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Preface

This is a small fun-size dictionary of Gaelic idioms that are reflected in
the speech of Irish speakers today with a light sprinkling of some older
expressions that, although less commonly used, are still to be found in
the modem Gaelic parlance of native Irish speakers.

The idioms mainly represent common English tums-of-phrase with their
Gaelic equivalents. Some of which are the result of a ping-pong
interchange between the Gaelic and English languages. For example,
an idiom may have started out as an original Gaelic expression which
has been translated and then widely used in English. Over the course of
time, the idiom mutates and is re-translated back, becoming a Gaelic
expression where it may be commonly used but now only in its new
mutated form:

e.g. Bhian chraic nécha! The craic was ninety!

Bhi an chraic nécha!
> re-translation

The craic was ninety!
mutation

The craic was mighty!
translation

Bhi an chraic thar barr!

Idiom in any language enriches and empowers the speaker with colour
and efficacy of expression. Ta sé ag caithcamh sceana gréasai.
(literally) It is throwing cobbler's knives (i.e. it is raining very heavily);
or: urchar bodaigh i bpoll ména (literally) a rascal's shot in a bog-
hole (i.e. a shot in the dark/ a guess); or: Na& tabhair ar chaman na ar
liathroid é! (literally) Do not take him to a hurling-stick or a ball! (i.e.
Take precious care of him!) are some examples of the colourful and
historically deep-rooted idiom that is to be found in this dictionary.



This small dictionary can be enjoyed by absolute beginners or used by
those who wish to develop and enrich their spoken Irish by simply
dipping into from time to time.

The dictionary is also an ideal present for those who might be sitting the
Leaving Certificate or an oral Irish examination. The candidate who
can say: Nil an scoil ach faoi urchar cloichc 6 mo theach. (The school
is only a stone's throw away from my house); or: Ni bhionn saol an
mhadra hiniin ag na déagoéiri inniu. (Teenagers don't have a cushy
life today.); or: Sin bun agus barr an sccil. (That's the long and the
short ofit.) will certainly impress any examiner.

Be careful, however, sometimes idioms can be treacherous. Always use
them carefully. Remember the precautionary tale of the foreigner who.
wanting to stand up for his English friend whom he felt knew
everything there was to know about gardening, exclaimed indignantly:
“People think myfriend knows damn nothing about gardening - well. |
can tell you he blows damn all! "

We lose a great deal of our time waiting on buses, sitting on planes or
just standing in queues. Why not carry this small handy pocket-sized
dictionary around you? Take it along on those lengthy journeys or have
it while sitting at the airport waiting on friends whose flight might have
been delayed.

If you enjoy this book - try other books in the same series such as
‘Nathanna Cainte’ (Gaelic - English idioms). ‘Proverbs in Gaelic'
and Essential Irish' (phrase-book + grammar).

So, come on! No more beating round the bush! Lets get the ball
rolling! This book is worth its weight in gold and it's a gift at the price!
The explanations are as clear as crystal and as when all is said and done,
learning the idioms will be as easy pie!

Beir bua!
Garry Bannister



“When you're feeling sad and blue,
Remember | am here for you,
To make you laugh and make you see,
That life is like a cup of tea.”
Sandy Bannister
Translation:

“Nuair a bhfonn tii go nwrfaoi bheann,
Le cabhr( leaf beidh mise ann.

Go bhfeicfidh tii le gaire glé.

Go bhfuil an saol mar chupéan tae. ”



i gcuimhne m'athar
Ted Bannister



ABC
the ABC of maths miontosach an mhata
accord
He did it of his own  Rinne sé ar a chonlan féin é.
witli one - d’aon ghair
account
by all -s de réir gach sc<bil
011 ~ of the war de dheasca an chogaidh
on - of her kindness de bharr a cinedltais
On no - do that! N& déan é sin ar chuntar ar bith!
to take it into - é a chur san &ireamh
ace
He was within an - ofsuccess. Is beag nar éirigh leis.
She ~d at maths. Fuair si ardon6racha sa mhata.
Achilles
heel an laige chinniiinach
acid
the - test baire na fola
across
right - the hoard i ngach gné den scéal
act
- of God gniomh Dé
He was caught in the ~. Thangthas air le linn na coire.
Get your - together! Tar ar do chiall!
trying to get in on the - ag iarraidh teacht isteach air
to - the maggot bheith ag pleidhciocht
action
- stations! Bigi réidh!
He’'s wants a slice of the ~. T4 bias den chomhraic uaidh..
Teastaionn uaidh bheith pairteach ann.
Adam
I don’t know him from Nil aithne da laghad agam air.
add
It doesn’t - up. T4 rud éigin am( anseo.



advantage

She took - of his love for her.

Chuir si a ghra di chun a sochair fein.

It will he to your Rachaidh sé chun do thairbhe.
against

He is reallv up - it

Bionn an saol i ndairire ag cur ina eadan.

age
to come of ~ teacht in aois fir/ mna
the golden - an ré 6rga
of uncertain ~ idir an dé aois
It's ~s since I've seen you! Is fada nach bhfaca me thii!
at the ripe old - of 90 ag an chnagaois mhaith de nécha
under - r6-6g

agony
- aunt collnai era croi

ahead
You're getting - of yourself! Tair ag rith thar do scath!
She was - of her time. Rugadh i roimh a ham ceart.

air

She was putting on -s and graces.
Bhi si ag cur gothaf uirthi féin.
to clear the air an drochfhuil a seaipeadh
It’s a lot of hot air! Nil ansin ach caint gan cur leis!
alarm
It was a false ~. Gair bhréige a bhi ann.
alert
to lie on the - bheith san airdeall
all
~'s well that ends well. Cluiehe deireanach an imirt.
- and sundry an saol agus a mhathair
- in - trid is trid
She made an —out effort. Rinne si iarracht amach is amach.
He's not all there. Is duine Ic Dia é.. Ta sifil air.
She was - over him. Bhi si doirte air.
when - is said and done tar éis an tsaoil
- the better! Is amhlaidh is fearr é!



allowances
W e've go to make - on account of his personal situation.
Caithfimid a shuioinh pearsanta a chur san aireamh.
amount
They have any - of money. Ta siad ar maos Ic hairgead.
angel
You're an -! Is aingeal tha!
annoy
She would annoy an saint.
Chuirfeadh si Naoinh Padraig fein ar huile.
answer
He has an - for everything.
Bionn freagra ar gach uile short aige siud!
any
How long it will take is -body’s guess.
Ag Dia amhéin a fhios c4 fhad a thégfaidh sé.
- old how ar n6s cuma Horn
He did the work ~ old how. Rinne sé an obair ar nés cuma Horn.
When they saw the Gardai they ran like -thing.
Nuair a chonaic siad na gardai. rith siad (as) ar luas lasrach.
We are not getting -where.
Nil aon dul chun cinn & dhcanamh againn anseo.
apart
They are polls -. Nil goir nd gaobhar acu ar a chcile.
T4 farraigi moéra idir an da rud sin/ idir an bheirt sin.
Taid (ina m)bailte éna chéile (iad siud).
It's hard to tell them apart.
Is dcacair iad a aithint éna chéile.
apology
That’s only an - for an essay.
Nil ansin ach ainm aiste.
appearances
keeping up - ag déanamh ar mhaithe leis an saol moér
Don’tjudge by -! Ni hionann i gcénai an céfra agus a lucht.
just for - ' sake ar mhaithe le cld amhain
I thought 1'd better put in an -. Cheap me go mb'fhearr dom
me" féin a thaispedint ar feadh tamaillin.



appetite
Hitler had an ~ for war.
Bhi fonn cogaidh ar Hitler.
The walk whetted my
Ghéaraigh an tsitaléid mo ghoile.
apple
She is the ~ of iny eye. Is i m'uillin 6ir i.
apple-cart
I don’t want lo upset the
Ni theastaionn uaini gach uile short a cliur bunoscionn.
apple-pie
as American as -
chomh Meiricednach agus is féidir bheith
in - order go hinnealta
apron-strings
He's still holding on to his mother’s
Té& sé faoi shlat ag a mhathair fos.
argue the toss
He’'s always arguing the toss. (i.e. He's impossible lo please.)
D4 gcuirfed an cnoc lhall abhus ar maidin do.
ni bheadh sé buioch dfot trathnéna.
arm
They were up in arms about it.
Bhi siad riiidh dul chun comhraic faoi.
The Russians were ~ed to the teeth.
Bhi na Ruisigh faoi iomlan airm/ armailte 6 bhun go barr.
He was just chancing his ~. Ni raibh sé ach ag dul san fhiontar.
- in - uillinn ar uillinn
Keep him at ~'s length! Coinnigh fad do n uait é!
It would cost you an - and a leg. Shaillfi Ihii.
long - of the law la&nih fhada an dli
She twisted my - into letting her go to the dance. Rinne si gach
casadh agus lubadh go dti gur lig me di dul go dli an damhsa.
armour
There’s a chink in your T& lUb ar 1ar agat ansin.
(see also: chink)



around
I'll seeyou  Feicfidh me thart tha!
He’s (gone) ~ the bend. T& sé iinilhe leis na craobhacha.
She said it in an ~ about way.
Théinig si timpeall air gan é a r4 go direach.
ashes
~to dust to dust 6 luaith go luaith, 6 chré go cré
asleep
She was sound ~. Bhi si ina codladh samh.
attendance
She dances ~ on him. Bionn si ag bogadh na blathai d6.
avail
It was all to no ~. Bhi sé go loir gan éifeacht ar bith.
awake
He was wide awake. Bhi sé ina landuiseacht.
away
~ with you! Imigh leat!
Keep ~ from them! Fan amach uathu!
She is ~ the best. Nil éinne i ngiorracht Iéi.
She is far and ~ the best.
Nil éinne fii a choinneodh coinneal di.
I'll be ~ next week.
Beidh mé as baile an tseachtain seo chugainn.
axe
I have no ~ to grind - | just want to help you.
Ni ag tochras ar mo cheirtlin féin atdim. - Ni theastaionn
ach cabhnj leat.



baby
I was left holding the Fagadh mise i mbun an bhacain.
Don’t be such a cry ~! Na déan ceolan criochnaithe diot féin!
to throw out the - with the bathwater
ag dcanamh failli fcaraigh de dheasca fiailf
back-
constant -biting ctlchaint shiorai
- to - le cul achéile
- to front droim ar ais
Put your - into it! Cuir do ghualainn leis!
She did it behind my Rinne si ar chiil mo chinn é.
He gets my - up. Cuireann sé de mo dhroim me.
- hander airgead chadl laimhe
- seat driver tiomanai an chlai
When the new management came in, he had to take a - seat.
Baineadh greim na srianta de le teachl na hainistiochta nua.
away in the - of beyond ail éigin ar chul éaga.
1got my own - on him. Bhain mé mo chiiiteamh as.
to stab someone in the - buille fill a imirt ar dhuine
backwards
| bent over - to help her.
Chuir me mo bhundiin amach ag iarraidh cabhrn lei.
One step forward two steps -.
Céim anihdain ar aghaidh, dha chéim siar.
bad
He's a - egg. Is suarach an mac é.
It ain't half~! (i.e. h's great!) Deanihan an locht ata air!
She is in a - way. T4 si in anchaoi.
He's going from - to worse.
T4 sé ag dul 6 ghiolla na sliogdn go giolla na mbaimeach.
These people ar very - news. Is mallailhe an dream iad siud.
They’ve hit a - patch lately.
Bfonn sciorta den mhi-adh orthu le déanai.
Too ~! Is mér an irua é!
Not -! D’fheadfadh an scéal a bheith i bhfad nios measa!



badly
They’'re ~ otT for money. T4 siad i gcruachas maidir le hairgead.

bag
It’s in the bag! Ta an gné déanta.
You let the cat out of (lie ~. Lig tii an nihuc as an mhala!
We have ~s of time. T& greadadh ama againn.
She’s a silly old ~! Is seanchailleach gan chiall i!
bait
He took/swallowed the  Mheall an cleas é.
balance
It’s still in the -.
Tathar i gcas idirdh& chomhairle fés.
ball

We had a hall last night! Bhi an-oiche againn aréir!
Let’s get the ~ rolling! Bainimis an ceann den scéal!
to keep the - rolling
an scéal a choimedad seadaithe
You're very on the - today!
Nach tusa atd go beo gasta inniu!
bananas
If your Ma sees the room, she’ll go ~.
Eireoidh do Mham 6 thalamh mé fheiceann si an seomra.
The dog went ~. Chuaigh an madra le dtchas.
bandwagon
Now everyone isjumping on the
Anois bionn gach duine isteach ar an sceal.
hang
- on time direach in am
- up-to-date technology
an focal deiridh sa teicneolaiocht
~ goes the trip to London!
Sian leat. a thurais go Londain!
bank
You can - on it!
Is féidir talamh slan a dhéanamh de!
baptism
They were give a - of lire on Omaha beach.
Tugadh baisteadh tine agus fola déibh ar thra Omaha.



bargain

and a lot more into the - agus i bhtad nios mé lena chois sin
It's a ~! (It's a deal!) Biodh ina mhargadh!

The car was a ~\(it was cheap) Conradh maith ea ba an carr!
1got more than | ~ed for.

Fuair me rud nach ndearna me margadh air.

I didn't - for that! Niraibh mé ag suil leis sin.

bargepole

bark

I wouldn't touch it with a
Ni ghlacfainn é da bhfaighinn in aisce é.

You're ~ing up the wrong tree.

T4 an diallait ar an each chontrailte agat.
He’'s -ing mad. Ta se ar mire haini.

His - is worse that his bite.

Is troime a bhagairt na a bhuille.

barrel

| had no other choice. They had me over a

Ni raibh an dara rogha again. Bhi siad i ngreim scomai ionam.
She’s a real - of laughs that one!

Nach ise an seargénach ceart!

They're really scraping the bottom of the - if they're
broadcasting stories like that as news. Ta siad i ndairire

ag screamhaireacht ina bhionn siad ag craoladh a leiiheid de
scéalta mar nuachl.

basket

bat

batty

He's a - case.
Ta seisean le cur i veisl cheangail.

silly old ~ seanchailleach amaideach

She has got -s in the belfry. T4& siabhran uirthi.
She did it off her own -. Rinne siar a conlan féin é.
like a - out of hell go maolchluasach. ar luas lasrach

He's - about her. Ta sé splanctha ina diaidh.
He's ~. Ta sifil air.
- idea smaoineamh baoth



bated

with - breath ar cheann cipini
bay
The pills will hold the illness at ~ for a while.
Coinneoidh na piollairi smacht ar an ghalar ar feadh tamaill.
He has a belly like a - window. Ta bolg mar phota mor air.

be-all and end-all

The Leaving Cert isn't the - of everything in life.
N1 tds agus deireadh an tsaoil an Ardteistiméireacht.
beans

She’s full of - today. T4 si lan de spleodar inniu.
bear

- with me! Bi foighneach liom!

1'd like if you could - that in mind.

Bheadh athas orm dé& bhféadfa cuimhneamh air sin.
beat

- it! Tég ort!

If you can’t - them, join them! Téimis faoi uisce an cheatha.
beauty

- goes only skin-deep!

Ni he an bhreathacht a chuireann an crocan ag lluchadh!

- isin the eye of the beholder. Nochtann gra gnaoi.

That’s the whole - of it! Sin barr maise an scéil!
beaver

Aren't you the eager - to get started with the work?!
Nach tusa até ar bior chun tiis a chur leis an obair?!
beck

She’s at his - and call. T4 si ar teaghrén aige.
bed

Being a teacher isn’'t exactly a - of roses.

Ni saol an mhadra bhain a bhionn ag na muinteoiri.
You certainly got out of wrong side of the - today!
Nach (usa a d'éirigh ar do chois chlé inniu!



bee

He has a - in his bonnet about loose chippings.
Bionn an phortaireacht chéanna aigc siiid i gconai mar
ghcall ar na cloichini scaoille.
He thinks lie's the ~'s knees!
Ceapann sé an diirud de fein!
She made a —line for the sweet tilings.
Rinne si a sli lom direach go dti na sélaisti.
beer

That's only small -. Nil ansin ach pointi fAnacha.
beg

The last cake is going (a-) -ging!

Ta an ciste deireanach le fail ach a iarraidh!

| - your pardon! Gabh mo Icithsceal!

That’s -ging the question! T& sin le cruthd fés!

| ~ to differ! | gcead duit, ni thagaim leal sa mheid sin!
beggar

It ~s belief! Ni chreidfeé é!

-s can't be choosers. Is bui le bocht beagan!

You lucky -! Nach ortsa ala &dli an mhadra rua!
behind

~ the times seanfhaiseanta

I'ut it all - you! Cuir é sin go léir laobh thiar diot!

What's - all this? Cad is bunudar leis seo go 1éir?
belief

to the best of my -
chomh fada le mo bhardil
believe

Make - you're an astronaut! Cuir i gcéill gur spasaire tha!
It's all just make- -. Nil ann ach cur i gcéill.

- me I've tried! Creid uaim é is mise a thug an-iarracht faoi!
I could hardly - my eyes.

Ba bheag nar chreid mé radharc mo shal.

- itor not! Creid né nécreid é!



hell

as clear as a - chomh glan le criostal
Does that ring any ~s? An musclaionn sin seanchuimhne ar bith?
Pull the other one it’'s got ~s on! Nach mé atd go leamh agat!
Saved by the ~! Tagtha slan ag an néiméad deireanach!

belt

to hit a person below the - fabhtég a thabhairt do dhuine
That was below the -! Buille fealltach ea ba é sin!
We’'ll have to tighten our ~s!
Caithfimid dul ar chuid an ghadhair bliig!
bend

1bent over backwards trying to help him.

Chuir mé bhunddn amach ag iarraidh cabhni leis.

on ~ed knees ar an déa ghldin

I'm begging you on ~d knees!

T&im ar mo dhé ghlain ag impi ort!

He’s gone round the -. T4 sifil tagtha air.
benefit

the - of the doubt sochar an amhrais

I'll give you the - of the doubt this time.

Tabharfaidh me sochar an amhrais duit an uair seo.
berth

Give him a wide -! He’s bad news!
Fan i bhfad amach on mboc seo! Ni le do leas ata seisean!
beside

-s I don’t care! Thairis sin. is cuma Horn!

That’s - the point. Sin déla an scéil.,

Ni bhaineann sin leis an scéal.

She was - herself with rage.

Bhi siag imeacht as a craiceann le teann coilg.
best

I'm doing my level -. Tdim ag deanamh mo sheacht ndfcheall.
He wasn’t great at the - of times.

Fid i mblath a mhaitheasa ni raibh sé go hiontach.

We spent the - part of a year waiting.

Chaitheamar an mhérchuid den bhliain ag fanacht.

n



It’s for the -! Is fearrde é

He found that it was all for the - in lon» run.
Thuig sé gurbh é lar a leasa é sa deireadh thiar thall.
You have the - of both worlds!

Bionn an chuid is fearr den d4& mhargadh agat!

She acted for the -. Is le dea-riin a rinne si é.

He's past his -.

Ta trath a mhaitheasa intithe tliart.

You have to put your - foot forward!

Caithfidh tii an t-imprisean is fearr a dhéanamh!

to the - of my knowledge ar feadh a bhfuil a lliios again
All the -! Go n-€iri leat!

bet
I - you anything you like.
Cuirfidh me do rogha gheall leat.
I - he'll be late again!
Nil dabht agam ach go mbeidh sé déanach aris!
better
- late than never. Is fearr dcanach né choiche.
You'd - leave. B'fhearr duit imeacht.
I've seen - days! Bhi trathanna nios rallulla na seo agam.
So much the -. Is amhlaidh is fearr.
lie’s - off where he is. Is fearr do an ail ina bhfuil sé.
He decided to go one -. Théinig seisean ar chleas nios fearr.
You should have known ~ than to say that.
Ba choir go rabeadh an chiall agatsa gan a leithéid a ra.
between
- you and me eadrainn féin
- arock and a hard place idir dha thine Bhealtaine
- this and then idir seo agus sin
beyond

It's - compare. Nil a shard ann.

It's going - ajoke. T4 sé ag dul thar ghreann.

It’s - me. T4 sé dulta sa mhuileann orm.

It's - praise. Ta sé os cionn molta.

It's - mv wildest dreams to be here in Hollywood!

Ni chreidfmn go deo é go mbeinn choiche anseo in Hollywood!
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It's - the pale. T4 sé imithe lhar cailc ar fad.
at the back of - ar chul éaga
hide
I'm hiding my time.
Té&im ag fanacht leis an cheart.
big
That's very - of you! Is deas uait é sin!
The - Apple (i.e New York) An tljll Mér
He's a - shot in the States. Is boc nicirar an Oilean Ur é.
- into computers saite go mor sna riomhairi
He likes talking ~. Is bred leis an chainl mhér.
He’s got a hit to - for his hoots these days.
Té seisean éirithe ro-l1an de lan na laethanla seo.
hill
That fits the -.
Déanfaidh sé sin an heart.
I have to foot the ~!
Onnsa an sco6r a ghlanadh!
bird
He's a real home bird.
Ta sé sdile sa luaith.. Is éan ti é.
He's a - brain.
Is can (gan chiall ar bith) é.
A - in the hand is worth two in the bush.
Is fearr breac sa laimh na bradan sa linn.
The early - catches the worm.
Is é an ceannaf nioch a dheanann an margadh.
A little - told me. Chuala me ag dul tharam é.
~'s eye view radharc anuas
It's killing two -s with the one stone. Dibirt an dochair
is fail an tsochair san aon mhargadh atnhain é.
birthday

in one’s - suit gan sndilhe ort

biscuit
That takes the ~! Bhuail sin amach troid choileaeh.
He really takes the -! Na& iarr ina dhiaidh é!

3



bit

bite

He was champing at the bit! Bhi sé ar n na heille lena dhéanamh.
She took the - between her teeth. D'imigh si 6 smacht.

to do one's - do chion féin a dhéanamh

And do you think she apologised? - Not a - of it!

‘ measann la gur ghabh si a leithscéil? - Dheamhan a dhath!

Would you like a ~ to eat?

Ar mhailh leat greim le hithe?

What's biting you? Cad (4 ag déanamh scime duit?

She hit my head off. Bhain si an tsr6n diom.

Once bitten twice shy!

An té a bhuailtear sa cheann bionn eagla air.

He hit off more than he could chew.

Ba mhd a shuil n4 a ghoile., Leath sé a bhrat thar a chumhdach.
He was bitten by the same bug. Phrioc an bheach chéanna é.

bitter

Isn’t he the - pill! Nach eisean an suarachéan searbh é!
until the - end go bun an angair

black

He’'s not as - as he’s painted. Nil sé chomh dona lena thuairisc.
He'd call ~ white. Ni aithneodh sé idir dubh agus ban.

The night was pitch ~. Bhi an oiche chomh dorcha le poll.

He was beaten - and blue. Buaileadh dromadarai air.

The pot calling the kettle -. An pota ag aor ar an gciteal.

blank

- cheque seic ban

We drew a  Nior thainig aon rud as dtiinn.

He had a - expression. Bhi dreach marbh air.

My mind went -. D’imigh gach smaoineamh as 1110 cheann.

blanket

blast

~ cure iocshlainte
He's a bit of a wet
Ta iarracht den duarcan ann.

at full - faoi lan seoil
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blessing
It was a - in disguise. Ba rud dearfa é sa deireadh thiar thail.
Some things can be a ~ in disguise. An rud is measa le duine
na a bhas b’llicidir gurb é lar a leasa é.
It was a mixed ~. Bhi buntaisti agus mibhunlaisti ag baint leis.
You should eount your -s.
Ba choir go mbeifea buioch de Dhia as a bhfuil agat!

blind

It's a case of the - leading the
Is é an dall ag déanamh an eolais don dall.
She turns a - eye to his drinking.
Ligeann si uirthi nach bhfeiceann si a chuid 6lachéin.
to be - to the truth bheith dall ar an fhirinne
He was - drunk.
Bhi sé caoch/ dallta ar meisce.
blink

The TV ison the Ta an teilifis as gléas.
block
I'll knock his - off! Bainfidh me an cloigeann de!
| put mv head on the - over it.
Chuaigh me i mbaol mo bhéis mar gheall air.
blood
There's bad - between them. T4 seandioltas acu da chéile.
That old organisation really needs new ~.
Té fuil nua ag teastail go gear on seaneagraiocht sin.
- is thicker than water.
D4 ghiorracht do dhuine a chéta is giorra do a léine.
in cold - go fuarchuiseach
It makes my - boil. Cuireann sé sna céade'aga me.
It’s like trying to get - from a stone.
Is doiligh olann a bhaint de ghabhar.
blow
He likes ~ing his own trumpet. Is buaileam sciath é.
He's a - - in. Ni dar gcaoirigh é.
She blew her top when she heard.
Chuaigh si as a crann cumhachta nuair a chuala si.
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blHe
He's the —eyed boy. Is é an peata-do-dic é.
out of the - mar a bheadh splanc anil
like a bolt out of the —mar speach 6n spéir
You can talk till you're - in the face he will not change
his mind. D’fhéadfa bheilh ag caint go dtitfeadh an t-anam
asat ni thiocfaidh sc ar intinn cile.
once in (he - moon uair sa naoi n-aird
I'm feeling ~. Taim i lagar spride.
When 1 told her to go to bed she screamed - murder.
Thég si racan moér nuair a dairt mé 1éi dul a chodladh.
- movie scannan graosla
bluff

She called my Thug si orm cur le mo chuid cainte.

It all just a -. Nil aim ach cur i gccill

He -ed his way out of it. D'calaigh sé as le teann cluanaiochta.
board

It’s all above -. Nil aon chaimiléireacht ann.
right across the - trid sios
All that has gone by the - long ago.
T4 sc sin go leu curtha le haill le fada an |4 anois.
boat
She burned her -s. Nior fhag si caoi teite n& tormais aici fein.
We're all in the same -. Is ionann cas don iomlan againn.
Don’t rock the -! Is ole an t-ean a shalaionn a nead féin!
body
I'm trying to keep - and soul together.
T&im ag ianaidh greim mo bhéil a bhaint amach.
Over my dead body! Mo cliorp don diabhal sula ligfidh me sin!.
Go dté mo chorp i dtalamh sula dtarl6idh a leithéid!
bogged
I'm getting - down in this work.
Taim dulta in abar leis an obair seo.
boil
It all ~s down to this. Is é bun agus barr an seed.
She was -ing with rage. Bhi si ag coipeadh le fearg.
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bolt

He made a - for the door. Thug sé ruathar ar an doras.

like a - out of the blue mar speach 6n spéir

He sat ~ upright. Sheas sc suas chomh direach Ic crann.
bomb

- It was a bit ofa - shell.
Théinig sé mara thitfeadh splanc orainn.
The tickets arc going like a Bionn an-téir ar na ticciid.
bone
She is - idle. T4 si chomh diomhaoin Ic ldidin an phiobaire.
I've a - to pick with you. T4 gréaséan le réiteach agam leatsa.
| feel it in my -s. Mothaim i mo chnamha é.
He was leaving and he made no ~s about it.
Bhi sé ag fagdil agus ni raibh drogall ar bith air é a dhcanamh.
That was a bit near to the Bhi sin ré-ghairid don bhaile.
bonnet

She has a bee in her - about something.
T4 rud éigin ag dcanamh scime di.
boo

He wouldn’t say - to a goose.

T4 sé chomh faitcach le coinin.
book

- worm léitheoir craosach

I'm in his bad -s. T4 an cat crochta romham aige.
I'm in her good -s. T4 daimh aici liom.

Let’s play it by the -. Dcanaimis é de reir na rialacha is daingne.

Her life is an open Nil aon rud le ceilt aici.

I can read him like a ~.

D’aithneoinn an smaoineamh is uaigni ina chroi.

Take a leaf out of IIna’s book!

Dean dc reir Una!, Lean sampla Una!

They threw the - at him. Chuir siad chuige é.
boot

He got the -. Tugadh an béthar do.
They put the - in. D'fhéisc siad air.
And he’s an idiot to ~! Agus is pleidhce é lena chois!
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horn

He's a - gentleman. Is duine uasal 6 dhuchas é.

I've never heard of such a thing in all my - days!

Niorchuala me a leilhcid on 14 ar rugadh me.

| wasn't - yesterday! Ni leanbh 6 aréir mé!
bosom

- pal cara cléibh
bottle

to hit the - dul ar na cannai
He hadn't got the - to do it.
Ni raibh de sponc aige é a dhéanamh!
The crossroads at Dundriim was a - neck for traffic.
Bhi an crosaire i nDUn Droma ina ionad tranglailte don tracht.
It’s not good to - up your anger.
Ni maith an rud é d'fhearg a bhni isleach.
bottom
For him profitability is the ~ line.
Désan, is i an bhrablsacht an phnomhthoisc chinntitheach.
Let’s get to the - of this! Teimis go bunrnta an scéil seo!
What's at the - of all this? Cad t4 taobh thiar den rud seo go leir’
| bet my - dollar he put her up to it! Chuirfinn mo phingin
dheireanaeh air gurb eisean a spreag i lena dhéanamh.
Thank you from the - of my heart!
Go raibh mile maith agat 6 mo ehroi amach!
The ~ fell out of her world. Thit an t6in as a saol.
bound
out of ~s lhar teorainn
bow

| have more than one string to my ~!
Ta nios mé na dha abhras ar mo choigeal agam!
bowl

I was -ed over by their kindness.
Mharbh siad me lena gcineéltas.
boy

~s will be -s! Buachailli - an mbionn leigheas orthu?!



brain

She has pup music on the -!

Nil smaoineamh ina ceann ach popcheol.

She has -s! Ta eagna cinn aici!

- drain imeacht lucht na hintleachta

- washing alhmhadnld inchinne

| had a -wave! Thainig smaoineamh den scoth chugam!

| wanted to pick your -s.

Theastaigh uaim Gséid a bhaint as d’intlcacht mhér.

I racked my brains trying to find a solution.

Tbuirsigh me m'inchinn ag iarraidh teacht ar réiteach.
brass

He’'s as bold as brass. T4 sé chomh dana le muc.

the top - of the army ardoifigigh an airm

to get down to - tacks dul go smior an sccil!
brave

He put on a - face. Chuir sé dealramh moéruchtiil air fein.
to ~ the elements ceart a bhaint 6 neart na ndul
bread

to earn your - do chuid a shaothra
She knows on which side her - is buttered.
Is Iéir di cad é ata lena leas.
- and butter issues ceisteanna buniisacha maireachtala
on the - line ar an anas
break

Give us a break! Tog sos!, Eirigh as ar feadh tamaillin!
breath

to catch your ~ d'anéil a fhail

You're wasting your -! Ta td ag cur do chuid cainte ama!

out of - rite as anail

She said it under her  Ddirt si faoina hanail é.

The sight of Vcnice took my ~ away.

Bhain radharc na Veinéise an anail diom

Don’t hold your -! N4 coinnigh d’anéil istigh!, Beidh td i do

ri i dTir na nOg sula dtarl6idh a leitheid.. Is fada duit a bheith

ag fanacht leis sin.



breathe

You can ~ easily now! Is féidir do scith a ligcan anois!
It was a breathing space for us.
Ba shos beag é a thug ar n-anail ddinn.
| can’t do the work with him breathing down my neck.
Ni féidir Horn an obair a dhéanamh agus eisean go trom i
mo dhiaidh an t-ani ar fad.

bang

It’s just ~ing your head against a brick wall!
Is é cuimilt mhéire in aghaidh cloiche é!

bridge
Let’s cross that ~ when we come to it!
Tcimis trasna an droichid sin nuair a thiocfaimid air.
There’'s a lot of water (has passed) under the ~ since then.
Is fada an 14 6 shin i leith.

bright

as ~ as a button chomh gcal le cir sceite

Try to look on the ~ side! Féach ar an taobh gheal den scéal!
broad

in ~ daylight i lar an lae ghil
broom

A new ~ sweeps clean. Scuab Ur scuabann si glan.
brush

They’'re all tarred with the same brush.
Aon chith amhéin a d'fhliuch iad go léir.
He ~ed aside her criticism. Rinnc sé bcag is fia da caineadh.
I'll have to ~ up my French.
Caithfidh mé an mheirg a bhaint de mo chuid Fraincise.
buck

The ~ stops with the Taoiseach.
Is é an Taoiseach é féin ata freagrach as ag deireadh an lae.
to pass the ~ freagracht a chur 6 dhuine go duine

bucket

It was coming down in ~s. Bhi sé ag cur 6 dhion is 6 dheora.
He has kicked the  T4& sé imithe ar an mbéthar fada.
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bud

to nip it in the - é a nihani san ubh
buff

Isn't she the real computer - now!
Nach ian ‘Goban Saor’ i leis na rfomhain anois!
bug

She got the - for swimming.
Phrioc an bheach i agus ni bliionn uailhi anois ach snamh.
bull

It was like having a - in a china shop. Bheadh sc chomh

maith agat agus tarbh a chur i dteach itheachain.

It was like a red rag to a -.

Bhi sé cosuil le ceiit dhearg roimh tharbh.

to take the - by the horns aghaidh a thabhairt ar an himghoin
bullet

We'll have to bite the -.
Cailhfimid til na di seirbhe a thabhairt air.
bully

- for you! (to man) Togha fir!, (to woman) Maith a’ cailin!
bum
He’'s a no-good -! Is slliste gan mhaith é!
They gave me a - deal. Rinne siad cnedAmhaireacht orm.
to give him a - steer é a chur ar strae d’aonghné
-ming around ag fanaiocht thart
butter

You're a real - fingers! is cribach ceart Iha!

You'd think ~ wouldn’t melt in his mouth.

Chreidfea nach le&fadh an t-im ina bhcal.

to - him up an bcal ban a thabhairt dé
butterflies

I have - in my stomach before the exams.
Bim ar aon bharr amhdin creatha roimh na scraduithe.
buzzword

Navigation is the new - in computers.
Is é nasclcaniiint an dordfhocal nua i nomhairi.
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by
- an large they are the most common species around.
Trid is trid is iad an spciceas is coitinne ar fad at4 ann.
- the way déla an scéil
Let - gones he - gones!
An rud alé than biodh sé thart!

cahoots

They're in - together. Bionn siad lanili as laimh le chéile.
cake

It’s a piece of -! Nil ann ach caitheamh dairteanna!

You can’t have your - and eat it!

Ni féidir é a bheith i do phota agus i do mhala agat.

The books are selling like hot -s.

Té& fuadach ar na leabhair.

He really takes the -! N& iarr ina dhiaidh air sitd!
calm

The sea was - as a mill-pond. Bhi an mhuir ina clar.
can

It's in the ~! Dcanta!

to be left to carry the - bheith fagtha t6in le gaolh
candle

You can’t burn the - at both ends!

Ni féidir i bhfad aimean agus eadra a choimeéad.

He doesn’t hold a - toyou! Nil goir na gaobhar aige ortsa!

Ni dhéanfadh seisean croi duitse.
canoe

He has to learn to paddle his own

Caithfidh sé foghlaim conas a iomaire féin a threabhadh.
cap

with - in hand go humhal ar lorg caoine

to - itall mar bharr ar an slacht
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I'll have to pul my thinking ~ on!

Cailhfidh me machnamh a dheanamh air.

That's a feather in your ~! Sin cleite i do sciathan!
If the - fits wear it! M4 fheileann sé duit - feileadh!

capital

card

to make - out of someone else’s misfortune
teacht i dtir ar mhi-adh dhuine eile

I still have a - or two up my sleeve.

T4 cleas n6 dho ar eolas again fos.

If you play your ~s right, you never know, she might go out
with you. M4 imrionn t4 do chluiche go mailh ca bhfios duit ach
go siulfadh si amach leat.

Let me lay my ~s on the table! Lig dom bheith oscailte leat!
It’s on the cards she won't be staying.

Ta gach dealramh ar an scéal gur duine gan chathaoir i.

I'm afraid the -s are stacked against you.

Is eagal liom go bhfuil an bhreis i d’aghaidh.

carpet

the red - an cairpéad dearg
to sweep it under the - é a chur as radharc na sul

carrot

- astick approach cur chuige idir chairéad agus bhata

carry

cart

carte

- on! Ar aghaidh leat!

It was a difficult thing hut he carried it oft'.

Ba dheacair an rud é ach d'cirigh Iéis é a dheanamh.
His word carries weight with the headmaster.
Bionn udarés lena fhocal i gcluas an ardmhaistir.
She got carried away. Rinne sidearmad uirthi féin.
I was being carried away by the music.

Bhi me ag imeacht as mo chraiceann leis an geeol

You are putting the - before the horse.
T4 an taobh contrailte den scéal agat.

She was given - blanche to do as she wished.
Tugadh cead a cinn di a rogha rud a dheanamh.



case
inany - ar aon cliaoi
just in - areagla na heagla
This is not the  Ni hainhlaidh ata.
in the - in question sa chas ata i gceist.
cash
~ in hand airgead ar laimh
to ~ inon it teaclit i dtirair
cast
to cast pearls before swine
An rud alé fidntach a thabhairt don suarachan
The die is -! Ta an crann curtha.
castle
~s in the air caisledin 6ir
An Englishman's home is his
Rf gach duine ar a chuid fein.

cat
He thinks he's the ~'s pyjamas. Ceapann sé an diirud de fein.
Look what the - ‘s dragged in!
Foach cad a thainig isteach ar dhroim na gaoithe!
There isn’t room to swing a
Nil sli dlui chat chun rince ann.
Il was raining -s and dogs.
Bhi sé ag caitheamh sceana gréasai.
Who let the - out of the bag?
Cc a lig an run amach?. Ce" a sceith an scéal?
When the cat's away the mice will play.
Fad is a bhionn an cat amuigh bionn na lucha ag rince.
to put the - among the pigeons achrann a lludd
They fight like -s and dogs.
Tugann siad ide na gcat agus na madrai d& cheile.
catch

You'll - your death of cold! Gheobhaidh tii galar do bhais!
She was caught red-handed. Rugadh maol uirthi.

You won't- me doing that again.

Beag an baol orm é sin a dheananih aris!

I didn’'t - what you said.

Nior chuala mé i gceart thu.

24



Catch 22
a ~ situation sufonili gan éald uaidh

cause
He’s a lost Is cés caillte é.
ceremony
to stand on ~ an ghalédntacht a imirt
chalk

They are as different as - from cheese.
Té siad chomh difridil le talamh agus spéir.
Not hy a long -! Is fada bui uaidh é!
chance
I'll - my arm. Rachaidh me i ngeall air.
Fine/ Fat ~ of that happening!
Beidh me i mo ri Chlige Chonnacht sula dtarléidh sin.
Ask her again to marry me? - No -!
Ceiliar pésta a chur uirthi aris? - Baol ormsa!
on the off-chance i muinin an chaolseans
change
- for the better iompii chun bisigh
She had a - of heart. Thainig athrii intinne uirthi.
the - of life (menopause) an t-alhm saoil (an sos miostraithe)
You can’t keep chopping and changing all the time!
Ni féidir bheith ag imeacht 6 seo go sitd an t-am ar fad!
He ~d his tune. D ’athraigh seisean a phort.
chapter
I know it - and verse. T4 Gdaras beacht agam air.
charity
- begins at home.
Da ghiorracht do dhuine a chéta is giorra dé a léine.
cheap
Words are -. Téann focal le gaoth.
chest
I got it off my -. Chuir me diom é.
chestnut
(joke) Not that old ~! Sin scéal le féaség (fhada/liath) anois!
chew
She bit off more than she could -.
Ba mho a huaillmhian né a cumas.



chicken

It's a - an egg situation. Is ceist é cad ‘td ar d!us sicin n6 ubh.

He -! Nil ann ach croi circe!

He ~ed out in the end. Thaispedin sé a chré bhui sa deireadh.

Don’t count your ~s before they’'re hatched!
Ni breac ii go mbeidh sc ar an bport!
That's only - -feed! Nil ansin ach airgead poca!
She’s no Spring -. T4 na géaréin curtha go maith aici siad.
child
It's ~’s play. Is caitheamh dairteanna é.
chin
Keep your - up! Na&claon do cheann!
chink
I think you’ll agree there’s a ~ in your armour.
Ceapaim go n-aontéidh tii Mom go bhfuil ease le fail ionatsa.
(see also: armour)
chip
He’'s a - off the old block. Is slis den seanmhaide é.
She has a - on her shoulder. Ta nimh san fheoil aici.
When the -s are down lie's a loval friend.
In uair na hanachana is dflis an cara c.

choose

There’s not much to - between them. Nil méréan eatarthu.
chop

He got the -. Tugadh an béthar do.
circle

in your family - i mease do mhuintire féin

in theatrical - i mease lucht na hamharclainne

in certain ~s i ndreainanna airilhe

It's a vicious -. Is ciorcal lochtach é.

It came the full -. An rud chuaigh timpeall thainig se timpeall.
clanger

She dropped a  Rinne si meanc6g mhor.
clap

from the first moment | ~ped eyes on him,

6n chéad uair a leag mé sail air.

I've never heard such a load of - trap!

A leithéid de ghaolaireacht nior chuala me riamh!
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clappers

She ran off like the Rith si as go maolchluasach.
clean

as - as a whistle chomh glan le criostal

At first he refused to say anything but eventually

he came  Ar dtus dhiullaigh sé aon rud a rd ach sa

deireadh d’admhaigh sc an t-iomlan.

Keep your nose - and you'll get ahead.

N& cuir smal ar do chéipleabhar agus cuirfear chun cinn thd.

She was given a ~ bill of health.

Tugadh teastas glan slaintfochta di.
clear

as - as mud chomh doildir le eeo tiubh (istoiche)

~ offl Tog on!

| wanted to - my name.

Theaslaigh uaim mo chla a fhail arais.

It will - the air. Scaipfidh sé ceo an amhrais.

| was in the -. Bhi mise 6 locht.
climb

It was a bit of a - down for him.

Nior bheag é an chéim sios a bhi le déanamh aige.
clip

He had his wings ~ped. Bearradh na scialhain air.
cloak

They were up to all sorts of - and dagger stuff.

Bhi cad é uisce faoi thalamh ar siul acu.

under the cloak of darkness faoi choim na hoiche
clock

round the - |4 is oiche

against the - in aghaidh an chloig

You can't put the - back.

Ni féidir dul ar ais go dti an aimsir sin.
clockwork

Everything is going like ~.

Ta gach rud ag dul ar aghaidh bonn ar aon.
close

~ at hand in aice laimhe

It was a - call. Chuaigh sé go dti an débair.
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closed
(trade unions) ~ shop fostaiocht faoi ghad
- road bealach stoplha
behind ~ doors taobh thiar de dhoirse dunla, go priobhéideach
She - her eyes to the truth.
Ni theastaigh uaithi an fhirinne a fheiceail.
cloth
You've got to cut according to your -.
N4 leath do bhrat tliar a chuinhdach.
cloud
You're living up there in - cuckoo land!
Nil Hi (i do chénaf) ar an bplainéad seo (ar chor ar bilh)!
Every - has asilver lining. Nibhionn néal gan gealén..
Nior dhdn Dia doras amhdin riamh gan ceann eile a oscailt.
She has her head in the clouds. Ta si faoi chiméara.
He's under a ~. T4 mirath air.
She’s on ~ nine! T4 sceitiinini uirthi.
clover
She lives her life 111 -. Ta saol na bhfuioll aici.
club
(pregnant) She’s in the ~. Ta si sa chlub/ ag teacht abhaile.
Join the -! Ta mo ghalar féin ortsa!
clue
1 haven’ta -. Nil clid d& laghad agam.
clutching
- at straws ag bainl taca as sifin
It's - at straws. Is greim an duine bhaite é.
coals
carrying coals to Newcastle ag tabhairt liiidar go Toraigh
coat
He’'s a turn -. Threig sc a mhuintir fein.
cock
That's a —and bull story Sin scéal an ghamhna bhui!
cockles
It warms the - of my heart. Cuireann sé ola ar 1110 chroi.
coffee
Wake up and smell the ~!
Duisigh I0 féin - ta an saol m6r ar sial lasmuigh!



cold
Thai's - comfort now. Is suarach an s6las é sin anois.
I got - feet. Chaill me 1110 inhisneach.
to give him the - shoulder an tsuil a dhdnadh air
She was left out in the  Tugadh cual laimhe di.
He always throws - water on anything she says.
Déanann sc i gconai beag is fil d'aon rud a deir sise.
colour
That’s a horse of a different
Cuireann sin dreach eile ar an scéal.
He nailed his ~s to the mast on this issue. Ni raibh
aon amhras cén taobh ar a raibh sé an uair seo.
She passed the Leaving Cert, with flying
D'éirigh Iéi sa scradu le hardonéracha.
He showed his true -.
Thaispeéin sé conas mar a bhi sé i ndairire.
column
agony - colin era croi
come
| came - a cropper. Baineadh leagan asam.
Easy easy go! An rud a fhaightear go bog. imionn so go bog.
now |- to think of it, anois 6 chuimhniin air,
| came to like him. Thailin sc lioin de reir a chéile.
to - hack to what | was saying, mar a bhi me a ra,
common
He’'s as - as muck. T4 sé chomh mimhuinte le mue.
It’s just a ~-or-garden stew.
Nil ann ach stobhach coitinn laethuil.
company
present - excepted gan a bhfuil laithreach a chomhaireamh
to keep good - comhluadar maith a thaithi
She’s great ~! Is bred an chuideachta i!
compare
It's beyond -. Nil a shard ann.
compliment
Please accept my ~s! Beir beannachtai uaini!
My ~s to the chef! Beatha agus slainte uaim chuig an chdcaire!
-s of the season! Beannachtai na féile!
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con
the pros and ~s of the argument
pointi ar son agus in aghaidh na hargéinte
He’'s a - artist. Is caimilcir c.
Iwas-ned. Buailcadh bob orm.
confidence
- trick cleas caimilcireaclita, feall ar iontaoibh
in strictest - faoi bhri na mionn
to ask for a vote of ~ tairiscint mhuinine a iarraidh
conscience
In all - 1 couldn’t agree to that.
An fhirinne choiche, ni fhéadfainn aonta leis sin.
My - wouldn't let me do such a thing.
Bheadh scmpall orm a leithéid a dhéanamh.
contention
bone of - cndmh spaime
contradiction
That isa - in terms. Is comhbhréagnu focal é sin.
I'm open to ~. M4 tadim michcart, abradh éinne liom é!
contrary
unless you hear to the - mura gcioisfidh ta a mhalairl
Quite the - is true! A mhalairl ar fad is fior!
- to expectation murab ionann agus a bhi suil leis
converted
You're preaching to the
Ni ga duit rud ar bitli a 4itid ormsa.
cook
You've ~ed your goose! Ta do phort seinnte.
to ~ the books cublail a dhuanamh ar na cuntais
cookie
That's the way the - crumbles.
Sin mar a thiieann na disli.
cool
He's as - as a cucumber. Ni fhéadfai corrai a bhaint as.
Isn'tshe a - customer! Nach i at4 go réchuiseach!
That's-! Ta sin go snasta!
Keep -! Tég go bog é!
She kept - an collected. Choinnigh si guaini uirthi fein.



corners

Don’t be cutting -! N&a biag gearradh na bpdirini!
cost

at all ~s arais n6 ar éigean

It - him his life. Dhiol so as lena anam.

He learnt it to his -. Fuair sc amach ar an drochuair é.
counsel

| kept my ~. Choinnigh me 1110 thuairim dom lein.
count

- me out! F&g mise as!

I'm —in*» on you! Taim ag brath ort.
counter

under the - faoin chuntar
courage

Dutch - misneach oil

She had the - of her convictions.

Bhi sé de mhisneach aici cur lena focal.

| tried to pluck up the - to ask the question. Bhios ag iarraidh

an mhisneach a mhuscailt chun an cheist a chur.
course

to stay the ~ fanacht go dti an deireadh
court

She has a friend in -. T4 cara sa chifirt aici.. Ta lapa aici.

If I said that 1'd be laughed out of court.

D4 ndéarfainn a leithéid dhéanfaidis geoin diom.
Coventry

to send a person to ~ an tsuil a dhdnadh ar dlutine ar fad
cover

to break - éiri as an leaba dhearg

under the - of darkness faoi choim na hoiche

working under - for them ag obair faoi cheilt déibh
cow

She’s asilly ~! Is b6 bhémanta i!

Wc could sit here till the -s come home.

D’fhéadfaimis bheith inar sui anseo go inalairt saoil.
crack

at the - of daw n le breacadh an lae

Let me have a ~ at it! Lig dom féachaint leis!
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The Gardai are -ing down on drink-drivcrs. Bionn na
Gardai ag éiri dian ar thiomanaithe a bhionn ar nieisce.
Everyone should have a fair ~ of the whip.
Ba choir go bhfaigheadh gach aon duine a dhcis fein.
Let's get -ing! Cuirimis tus leis!
I'rid isn't all she's ~cd up to be.
Ni calhair mar a tuairisc i Brid.
cramp
You're -ing my style, man!
T4 (0 ag dcanamh ciotai dom, a mhic-6!
credit
- where —is due! Moladh don té a thuill é!
I gave you - for more sense than to do that!
Cheap me nios mo céille a bheith agat né& é sin a dhéanamh.
It’s to his - that he immediately stood down.
Is mér an cld dé gur sheas se sios laithreach.
creek
We're up the - now. Taimid san fhaopach anois!
creeps
That guy gives me the -.
Cuireann an leaid sin creathnii ionamsa.
cricket
That's not -! Ni he sin cothrom na Féinne!
crocodile
- tears deora bréige
cross
We're speaking at - purposes. Tadimid ag leach! trasna ar
a chcilc.. T4 mithuiscint bhuntsach eadrainn.
Let’s keep our fingers ~ed! Bimis ag gui leis!
- my heart - 1knew nothing!
Tugaim an leabhar - ni raibh a fhios agam!
| used to - swords with her in politics.
Thcinn chun spaime 1éi sa pholaitiocht.
to - the t's and dot the i’s aire a thabhairt do na mionsonrai
If he ever ~es my path again I'll tell him.
M4 chastar sinn ar a cheile aris. inseoidh me do.
to - the Rubicon Iéim Dhroichead na nAlt a chaitheamh
It never ~ed my mind. Nior smaoinigh me air fiti.



crow
as the ~ flies direach trasna na lire
crunch
when it comes to the -
nuaira théann an scéal go bun an angair
crush
She has a - on her teacher.
T4 si splanclha i ndiaidh a nuiinteora.
cry
For ~iii}> out loud! Ar son Dé!
The garden isjust ~ing out lor rain.
Ta an gairdin in umar na haimléise de cheal baisti.
It’s a -in" shame! Is deargnaire é!
There’s no good ~ing over spilt milk!
Nil maith sa seanchas nuair a bhios an anachain déanta!
It's a far - from what I'm used to.
Té& sé i bhfad 6 aon rud a bhfuil taithi agamsa air.
He was there when she needed a shoulder to - on.
Bhi seisean ann nuair bhi pairti cumainn de dhith uirthi.
crystal
as clear as - chomh soilcir le criostal,
chomh soiléir leis an 14 geal
Have | made myself ~ clear?!
An bhfuil aon amhras faoina bhfuil réite again?!
- ball liathréid chriostail
I don’t go in for this - ball-gazing.
Ni bheadh muinin da laghad agamsa as faidhithe criostail.
cuckoo
- land Tir na nOg
(see also: cloud)
cucumber
She’s as - as a cucumber.
Ni fhéadfai corrai a bhaint aisti.
cuff
to speak off the ~
labhain gan réamhullmhd ar bilh
off the - answer
freagra a thagann uaidh féin/ da dheoin féin



cup
storm in a tea— cogadh na sifini
There’s many a slip twixt the - and the lip.
Ni breac é go mbeidh sc ar an bport!
cupboard
- love gra na hailpe
skeleton in the ~ oil in liir
He has skeletons in his ~ (hat could ruin his political
ambitions. T4 oil in Uir aigc a d’fhéadfadh deircadh a chur
lena uvaillmhianta/ aidhmeanna polaitiula.
curiosity
- killed the cat - information made him fat! Fiosracht na
luichc a faoi deara a lot - on colas a fuair sé saor on cal!
curry
to he -ing favour with the teachers
bheith ag plaibistéireacht leis na muinteoiri
curtain
It’s -s for him! Ta a chosa nite!
- -raiser gearrdhrama tosaithe
(historical) The Iron - An Cuirtin larainn
cut
- above the rest ceitn os cionn a bhfuil ann
to - a long story short
agus chun scéal gearr a dhcanamh de scéal mér fada
- an dried arguments argdinti bodhra
That -s both ways. Bionn dhé fhaobhar an ar gclafomh sin.
the - an trust of politics coimhlint shiorai na polaitiochta
She - me dead. Dhtin si an tsuil orm.. Shéan si me.
That - him down to si/.e. Thug sin béim sios do.

That -s no ice with me. Ni dhéanann sin aon imprisean omisa.

Let's - to the chase!

Teimis direach go dti an chuid suime den scéal!

Her remarks - me to the quick.

Chuaigh a chuid cainte go beo ionamsa.

You'rejust -ting of Tyour nose to spite your face.
TU féin amhain a bheidh thios d4 ndéanfa é a leithéid.
She wasn’t- out for the army.

Ni raibh mianach saighdidra inti.



dab

She’s a - hand at painting. Isscoth péintéara i.
dabble

He -s at photography.

Bionn ladar aige sa ghrianghrafadéireacht.
dagger

They are at -s drawn all the time.

Bionn an chloeh sa mhuinchille acu da chéile an t-am ar fad.

She was looking -s at me.

Bhi bior nimhe ar a stile ag feachaint orm.
daisy

as fresh as a ~ chomh har le haer na maidine

He’s pushing up the daisies.

T4 sé ag labhairt an their,
damage

What's the damage?

Cad é an damaiste?, Cé mhéad san iomlan?
damn

It’s of - all use! Ni fii focal mallachta é!

He's a - liar! Is bréagaddir mallaithe é!

I'm -ed if I know! Dheamhan a bhfuil a fhios again!

- the lot of you! Drochchré oraibh go I€ir!

| did my -edest! Rinne me mo sheacht ndieheall!
damp

I he party was a - squib.

Bhi an cdisir ina d6las caillte.
dance

She ~s attendance on him all the time.

Bionn si ag bogadh na blathai d6 an t-am ar fad.
dander

They went for a wee ~ up to the park.

Rinne siad spaisteoireacht bheag suas chun na pairce.
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dark
He’'s a ~ horse that one! Is dorcha an capall c siud!
She kept me in the - about it.
Nior thug si aon eolas dom faoi.
I'm totally in the Taim aineolach ar fad ar an scéal.
Get out of my sight and never ~en my door again!
Imigh as mo radharc agus n& dall mo dhoras go brach art's!
a shot in the - urchar bodaigh i bpoll ména
date
out of - as data
to keep me up to - me a choimead suas chun data
To ~ | have heard nothing. Go dli seo nior chuala me faic.
to go out on a - sitil amach le buachaill/ le cailin
dawn
It eventually ~ed on me that they weren’t coming.
Rith sé chugam sa deireadh nach mbeidis ag teacht.
day
It’s all in a ~'s work! Is cuid den obair laethuil dom é!
at the end of the - sa deireadh thiar thall,
i ndeireadh an lae
We carried the -. Bhian la linn.
It was -light robbery.
Gadaiocht i Iar an lae ghil a bhi ann!
His -s are numbered. Is gcarr uaidh..
T4 sé ar a leabhar ag an bhfiach dubh.
to live from - to - maireachtail 6 14 go &
You lost your coat, your wallet, your hat - it isn’tyour -!
Chaill tii do chéta. do vallait, do hata - ni hé do 1& fémhair é inniu!
Having her out of the picture really made my ~!
Agus ise as an scéal nach agamsa a bhi |4 na bhfuioll!
It was just one of those ~s!
Bionn laethanta mar iad ag cach is décha!
You saved the day by giving us a lift! Murach tusa agus an
siob a thug td ddinn. bheadh an 14 caillte ar fad againn!
That will be the ~! Is fada a bheimid ag fanacht leis sin!
- in - out Domhnach is dalach
The - is still young! Ta cnag fés sa la!
as honest as the - is long chomh hionraic leis an ngrian



Tomorrow's another -!
Beidh 4 eile ag an bPaorach
to put money away for a rainy -
airgead a chur ar leataobh le haghaidh na coise tinne
It's a bit late in the - to change your mind.
T4 sé béagainin beag amach sa la chun leacht ar mhalairt intinne.
dead
as ~ as a dodo chomh marbh lo hArl/ le hAnrai a hocht.
She’s a- loss. Is caillteanas glan i.
You're - lucky! Ta adh an diabhail ort!
Are you ~sure? An bhfuil Id l&nchinnte?
He was - drunk. Bhi sé ar stealladh meisce.
I'm - against it. Taim glan ina aghaidh.
- -end job jab gan todhchai, jab gan aon dul chun cinn ann
I'm - set on doing it. Taim leagtha amach ar é a dheanamh.
You're flogging a - horse. T4 ti ag marG madra marbh.
That will only happen over my ~ body! Go raibh mo chndmha
ag an diabhal sula dtarl6idh a leithéid!
You're a - ringer for prince Harry.
Is macasamhail an phrionsa Harry ina steillbhealha tha!
| wouldn’t be seen - in that dress. Ni chuirfinn an gana sin
orni chun m’anam a shéabhail!
He's a - -and- alive sort. Is é an bés ina sheasamh é.
deaf
Her advice fell on - ears.
Tugadh an chluas bhodhar d4 comhairle.
She’s as - as doorpost. Ta si chomh bodhar le slis.
I'm somewhat -. Ta allaire orm.
dear
He ran for ~ life. Rith sé lena anam.
You will pay -ly for what you said!
locfaidh Hi go daor as a bhfuil réite agal!
My - fellow/ woman! A dhuine choir!
death
He's at ~'s door. T4 sé ag comhra leis an mbaés.
You'll catch your -! Gheobhaidh ta galar do bhais!
That car is a —trap! Is gaiste bais an carr sin!
I'm sick to - of it. Taim bréan déite de.
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deep
I was thrown in at the ~ end. Caithgadh isleach (sa ghno)
me gan tacafocht ar bith agus bhi ormsa snénih né dul faoi.
She went off the - end. Chuaigh si le baini.
If you're not careful you find yourself in very ~ water.
Mura mbionn Id go haireach beidh tii gafa i bhfarraigi suaite.
Still waters run ~. Is citin iad na linnte lana.
degree
He gave me the third ~. Chroscheistigh sc me' faoi mar
nach nibeadh ionamsa ach coirpcach cruthanta.
to the nlh degree go dti an nil ccim, go dli pointe caguimsithc
delicate
- situation suiomh tinneallach
- health meathshlainte
departed
(llie dead) the - na mairbh
depth
You're completely out of your ~. T4 tii thar do bhaint ar fad.
deserts
She got herjust -. Fuair si a raibh ag dul di (go ddite).
designs
She had ~s on getting my boyfriend.
Bhi sé dc run aici mo bhuachaill a mhealladh chuici fein.
desired
This new' format leaves a lot to be -.
Nil an fhormaid nua seo thar moladh beirte.
devil
to be between the - and the deep blue sea
bheith idir dh4 thine Bhealtaine
Talk of the - and he’s sure to appear! Tig gach aon rud
lena iomra (ach an madra rua is an inarbhanach).
What the - do you want?! Cad sa diabhal at4 uait?!
There will be the - to pay!
Beidh an diabhal is a mhéathair le diol!
1)o you think he’'s sorry? - - the bit!
‘ Measann ti go bhfuil brén air? - diabhal é!
How the - did you know?
Conas sa diabhal a raibh a fhios agatsa?



diamond
He's a rough Is garbhénach é.
-s are forever. Maireann na diamaint go deo.
dice
loaded - disli calaoiseach
The - are loaded against her. T4 an corrlach ina haghaidh.
die
The - is cast. Ta na disli eaite.
difference
Let’s split the — Scoiltimis é!
There’s not much - between them. Is heag eatarthu.
That makes all the -! Cuireann sin cruth eile ar fad ar an scéal.
different
That’s quite a - matter! Scéal eile ar fad é sin!
at - times ar 6caidi éagsula
dig
(ata meal) ~ in! Dean do ghoile!
He dug his heels in. Chuir se a shéla i dtaea.
dignity
It was beneath her - to ask for assistance.
Ni isleodh si i féin le cinamh a iarraidh.
dilemma
I was on the horns ofa -.
Bhi me idir dhé thine Bhealtaine.
dim
She took a very - view of him and his antics. Bhi muc ar
gach mala aici chuigesean agus a chuid amaidi.

dip
lucky ~ mala an éithigh
Would you like to go for a ~?
Ar mhaith leal fliuchadh a thabhairt duit féin?
I love to - into O Dénaill's dictionary from time
to time. Is bred liom corrghiota a leamh 6 am go cheile
as focléir Ui Dhonaill.
dirt

| got it - cheap. Fuair mé ar ‘ardaigh orm' é.
They are trying to dig up the - on him.
Ta siad ag iarraidh a chld a mhilleadh.
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dirty

They did the - on him. D'imir siad cleas granna air.

She did all the dirty work lor the manager.

Rinne sise an obair ghranna go Iéir thar ceann an bhainisteora.
You shouldn’t wash your - linen in public!

Ni choir duit do ndire a ligean leis na comharsana!

disadvantage

You have me at a — T4 buntdiste agat ormsa.

discretion

- is the better part of valour!
Is fearr rith maith n& drochsheasamh!

dislike

Wc took an instant dislike to one another.
Chuireainar aithne na inb6é maol ar a chéile

distance

I don't know if he'll go the -.

Nil a fliios again an bhfuil an bhuanseasmhacht ann.

Alter she was so rude, | kept my  Tar éis di bheith chomh
drochbheasach sin. d’fhan me amach uaithi.

ditchwater

do

as clear as - chomh doileir le ceo liubh

I could ~ with a short break. Ni bhcinn in aghaidh sosa bhig.
That will Is leor sin.

That'll - it. Déanfaidh sin an gné.

(killed) They did him in. Chuir siad cos i bpoll leis.

(killed) They did away with him. Chuir siad é da chois.

I'll make ~ somehow. Tiocfaidh me leis ar bhealach éigin.

It’s a case of - or die. Is cés de bhas n6 bheatha é!

This photograph doesn't do herjustice.

Ni nochtann an grianghrafseo an fhiorailleacht ata inti.

You did us proud, son! T4 ta i do chdis mhértais ddinn. a mhic!
He did time in Mountjoy. Chaith sc tamall faoi ghlas i Muinse6.
They did up the house. Rinne siad an leach a athchéirid.

That took some ~ing. Ni gan dua a rinneadh é sin.

doctor

That's just what the ~ ordered.
Sin go direach rud a bhi ag teastail.
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dog
He's the top - round here. Iseisean an maistir than anseo.
It's a ~'s life being a general practitioner.
Is céasta an saol a bht'onn ag duine mar ghnathdhochtuir.
She’s gone to the -s altogether.
T4 si iniithe chun an donais ar fad.
Every - has its day. Bhi la ag an asal féin (nuair a cuireadh
craobhacha pailme faoina chosa).
They treated me as their general ~’s body. Chaith siad liom
faoi mar a bheinn i 1110 sclabhaf paréiste déibh.
Don’t be such a - in the manger!
N4 bi i do tharbh ban Mhuisire!
You lucky -! Nach agatsa al& 4dh an diabhail!
He'll be in the ~ house tonight!
(literal translation) Beidh so i gcré na madrai anocht!
dollar
Another day - another -! Muise. ni chrinn na ba iad féin!
| bet my bottom - he'll be late again. Chuirfinn 1110 phingin
dheiridh air go mbeidh se déanach ans!
done
We're - for if he ever gets wind of it. T4 &r gcnaipe déanta
mé fhaigheann sé choiche aon chogar faoin scéal.
Are you - with the magazine?
An bhfuil ta réidh leis an irisleabhar?
donkey
She’d talk the hind legs off a ~. T4 si ina claibin muilinn.
I haven’t seen her for ~'s years. Ni fhaca mé Ic haois gadhair i.
- work sclabhaiocht. obair dhubh
door
He has a foot in the ~ now. T4 cos sa doras aige anois.
At least it keeps the wolf from the -.
Coinnionn sé an gona uainn ar a laghad.
out -s ainuigh faoi spéir
I showed him the ~. Thaispedin mé an bealach amach do.
dose
He got a dose of his own medicine.
Tugadh tomhas a laimhe féin do.
It was a nasty - you got. Ba nimhneach an babhta duit é!
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dot
from the year ~ 6 thus aimsire
She arrived on the Thainig si ar an bpointe.
double
He was talking - Dutch. Bhi gibiris cigin & labhairt aige.
in - quirk time ar luas rcatha
She led a - life. Thug si dha shaol Iéi in cineacht.
doubting
- Thomas Tomés an Amhrais
down
(person) ~ -and-out gioblachan
He was - on his luck Bhi se'ar an (lira fhoiamh.
She’s ~ in the dumps. Ta lagar spridc uirthi.
That’s a hundred thousand euro dow n the drain!
Sin céad mile euro imithe le gaoth!
It was all ~ hill after that!
Chuaigh gaeh rud chun meatha ina dhiaidh sin.
- -to-earth explanation minitchan céilli tomhaiste
He's a very - -to-earth person.
Is duine gan aon chur i gcéill é.
They played - the significance of all the changes.
Rinne siad neamhni de na hathruithe go Iéir.
dozen
baker’s - dosaen fada
He talks nineteen to the  Bionn sé ag giolcaireacht gan stad.
drain
money down the - airgead imithe le gaoth
draw
Hack to the ~ing board! Tosaimis ag an tosach aris!
We drew a blank. Bhi sé fuar againn., Fagadh breall orainne.
The investigation was long and ~n out.
Chuaigh an fiosrachan chun fadéla.
I - the line at telling lies.
Ni rachainn chomh fada le bréaga a insint.
dream
Everything went like a ~. Chuaigh gach rud ar nés aislinge.
- on! Nil cosc ar chaisledin 6ir a thégail!
Isn’t he a ~! Nach iontach an chuid mné é!
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dress
She was ~cd to kill. Bhi éadai uirthi a bhainfeadh
an t-amharc as an tsdil agat.
- itup any way you want - it's still a lie.
Is cuma cén cruth a chuireann tu air - is bréag fés é.
She gave him a -ing down. Thug si ide béil dé.
dribs
They came in - and drabs to the meeting.
Thainig siad go drac droinge (drogallai) chun an chruinnithe.
drift
Do you catch my ~?
* Bhfuilimid ag Ircabhadh an ghoirt chéanna?
drink
They drank to my health. D'6l siad mo shléinte.
She ~s like a fish. D’6lfadh si Loch Eirne.
She would - anyone under the table.
D’élfadh si an chros den asal.
- driver tioménai 6lta
drip
He’s areal Is sramaide ceart é.
drive
What are you driving at? Cad chuige a bhfuil tii?
The teacher drove home to us the importance
of language. Chuir an nniinteoir ina lui orainn
an tébhacht até le teanga.
The children arc driving me up the wall.
T4 paisti ag ardd na hintinne orm.
She was -n to it. Tugadh uirthi é a dhéanamh.
drop
| can'tjust do it at the - of a hat!
Ni féidir liom é a dhéanamh mar sin ar an bpointe lom!
Do - in to see us any time! Buail isteach chugainn am ar bith!
| was so tired | simply -ped off. Bhi me chomh tuirseach sin
gur shleamhnaigh an codladh orm gan choinne.
Suddenly the penny ~dcd that she wasn’t coming back.
Go tobann thainig sé abhaile nach mbeadh si ag teacht
ar ais choiche.
- it will you! Cuir uait ¢ mura miste leat!

43



drown
He tried to - hissorrows. Chuaigh so i muim'n an oil ag
iarraidh an bhuain a chur as a cheann.

drunk
He was as ~ as a lord. Bhi sé ar stealladh na ngrast.
He was legless -. Bhi sé gan cos le cur faoi.
He was blind ~. Bhi sé dallla ag an 31
- and disorderly ar mcisce agus go mi-iomprach
She became - with success. Chuir an ralhiinas a
rinne si mearbhall ina ceann., Chuaigh a rath saolla
go dti a ceann.

dry
as - as a bone chomh tirim le piidar
- run Iriail chleachlaidh
We were left high and ~. Fagadh sinn ar an Ira thirim.
He’s a - stick. Is duine tur é.
Would you ever ~ up! An bhféadfa do ghob a dhunadh!
duck

I was left there like a sitting ~.

Agus fagadh mise ansin téin le gaoth.

like water off a ~'s back

amhail an ghrian ag dul deiseal

He's a bit of a lame -. Ta iarracht den chapall bacach ann.
dump

This place is a right -. Is ballég chearl an &it seo.

to be in the ~s bheith faoi chian
dust

- to - ashes to ashes 6 luailh go luaith. 6 chré go cré

He bit the Rinneadh leasti leirde.. Rinneadh spéice de.
Dutch

- courage misneach oil

We decided to go

Shocraiomar go n-iocfadh gach duine as féin.
dye

He's a -d -in-the-wool protestant.

Is Protastunach go smior na gcnamh é.
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eagar
She's an - beaver. Is diograiseoir diocasach i.
ear
I'm all ~s. T4 éisleacht mo dha chluas agat/agaibh!
I'm up to my ~s in work. T4 seacht srailh ar an iomaire agam.
W hat's wrong with your -s? Cé raibh (U aimsir na gcluas?
Keep ail ~ to the ground! Coinnigh cluas le héisteacht ort féin!
She gave me an -ful. Ta mo cluasa bodhar aici.
I heard it with my own -s! Mo dha chluas a chuala é!
Walls have -s. Bionn cluasa ar na claiocha.
She has an - for music. Té cluas don cheol aici.
He has the principal’s -. T4 sé isteach leis an bpriomhoide.
He was sent away with a flea in his -.
Cuireadh chun bealaigh é go maolchluasach.
She plays by Seinneann si de réir na cluaise.
He's still wet behind the years. Is stécach gan taithi shaolta fés é.
She turned a deaf ~ to their suffering.
Thug si an chluas bhodhar da bhfulaingt.
You can’t make a silk purse out of a sow’s -.
Is deacair olann a bhaint de ghabhar.
A word inyou ~! Cogar igcluas duit!
early
She’s an - bird! Is mochéanach i.
The - bird catches the worm! Deanann moch margadh!
It's - days yet! Is moch ar maidin fos é!
in the - hours i dtrathanna beaga na maidine
earth
Where on ~ have you been?! C4 hait faoin spcir a raibh ta?!
Why on - did you do it? Ccn donas a thug ort é a dhcanamh?
It would cost the -!
Chosnédh sé cluasa do chinn ort (agus baile beag)!
I'd move heaven and - to save him.
Rachainn go fioriochtar ifrinn chun é a shabhail.
You've got to come down to ~! Caithfidh ta teacht chun talaimh!
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easy

cat

ebb

edge

CSss

~ does it! Go bog réidh anois!

Take it-! T6g (go) bog é!

~ as falling off a log chomh héasca lena bhfaca t rianih
- come - go!

An rud a fhaightear go héasca, imionn s<i go heasea!
Easier said than done! Is fusa a ra nd a dheanamh!
She’s very - -going. Is duine sochma/ so-ranna i.

Go - on (he butter! Tarraing go caol ar an im!

to - like a wolfilhe ar nés gadhair

She has him ~ing out of her hand.

Téa so ceansaithe ar fad aici.. T4 sé ar teaghran aici.
- your heart out Elvis!

Biodh do chroi d shniomh le head. F.lvis!

I'll make him - his words.

Cuirfidh mise a chuid cainle ina ghoile do.

What's -ing you? Cad ta ag deanamh scirne duit?

| was at a very low Bhi me in isle bn.
My strength is-ing. Ta mo neart ag tra.

I couldn't get a word in -ways.

Ni raibh caoi again fit focal amhain a chur isteach.
It sets my teeth on -.

Cuireann sé gearradh fiacla orm.

In the examination she had the - on the other candidates.

Sa scradu bhi si giota beag nios fearr na na hiarrthoéirf eile.

I was all on - and jittery. Bhios ar aon bharr amhain creatha.

as sure as -s is -s
chomh cinnte agus t4 an Chaise ar an Domhnach

He's a bad ~! Is suarach an mac é! Is cladhaire diomhaoin é!

She ~ed him on. Shcid sise faoi.. D’'ardaigh si thiar leis.

That will be a nice little nest- - for you when you’ve retired.
Beidli sin ina bhonnachan beag deas agat agus tusa ar phinsean.

Don't put all your -s in one basket.
Ni thiocfaidh ta i dtir ar na pratai amhain!
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eight
He had one over the Bhi braon thar an gceart 6lta aige.
elbow
Put some - grease into it! Cuir bealadh faoi na hioscaidi!
I have no - room here to work properly.
Nil fairsinge chun oibre filintai anseo agam.
He -ed his way to success.
Ghuailledil sé a shligo dti gur bhain sé a raibh uaidh amach.
More power to your -! Go méadai Dia thu!
element
She braved the -s. Thug si diashladn na sine uirthi féin.
She was in her -. Bhi si ar a buaic.
elephant
white -s eilifinti bana
This was just another of the government’s white ~s!
Ni raibh anseo ach eilifinl blian eile de chuid an rialtais.
eleven
We're going for our elevens's.
Tainiid chun &ar sos beag maidine a thégail.
The money was refunded at the ~th our. Aisiocadh
an t-airgead ag an aonu huair déag.. Tugadh an t-airgead
ar ais ag an néiméad deireanach.
empty
He left - handed.
D'imigh sé agus an da ldamh chomh fada lena chéile.
It'sjust - words. Nil ann ach cainl dhiomhaoin..
Nil ann ach focail gan cur leo.
end
You've got the wrong - of the stick.
T4 ciall chontréilte bainte amach agat as an scéal.
I'm at the - of my tether. T&im i ndeireadh na pcice.
She travelled to the ~s of the earth looking for it.
Chuaigh si go tiortha in imigéin ar a thoir.
We'll never hear the - ofit if we don’t let him go there.
Ni bheidh dul abhaile againn mura ligimid dé6 dul ann.
He came to a bad Rug droch-chrioch air.
They're finding it hard to make both ~s meet.
Nil siad ag maireachtail ach 6 laimh go dti an béal.
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envy

When she married the prince, she was the - of the world.

Nuair a phés si an prionsa. ni raibh bean ar an domhan nar

theastaigh uaithi bhcith ina hait.

You are the - of the world. Ta an domhan go léir ag éad leat.
equal

all other things being - agus gaeh nieile mar a chéile
errand

It was a fool's  Turas in aisce a bhi ann.
error

He saw the - of his ways. Thuig sé an dul amu a bhi air.

to find out by trial and -

fail amach tri bhilhin mhodh 1la trialach agus na hearraide
eternal

the - triangle triantan an ghra
even

to keep on an - keel fanacht ar chile chothrom

We just about broke

Is ar éigean a bhaineamar an pointe meé ar mhea amach.

It’s - money! T4 sé leath ar leath.

He wanted to get - with her.

Theastaigh uaidh ctiteamh a bhaint aisti.
event

It’s easy to be wise after the  Tar éis tuigtear gach beart.

In any - 1 won’t be there. Ar chaoi ar bith ni bheidh mise ann.
every

- man jack of you! Gach mac mathar diobh!

- now and then anois is aris

- other day, week... gach re la. seachtain...
evil

She put the - eye 011 him. Leag si an tsail mhilite air.

They have fallen on - days. Ta siad tite in umar na haimleise.
example

to set a good - dea-shampla a thabhairt

for - mar shampla

She made an - of him. Rinne si eiseamlair de.
exception

without - as cadan a chéile
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exhibition
Don’t make an ~ of yourself! N4& déan se6 saolta diot féin!
expect
She is-ing. Ta siag feitheamh clainne.
| - you're right. Is décha go bhfuil an ceart agat.
expense
At my -! Mise atd thios leis!
She was laughing at my
Bhisiag magadh fiimsa.
travelling ~s costais taistil
eye
That’s all my -! Nil ansin ach atnaidi!
Get an -ful of this! Bain lan do dha shuil as seo!
He couldn’t look me straight in the -.
Niorbh fhéidir leis feachaint orm idir an d& shuil.
She was making -s at me.
Bhi siag ioinp0 eatsuile Horn.
Keep an - on the children!
Coimead suil ar na paisti!
He did it with his -s open.
Rinne sé ti agus a shaile ar lanoscaill aige.
She Lsvery much in the public ~.
Ta si go nior os comhair an phobail.
She cried her ~s out. Chaoin si uisce a cinn.
That was an —opener for him. D'oscail sin na suile d6.,
Bhain sin na fachaili as na suile aige.. Rinne sé a shiiile do.
He did it in the twinkling of an -.
Rinne sé i bhfaiteadh na sul é.
He couldn’t take his ~s of that girl. Bhi na suile ar ti preabadh
amach as a cheann agus é ag stanadh tar an gcailin sin.
He pulled the wool over my -s. Chuir sé an dallamullég orm.
The monument is an - -sore. Is grannacht shaolta é an leacht.
He turns a blind - to it. Ligeann sc air nach bhfeiceann sé é.
I'm up to my -s with work. T4 an fémhar ag leathadh orm.
She did it with an ~ to being promoted. Rinne si ¢ agus suil
aici go bhl'aigheadh si ardi céime d& bharr.
lsaw it with my own two -s. Mo dha shuil a chonaic é.
| can’'t keep my ~s open. T4 mo shuile ag titim ar a chéile.
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face
You can’t lake everything at - value.
Ni ionann igcénaicéfraagus a lucht.
The answer is staring you in the face.
T& an freagra ag stanadh idir an d;i shiiil ort.
- to - aghaidh ar aghaidh. os comhair a chtiile
Why the long -?! Tuige an aghaidh ghruama?!
Her ingratitude was like a slap in the -.
Bhi a mibhuioch&s amhail boiseog trasna an hhcil
We'll have to - the music.
Cailhfimid dashlan na doininne a thabhairt.
on the - of things de reir costlachta
| found it hard to keep a straight -.
Ba chrua liom dreach stuama a choinnedil orm fcin.
She was pulling -s. Bhi si ag cur strainceanna uirthi féin.
Let’s face it that project is dead in the water.
An fhirinne choiche, td an tionscnamh sin caite i gcéartai.
She tried to put a good - on things.
Rinne si iarracht dea-dhealramh a chur ar dhroch-ghné.
to save - oineach a theasargan
fact
to face the ~s aghaidh a thabhairt ar na firici
Owning to the - that he was late. Os rud € go raibh sé déanach.
-s are ~s! Ni feidir an fhirinne a sheanadh!
fail
Words - me! Nil insint bcil agam air.
faintest
| haven’t the - idea. Nil tuairim da laghad agam.
fair
- play to you! Féar pie duit!
I shall have it by - means or foul!
Beidh sé agam més cdir n6 murach é!
He won it square and Bhuaigh sé go macéanta é.
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fairwcather

faith

fall

- friends cairde faille
He was only a ~ friend. Ni raibh ann ach mo-ghréa-tha-rud-agat.

I did it in good Le dea-riin a rinne mé é.

- guy crann crusta

He was just the ~ guy. Ni raibh ann ach an ceap milledin.

I'm -ing behind with my work.

Taini ag titim i ndiaidh tno lainihe.

Il -s on me to say a few words.

Ormsa an dualgas cupla focal a ra.

If you haven't any qualifications, you've nothing to - hack on.
Mura mbionn aon chéiliochtai agat ni bheidh aon chultaca agatsa.
He fell foul of the law. Thainig sé salach ar an dli.

His advice fell on deaf ears.

Tugadh an chluas bhodhar da chomhairle.

All our plans fell through.

Thit an téin as ar bpleananna go léir.

The party fell flat. Theip ar an chéisir ar fad.

false

It was a - alarm. Rabhadh bréige a bhiann.
familiarity

- breeds contempt. Méadaionn an tailhi an tarcaisne.
family

She’s in the family way. T4 si ag teachl abhaile.
A love ofjazz runs in our ~.
T& gra don snagcheol i bhluil 1110 mhuintire.

fancy

He fancies himself as a dancer.

Damhsoéir den scoth € dar leis fein.

He really fancies himself that guy!

T4 an leaid sin i ndairire ag éirfi aniar as féin!
He fancies her. T4 16 aige Iéi.

Do you - a drink? Cad a déarfa le deoch?
-that! Féach air sin anois!

fancy-free

foot loose and - gan gha gan ghra



far
She is- and away the best. Nil a sara ann.
He’s no genius - - from it! Niginias é - n& gar d6 (é)!
His fame has spread - and wide.
Scaipeadh a chlud i gcéin is i gcéngar.
It's - better to fly to Aran.
T& sé i bhfad Eireann nios fearr eitilt go hArainn.
It’s by - the best way.
Is é an tsli is fearr go niér fada é.
That’s going too ~. Ta sin ag dul thar foir.
It’s a - cry from the first computer.
Is fada bui 6n chéad riomhaire é.
so - so good! Go dti seo go seoigh!
as - as | know ar feadh a blifuil a fhios agam
as - as | am aware go bhfios dom
fashion
He works after a ~. Bionn sé ag obair ar chaoi éigin.
fast
- food bia mear
He pulled a - one on me. Bhuail sc bob orm.
fat
A - lot of use you were at the end of the day!
Ba bheag an chn'och a bhi ortsa sa deireadh thiar thall!
What a - lot of good that'll do you!
Cén tairbhe duitse as sin'?!
A - chance of anything like that happening.
Baistfear an diabhal sula dtarléidh a leithcid.
He lives off the - of the land.
Bionn an chuid is fearr de gach rud aige siud.
Now the - is in the fire. Ta an lasair sa bharrach anois.
fate
Dishonour is a ~ worse than death. Is fearr an bas n4 an easondir.
They were left to their -. Fagadh iad i muinin a gcinnidna.
They were ~d to meet one another.
Bhi sé i ndan déibh bualadh lena chéile.
The -s na Féithe
He met his - in a motorbike accident.
Thainig an bas chuige i dtiondisc ghluaisrothair.
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father
Like ~ like son.
Cad a dhéanfaidh mac an chait ach Inch a niharii.
fault
She isgenerous to a -.
Is beag nach dtcann si thar foir leis an bhféile.
fear
No ~! Beag an baol!
Do you want to get married? - No -!
An dteastaionn uait p6sadh? - Baol ormsa!
He used to pul the - of God into the pupils.
Chuireadh sé scanradh a n-anama sna daltai.
Not much ~ of that happening.
Is beag an baol go dtarlédh sé sin.
feather
That’s a feather in her -! Sin cleite ina sciathan!
His lack of courtesy ruffled her -s.
Théinig a easpa cuirtéise in aghaidh an tsnéithe uirthi.
She’s -ing her own nest.
Ag tochras abhrais di féin a bhionn si.
Birds of a - flock together. Aithnionn ciar6g ciardg eile.
You could have knocked me down with a -.
D’fheadfai me a leagan le traithnin.
fed
I'm fed up (to the back teeth) with it.
Taim bréan déite de.
feel
- free to have a go! Bain triad as! Ta failte romhat!
There’s a storm brewing. | - it in my bones.
Ta stoirm air. Mothaim i mo chnamha é.
After losing my job I really felt the pinch. Tar eis dom mo
phost a chaillcadh bhi an gatar ag teannadh go niér orm.
It took time but | eventually got the - of the new job. Thég
sé tamall ach sa deireadh thainig mé isteach ar an obair nua.
feelings
He has no -. T4 sé gan croi ar bith.
She was able to vent her -.
Bhi si &balta a racht a ligean amach.



feet
I'm rushed off my - with the work.
T4 lath na geos bainte diom leis an obair.
After the misfortune he landed 011 his - nonetheless.
Tar éis an mhi-aidh théinig sé anuas ar a chosa mar sin fein.
1wanted to do it but | got cold -.
Theastaigh uaim é a dhcanamh ach loic me.
It’s nice to be able to put one’s - up.
Is aoibhinn nuair is féidir leat do scith a ligean.
He has two left ~. T4 dhéa ehos chlé air.
Her love for him swept him off his -
Bhain a gra a bhi aiei d6 da chosa é.

fence

to sit 011 the - fanaeht ar an gclai
fettle

I'm in fine - Ta me go buaeaeh.
fiddle

lie's as fitas a ~.
Té& sé chomh follain le breae.
The accountant was on the -.
Bhi an cuntaséir i mbun eublala.
I'm not playing second ~ to her!
Nflim chun bheith i mo ghiolla freastail dise!
field
The reporters had a - day when the news broke.
Bhi I4 fdmhair ag na tuairisceoiri nuair a bhris an seeal.
fifth
I was like a - wheel.
Bhi mise le cois.
fight
He has a -ing chance of recovery.
Ta caolseans ann go dtiocfaidh biseach air.
- to the death troid go himirt anama
I'm trying to - off this cold. Taim ag iarraidh gan ligean
don slaghdén seo greim a fhail orw
figment
It was just a - of your imagination.
Nil raibh ann ach oibrit do shamhlaiochta fein.



figure

file

fill

fine

That -s. Luionn sin le réasun.
in single - duine i ndiaidh duine

I'll he -ing in for the teacher while she is out sick.
Beidh mise in &it an mhainteora fad is a bhionn si tinn.
Let me - you in on everything that has happened
so far. Lig domsa eolas an sccil a thabhairt duit ar ar
tharla go dti seo.

You're cutting it - ifyou want to catch the bus! Nil ti
ag fagail moéran ama duit féin mas mian leat an bus a fhail.
Not to put too - a point on it!

Gan fiacail a chur ann!

one of these - days |4 de na laethanta breatha seo

finger

She’s all -s an thumbs. T4 méara sliopacha uirthi.

| don’t want to point the - at any one. Ni theastaionn
uaim méar chiiisitheach a shineadh chuig éinne.

You putyour - on it. Leag tii do mhéar air.

She has him twisted round her little -.

T4 sé ar teaghran aici.

He didn't lift a - to help us.

Nior chorraigh sé cos leis chun cabhrd linn.

She has a - in every pie.

Ta a ladhar i ngach aon ghno aici.

| worked my ~s to the bone and this is the thanks | get!
Thug me mani an daimh dom I'cin leis an obair agus seo
an buiochas a fuair me.

She has green ~s. Is garraiodéir 6 dhdchas i.

He's a diplomat to his -tips.

Is taidhleoir go smior na gcndmh é.

On the control panel you’'ve everything at your - tips.
Ar an chonsél rialaithe bionn gach rud faoi laimh agat.

finish

to fight to the - troid a dheanamh go bun an angair
to give it the -ing touches bailchrioch a chur air

55



fire
We got on like a house oil
D’éiriomar thar cionn lena chéile.
to add fuel to the - an iar6g a chotht
It spread like wild -.
Scaipeadh é mar a bheadh falscai ann.
If you have any questions, - away!
M4 ta ceisteanna ar bith agat, ar aghaidh leat!
You are playing with  Ta til ag rith ar thanai.
The government in under - from the Press.
Ta an rialtas & ionsai ag an bPreas.
He has too many irons in the fire.
Ta an iomarca ar na biordin aige.
first
at - hand on fhoinse bhunaidh
She has - hand knowledge of it.
Ta eolas bunaidh aici ar an scéal.
at the - opportunity ar an gcead chéngar
in the - place i dtosach baire
I'll do it ~ thing when | get back.
Déanfaidh me' é a luaithe is a thiocfaidh me ar ais.
I don’t know the - thing about computers.
Nil eolas da laghad agam ar na nomhairi.
She’s a poet of the - water. Is file den chéad scoth i.
- things ~! Ni den abhras an chéad snaithe!,
Tosaimis ag an tas!
fish
She’s like a - out of water.
T& si mar a bheadh c4g i mease péacdg.
There are plenty more - in the sea.
Ta breac san abhainn chomh maith is a gabhadh fés.
That’s a different kettle of ~. Sin clog eile.
I have other - to fry. Ta a mhalairt de chtiram ormsa.
Antonio sleeps with the -es. Ta Antonio ina bhia ag na héisc.
He's a queer -. Is ait an t-éan é.
He’'s -ing in troubled waters.
Bionn sé ag teacht i dtir ar anré dhaoine eile.
It sounds —y. Ta boladh an mhadra rua uaidh.
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fist
She made a good ~ of the work.
Rinne si lamh nihaith den obair.
They're making money hand over
Ta siad ag camadh airgid.

fit
I work in ~s and starts.
Buaileann tallanna oibre me.
I was in ~s of laughter.
Bhi mé sna trithi dubha le gaire.
She did it in a ~ of temper.
Rinne si é agus racht feirge uirthi.
She’ll have a ~ if she finds out.
Tiocfaidh an Ii buf uiilhi mé& fhaigheann si amach.
It's a coat ~ for a king! Is diol ri de chéta é!
He's as - as a fiddle. T4 slainte an bhradain aige..
T& sé chomh follain le breac.
The dress -s like a glove. Nil sli ach ar éigean sa ghiina.
If she sees - to do such a thing.
M4 fheictear di gur choir a leitheid a dheanamh.
flake
He -d out. Thit sé ina chnap.
flash
It was a flash in the pan. Gal soip a bhiann.
It came to me in a -. Thainig sé chugam de phreab.
| had a - hack to a time when | was young.
Fuair me iardhearcadh ar am nuair a bhi mé 6g.
~y car carr taibhsiail
flat
| was working - out. Bhios ag obair faoi lanseol.
It's as - as a pancake. T4 sé ina leircin.,
T& sé chomh leata le pancég.
The meeting fell completely -.
Thit an téin as an chruinnid ar fad.
He ~ly refused. Dhilltaigh sé go lom.
(lea

She was sent away with a - in her ear.
Tugadh chun bealaigh i go maolchluasach.



flesh

We're all just - and blood.

Nil ionainne go Iéir ach ere an duine.

- is weak.

Ta an eholainn claon.

They live in the ~ -pots of Dublin.

T4 siad ina sui go somasach i mBaile Atha Cliath.

He did it to his own - and hlood.

Rinne sé é in aghaidh a ghaolta fola féin.

He went the way of all ~. Chuaigh sc ar an mérshlua.

flight

flog

floor

flush

fly

- of fancy spadhar

She took up Latin in a - of fancy.

Bhuail an spadhar i agus chuaigh si i nibun na Laidine.
She’s a -y girl. Is giodroég i.

You're -ging a dead horse.

T4 td ag mani madra marbh.

That matter has been -ged to death.
T4 si na beatha faiscthe as an scéal sin.
to - stolen goods earrai goidte a reic

She wiped the - with me. Rinne si madra draoibe diom.
| have the-! Liomsa cead cainte!

in the first - of success leis an chtiad loinne den ralh

He's a - -by-night. Is ‘Tommai Ui Lathair - Tommai Ui bhfad"
He flew off the handle. Chaill sé a ghuaim.

to pay a -ing visit to Sligo sciuird a thabhairt go Sligeach

I'm not staying. I'm only here on a -ing visit.

Nilim ag fanacht. Nilim anseo ach ar cuairt reatha

He’'s a high -er in business. Is sdrionramhalai ghno é.

That would - in the face of social convention.

Rithfcadh sé sin in aghaidh ghnais an phobail.

That is the - in the ointment. Is é sin an breac sa bhainne.
There ar no flies on him. Nil aon nca! air.



foam
He was -ing at the mouth. Bhi cur lena bhcal.
fog
I haven’t the -giest notion. Nil cliii d& laghad agam.
follow
I'm -ing my father’s footsteps.
T4 lorg m'athar & leandint agam.
- the yellow brick road! Lean béthar na mbrici bui!
lie went to bed early and | ~ed suit.
Chuaigh sc chun a leapa go lualh agus rinne inise amhlaidh.
food
It gave me much - for thought.
Thug sé abhar maith machnaimh dom.
fool
| was sent on a - 's errand. Turas in aisce a bhi agam.
You're living in a ~’s paradise. Ta dallach dubh ort.
He made a - of himself. Rinne sc amadan de féin.
More - you for believing him!
Nach tusa an t-amadén gur chreid td é!
You're only -ing yourself in the long run.
Nil ti ach do do mhealladh fein sa deireadh thiar thall.
Don’t play the - with me! N4 bi ag pleidhciocht liomsa!
foot
He has one - in the grave. T4 cos leis san uaigh.
When the boot’s on the other foot he changes his tune.
Ar ehasadh na n-each t& a mhalairt de scéal aige.
She has a - in the door now. T4 cos sa doras aici anois.
| wanted to put my best - forward.
Theastaigh uaim an chos ab fhearr liom a chur chun tosaigh.
She put her - down and the pupils became quiet. Chuir si
in iifl gurbh ian mhaéistreés agus d’éirigh na daltai ciiiin.
He keeps putting his - in it.
Bionn sé de shior ag déanamh meancdga méra.
And don’tever set - in my doorway again!
Agus né dall mo dhoras go brach aris!
force
May the - be with you! Go raibh an Férsa leat!
from - of habit le teann cleachtaidh



fore
She has recently come to the ~ in politicos.
Ta si le tabhairt faoi deara i gcursai polaitiochta le deanai
at the ~ ag an gcrann tosaigh, chun tosaigh
fork
| had to ~ out 4000 euro.
Bhionnsa ceilhre mhile euro a shineadh amach.
White man speak with ~ed tongue.
Labhraionn an fear ban le teanga ghabhlanach.
form
for ~'s sake ar mhaithe le gnés
How'’s the ~? Conas la an misneach?
He's in great ~ these days.
Bfonn sé lan de cheol na laethanta seo.
fort
I’'m holding the ~. Ta mise i mo sheasamh sa bheama.
forward
I'm looking ~ to your arrival. Is fada liom do theacht.

foul

He fell ~ of the law. Théinig sé salach ar an dli.

~ play feall
four

The baby was on all -s. Bhi an leanbéan ar a cheithre boinn.
free

He was given a ~ hand. Tugadh cead a ehinn do.
The debate soon descended into a —for-all. Niorbh
fhada go ndeachaigh an diosp6ireacht ¢ smacht ar fad.
She got off scot ~. Thug si na haenna Iéi go slan sabhailte.
French
to take ~ leave imeacht gan cead
Excuse my ~! Maith dom na focail throma!
fresh
as ~ as a daisy chomh hur le haer na maidine.
chomh haibi le huan
while it's still ~ in my niemon
fad is atd cuimhne ghrinn agam air
Freudian
~ slip rith focal Freudach
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Friday
It’s that - feeling! Is éiri eroi Dé hAoine é!
friend
(influentialfriend) She has a ~ at court. Ta lapa aici.
frighten
I was ~cd out of my wits. Cuireadh scanradh m’'anama orm.
fro
to and - anonn is anall (see also: to-ing)
frog
She can’t talk because she has a ~ in her throat.
Ni féidir Iéi labhairt mar ta piachan ina scornach.
fruit
All his efforts bore - in the end.
Thug a chuid iarrachtai go léir toradh sa deireadh.
the forbidden - ull na haithne
-less inquiry fiosrichan gan toradh

fry
She’s only small ~. Nil inti sidd ach mionachar.
out of the -ing pan into the fire
6 theach an deamhain go teach an diabhail
I have other fish to -.
Té& a mhalairt de chiram ormsa.
fuel
to add - to the lire ad( leis an achrann
full

at - blast faoi racht seoil

in - swing faoi lanseol.

at - pelt ar lanluas

She has her hands - looking after the children.

T4 si ag obair délamhach ag tabhairt aire do na paisti!
You should enjoy life to the

Ba choir duit taitneamh ioml&n a bhaint as an saol.
He's - of himself. Ta se' lan de féin., T4 sé lan de lan.
- steam ahead! Ar aghaidh faoi iomlan gaile!

He will go to prison for the - stretch.

Beidh sé ar leana chldir ar feadh an achair iomlain.
All the facts will come out in the -ness of time.

Le himeacht aimsire tiocfaidh an fhirinne iomlan amach.
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lull

lo poke - at a person magadh a dhéanamh faoi dhuine

Let's do itjust for -! Deanaimis é le teann spdirt!
funeral

It's your ~! Cuirfidh me cloch ar do cham!

He’d he late for his own

Bheadh sé (Icanach d& shochraid fein.
funk

He was in a blue  Bhi sé ar crith le heagla.
funny

None of your - business! Cuir uait do chuid geditsi!
fuss

W hat's all the ~ about?

Cad faoi a bhfuil an fuadar go léir?

She’s a real ~y boots! Cearc ghoir 6 inis Qirr i!
fusser

He's a terrible -! Is fastaire uafasach é!

gab
You've got the gift of the ~.
Ta bua na teanga aibi agat.
gain

They’'re -ing ground on us. Ta siad ag teannadh orainn.

to - the upper hand an lamh in uachtar a fhail

You'll - absolutely nothing by doing that.

Ni bheidh faic agat de bharr é sin a dhéanamh.
game

I'm -! Kachaidh mise leis!

That’s not playing the -! Ni cothrom na Féinne é sin!

set and match! Cluichc, cor agus comortas!

Politicians are fair - for press criticism! Nil ann ach

an ceart a bheith ag caineadh polaiteoiri sa phreas.



Conic on out with your hands in the air! The - is up!
Tar amach le do ldmha in airde! Ta an baire than!
You gave the - away willi the big grin on your face.
Seeith tusa an scéal leis an chér géire sin a bhi ort.

I know well your ~!

Is maith is eol domsa cad a bhionn ar siiil agatsa!
Farming is a mug's game today. Ni bhfaighfed ach
amadan i mbun na feirmeoireachta sa la at4 inniu ann.
Computers is the name of the ~.

Is le riomhain a bhionn gach duine ag dul anois.
You're playing a losing ~.

T4 ta ag imirt i gcluiche caillte.

garden

She led him up the - path. Chuimil si sop na geire de..
Chuir si cluain an mhadra mheallta air.

gasp
He’s on his last Nil ann ach an dé.. Ta cos leis san uaigh..
Ta seisean i ndeireadh na preibe.
I'm -ing for a drink. T&4im spalptha leis an tart,
gauntlet
to run the - of public scorn tarcaisne an phobail a sheasamh
She threw down the - when she called him a cheat.
D'éiligh si uaidh a mhalairt a chruthii nuair a thug si séitéir air.
get

ghost

gift

It -ting on for four o'clock.

T& sé ag teannadh ar a cheathair a chlog.

I just want to - away from it all for a while. Nil uaim ach
a bheith saor 6 charaimi uile an tsaoil ar feadh tamaillin.

- a life! Faigh beatha duit féin!

He got off with Roéisin. D'éirigh leis sidl amach le Réisin.
She told him where to get off.

Duirt si leis céard arbh tlicidir leis a dhcanamh leis fein.

| hadn't a - of a chance. Ni raibh seans faoin spéir agam.
Don't look a —horse in the mouth!
N4 lochtaigh an rud a gheobhaidh tii saor in aisce.

She has a- for singing. T4 bua na hamhranaiochta aici.
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ifive
I gave him wliat for. D'fhdg mé (ochas ina chuais aige.
She gave him as good as she got.
Thug si cor in aghaidh an chaim do.
She gave him hell when he came home late.
Thug si ide na muc is na madrai dé nuair a thainig sé
abhaile go dcanach.
(toast) | ~ you the bride and groom!
Olaimis sldinle na brideoige agus an ghrdim!
There has to be a little ~ and take! Cead dom cead duit!
He was giving out the pay to me. Bhi sé ag casacht pa liom.
I gave you up for lost Nil raibh sail agam leatsa choiche aris!
I haven’t - up on you yet.
Nil mo shuil bainte diot go f6ill!
I give up. Ge'illim.
glad-rags
| put on my ~. Chuir me mo bhalcaisi Domhnaigh orm fcin.
glass
People who live in - houses shouldn’t throw stones!
An pota ag aor ar an gciteal!,
Achasan na hoinsi don amaid!,
Cibé at4 saor 6 pheaca, caitheadh sé chéad chloch!
glove
It fits like a ~. Is ar éigean ata sli ann.
The -s were off when she was cross-questioning him.
D’imir sé ncart ldmh air agus i & chroscheistiu.
She treated him with kid -gloves.
D'ionramhail si é go céiréiseach.
glut
There isa - of computers on the market this year.
Ta an margadh calctha le nomhairi i mbliana.
glutton
You must be a - for punishment. Is amhlaidh nach luionn
aon bhuille ar chor ar bith ortsa, an ea?!
She is ~nus for work. T4 si scafa chun na hoibre.
gnaw
~ed by hunger stitgtha leis an ocras
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goat

God

gold

She’s always on the  Bionn si de shior i mbun oibre éigin.
She keeps them on the Coimedadann si fuadar I'lilhu.

Let's have a -! Bainimis lIriail as!

Have a go! Bain Iriail as!

all in one ~ d’aon iarraidh ainhain

That's all the - now! Is é sin an faisean anois!

Everything is -ing great guns. Ta uile short ag dul go seoigh!
It ~es without saying that I'm very upset about everything.
Ni ga dom a r& ach go Mifuilim buartha go mér faoi gach rud.
Try to make some ~ of it. Dean iarracht caoi cigin a chur air!
Are you -ing to - through with it?

An bhfuil Hi chun é a thabhairt chun criche?

All the success has ~ne to his head.

Chuaigh an rath go Iéir ina cheann do.

From the word - he was trouble.

O lhosach baire bhi an t-achrann ann.

He has completely ~ne to pot. Tii sé imithe chun donais ar fad.

Stop acting the ~! Cuir uait an phleidhciocht!
He really gets my ~ at times!
Cuireann sc straidhn ormsa ar uaire

Act of - foiche Dé

It's in the lap of the ~s. Faoi Dhia amhéin atéa sé.

- help us! Go bhféire Dia orainn!

Thanks be to ~! Buiochas Ic Dia!

- have mercy on his soul! Go ndcana Dia trdcaire ar a anam!
- bless you! Go mbeannai Dia thii!

- forgive you! Go maithe Dia thii!

He thinks he’s ~'d gift to women!

Measann sé gurb é fein bronntanas Dc don bhantracht é.

She married him for his wealth - she’s a - -digger at heart.
Phés si é ar son a mhaoine - nil ina chroi ach gra na hailpe.
The ~en fleece Lomraan Oir

~en opportunity sarfhaill

~en rule sar-riail, an priomhphrionsabal



The baby was as ~ as gold.

Bhi an leanban chomh socair le huan.

This is as - as it gets. Ni éirionn sé nios fearr né seo.

~ enough! Ceart go leor!

~ for you! Mo cheol tha!

~ to see you! Ta 4thas orm ta a fheiceail!

- Heavens! A Dhia Mhdir!

~ morning! Dia duit ar maidin!

~ afternoon! Trathnéna maith agat!

~ night! Oichc mhailh agat!

That’s a ~ one! .Sin sccal maith!

She gave him as ~ as she got.

Marathomhais sc chuici. thomhais sichuige.

A lot of ~ it will do you!

Is beag an tairbhc a bhcidh agat da bharr!

It's as ~ as done!

Té& sé ionann agus deanta!

He's a ~ -for-nothing. Is beag dc mhaith é.

It’s no ~ talking about it.

Is beag an chabhair a bheith ag caint faoi.

It did me the world of

Rinne sé maithcas mér dom.

It’s simply too ~ to be true.

T4 sé dochreidte go dtarlé6dh maithcas da Icithcid.
goods

He talks big but can Iu* deliver the goods?

Ta an focal niér aige ach an bhfuil sc dbalta cur leis?
goose

Your ~ is cooked!

Ta do chnaipe dcanta!

The Wild Geese Na Geanna Fiaine

Don't kill the ~ that lays the golden eggs!

N4 maraigh gé na n-uibhcacha éir!

What's sauce for the ~ is sauce for the gander.

Ni faide gob na gc na gob an ghandail.

She's a silly ~! Is 6insin i!



grab
How does that ~ you?
Conas a ainisionn sin thii7, Conas a (hailnionn sin leat?
Thisjob is up for ~s. Ta an post seo ar lorg iarrthoiri.
grace
in good ~ i hpaiil mhaitheasa
This is his one saving
Is é sco an t-aon sudilce amhain a bhfonn aige.
She had the ~ to admit her mistake.
Bhi sé de dhea-mhéin inti a dul amu a admhail.
It's very nice of you to ~ us with your presence. Nach deas
uait an chomaoin a rinne tii orainn agus 4 bheith i lathair.
grade
He didn't nuike the Nior éirigh leis.
Nior bhain sé an caighdean cut amach.
grain
It goes against the - to do something like that.
Tiiann se in aghaidh an fhionnaidh a leithéid a dheanamh.
grandmother
Don't teach your ~ how to suck eggs! Ni mhiineann an
t-uan méileach da mhathair., N4 cuir ainbhios ar sheandir!
granted
She took it for - that lie wouldn't he late.
Rinne si talamh slan de nach mbeadh se deanach.
Don't take that for ~!
N4 codail ar an gcluas sin!
He takes too much for -ed.
Is r6-éasca leis déigh a dheanamh dé& bhardil.
grape
| heard it on the - vine.
Chuala me ag dul tharam é.
That'sjust ‘sour-s’.
Nil ansin ach 'silini searbha'!
grasp
Things like that are out of my ~.
Ni bhionn breith agamsa ar rudai d& leithéid.
He has a good ~ of the matter.
Ta greim maith/ tuiscint mhaith ar an scéal aige.



grass
The ~ on the other side is always greener.

Is milse i gcénaiaran na gcomharsan..
Is glas iad na cnoic i bhfad uainn.
Our party must get in touch with its ~ roots again. Ni nior
dar bpairti dul i dtcagnihail lena freamhacha bunaidh aris.
Don't let the ~ grow under your feet!
(HAC) Na lig don llicar fas faoi do chosa!, Tapaigh do dheis!
The old manager was put out to
Cuireadh an seanbliainisteoir ar féarach.
grasshopper
I've been riding since | was knee high to a
Bhi mise ag marcaiocht sula raibh me in ann siiil.
grave
He has one foot in the ~. Ta cos leis san uaigh.
My father would turn in his grave if he saw that.
Murab ¢ go raibh m'athair marbh, chuirfi chun nacille
cinnte ¢ dd bhfeicfeadh se a leithcid!
gravy
Many people think that civil servants ride the ~ train.
Ceapann a kin daoine go mbionn saol an nihadra bliain
ag na statseirbhisigh.
Greek
It's all ~ to me! Ni thuigini focal de!
Beware of ~s bearing gifts! (lit.) Fainic na Grcagaigh ag
iompar féirini!, Nuair a thagann an ceann cait go 14 spéirt
na luch - nichun rith sa sac-ras e!
green
He is still ~ in this line of business.
Nil sc ach lais/ glas ar a leithcid seo de ghné.
She was ~ with envy. Bhi si ite ag an cad.
She has ~ fingers. Ta meara glasa uirthi.
as ~ as grass chomh glas leis an fhear
grev
This isa ~ area. Is limistear doilcir ¢ seo.
grief
You'll come to ~ if you do that.
Tiocfaidh tii in anchaoi ind dhcanann tu c sin.



grill

grind

grip

grist

We'll just have to - an hear it.
Caithfimid Ol na di seirbhe a Ihabhairl air..
Nil leigheas air ach foighne.

He was -ning like a Cheshire cat.

Bhi draidghaire air 6 chluas go cluas.

Let's keep our nose to the - -stone!

Fanaimis faoi dhaoirse na gcorr.

the daily ~ liardil an lac

Do we have to visit auntie Meabh? - Wiliat a ~!

An gcaithlimid cuairt a thabhairt ar Aintin Meabh -

Dia idir sinn agus an anachain!

I need ~s in Irish. Ta pulcadh de dhith orm sa Ghaeilge.

Get a ~! Beirardo chiall!
I'm getting to ~s with the biology.
Té&im ag féil 1damh in uachtararan bhitheolafocht.

Even the money we get on the bottles - it's all ~ for the mill!
Fiii an t-airgead a fhaighimid ar na buidéil - tugann sé sin go léir
uisce chun ar muilinne.

ground

to find the middle ~ an mean a fhail

He has ~s for suspicion. T4 bunus aige le aghaidh amhrais.
He’'s no ~s for complaint Nil cuis gearain aige.

What ~s have to say such a thing?

Ccn bunus ata agat lena leithéid a ra?

It was difficult for us to find any common ~.

Bhi sé go deacair difinn bunus caibidle ar bith a aimsid.
How are you? - Still above ~!

Ccn chaoi a bhfuil td? - Nflim sa chie tos!

That suits me down to the ~!

Déanfaidh sé sin 1110 ghn6 go halainn!

(change ofposition) She’s shifting ~. Ta si ag malairt a hargdinte.
to stand one’s ~ an fod a sheasamh

He has both feet firmly 011 the ~.

Ta an déa chos go daingean ar (an) talamh aige.



grow
He ~s on you. Tcann tii i dtaithi air.
The picture eventually grew on me.
Chuaigh an pictitr i gcion orm sa deireadh.
grub
~\s up! Ta an bia ar an mbord!
guard
She caught me off ~.
Thainig si aniar aduaidh ormsa.
the old ~ 1la seanflionduiri
You can't relax with him because he's always on his ~.
Ni feidir leat bheith ar do shuaimhneas leis mar bionn sé
i gconai sail airdeall ar ionsaf éigin.
guess
~ what?! 1'11 going to Koine!
Ni chreidfe4 choiche e! - tadim ag dul chun 1la R6imhe!
She is still keeping me ~ing.
What the result will be is anybody's ~.
Is ag Dia anihain a bhfuil a fhios cén toradh a bheidh air.
I'll give you three ~es! Tabharfaidh me tri sheans duit!
You've ~ed it! T4 sé réite agat!
It's pure ~ -work. Nil ann ach tuairimiocht.
| ~you're right. Isdécha go bhfuil an ceart agat.
guest
Can 1llook for myself? - He my ~! An leidir liom
feachaint me fein? - T4 failte romhat!/ Féach agus failte!
guinea-pig
I don't want to be their ~.
Ni theastaionn uaimse bheith i 1110 mhuc ghuine déibh.
gum
It ~med up the whole works. Bhi gach rud calctha leis.
gun
How are you, you old son-of-a-gun?!
Goide mar ata td. a sheanchara 1110 chleibh!
The management took the big ~s out.
Thug an bhainistiocht na ~i mora amach.
He stuck to his ~s. Sheas sc an féd.



«litter

habit

hair

half

the ~ press nuachtéin lathai

~ snipe niaistin lathai

He was born in the Sa lathach a rugadh c.,
O ghramaisc na sraide a thainig sé.

to kick the ~

cirf as an drochnés

I've got out of the

T&im éirithe as cleachtadh.

from force of - de bharr cleachtaidh

That's only splitting ~s.

Nil ansin ach buail an ceann agus seachain an muineal!
The ~ of the dog that bit you!

Leigheas na péite é a 6l aris!

Keep your ~ on! N& himigh as do chrann cumhachta!
It made my ~ stand on end.

Thug sé an ghruaig de mo cheann.

She was tearing her ~ out from sheer frustration.
Bhi si ag gearradh fainnf le teann frustrachais.

It’s a ~ raising tale.

Scéal é a choimeadfadh ar cheann cipini tlui.

She’s too clever by ~! T4 si i bhfad ré-chliste!

You certainly don’t do things by ~!

Is cinnte nach barainneach a bhionn lii!

my better ~ mo chéile céir

I'm ~ afraid you're right.

T4 cineél eagla orm go bhfuil an ceart agat!

~ a loaf is better than none! Is fearr leath n4 meath!
~ asleep idir codladh agus muscailt

n



ham
He did it in a - -fisted way.
Rinne sé go ciotdgach é.
hammer
It came under the -. Cuireadh ceanl air.
They ~ed our team.
Bhuail siad dual na droinne ar &r hhfoireann.
She went at it ~ an tongs.
Thosaigh si air an méid a hhi ina craiccann.
He'll - himself into shape before the match.
Cuirfidh sé caoi chcart air féin roimh an chluichc.
I was trviiiK to - home to her that she would have
to work harder. Bhi me ag iarraidh é a chur abhaile
uirthi go geaithfeadh si obair nios crua a dheanamh.
hand
at first - 6n fhoinse (féin)
-s off! N4 leag lamh air!
- up! LAmha in airde!
She won -s down!
Bhuaigh si gan dua ar bith!
Could you lend me a ~?
An bhféadfa lamh chdnta a thabbain dom?
- to - fighting gréascar na lamh
I have everything in Ta gach uile rud faoi smacht agam.
The country’s economy has got completely out of ~.
Ta an geilleagar na tire imithe 6 smacht ar fad.
Let us deal with the matter at -!
Téimis i mbun an scéil ata idir ldamha againn!
He came hat in ~ looking for a job.
Théinig sé a chaipin ina dhom aige ar lorg oibre.
My hands are tied. Ta mo Idmha ceangailte..
Nilim saor le 1110 rogha rud a dheanamh.
| have to ~ it to you - you had me there for a minute!
Fear pie duit! - bhi me meallta agal ar feadh néiméid ansin!
I think I'll try my ~ at swimming.
Ceapaim go mbainfidh me iarraeht as an sndmh.
You have your ~s full looking after the children.
Ta do sha ar do churani agal ag tabhairt aire do na paéisti.
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1didn't want to do that hut you forced my
Nior theastaigh uaiin é sin a dheanamh ach nior
thug ta an dara rogha dom.
He was given a free - to do as he wanted with the business.
Tugadh cead an einn do a rogha rud a dheanamh leis an ghné.
I like to keep my ~ in at (lie golf.
Is maith Horn 1110 lainh a choimead isteach sa ghalf.
You have the local shops near at ~.
Ta na siopai aititla faoi (do) laimh agat.
In cases like this, the lawyers have the whip
I gcdsanna mar sco bionn an ld&mh in uachtar ag na dliodéiri.
handle
Sometimes she flies off the ~. Ar uairc cirionn si 6 thalamh.
handy
Tiocfaidh sé sin isteach Gséaideach.
hang
You'll get the - of it after a while.
Tiocfaidh tii i dtaithi air tar cis tamaill.
I'll he ~ed if | know! Diabhal a bhfuil a fhios agam!
- itanyway! Pleoid air!
- 01l a moment! Fan oil go féill!
Don’t worry about losing the book - It's not a -ing matter!
N4& bi buartha gur chaill ta an leabhar - Ni peaca marfach é!
He’s hung up on her. Ta sc splanctha ina diaidh.
happy
lie is very - -go-lucky.
Bionn sé chomh meidhrcach le huan 6g.
She’s as - as a lark.
Ta si chomh meidhreach le dreoilin teaspaigh.
hard
He's as ~ as nails.
Té& sé chomh crua le cloch.
between a rock an a ~ place
idir dha thine Bhealtainc
~ cheese! Nach bocht an scéal e!
There are no ~ and fast rules.
Nil aon rialacha daingne ann.



hare

hark

harm

harp

hash

hat

haul

have

He runs with the ~s and hunts with the hounds.
Is Taghd and dé& thaobh e.

He's as mad as a March ~.

T4 sé chomh mear Ic giorria Maila.

He keeps -in» back to the old days.
Bionn sc i gconai ag tcacht ar ais go dti na scanlacthanta.

out of ~'s way as baol
There’s no ~ in trying. Nil dochar ar bith féachaint leis.
What ~ is there in that? Car rnhiste sin?

She's always -ing on about that.
Bionn si i gconai ag seinm ar an lead sin.

Bhi gach uile short ina cheir bheacli aici.
She has made a complete hash of everything.

at the drop of a hat lorn laithreach

If you get a pass in maths I'll eat my ~.

M4 fhaighcann tusa pas sa mhata iosfaidh me 1110 chaipin fein.
He's talking through his ~. Ta sc ag caint trf chtil a chinn.
Keep that under your ~! N& cluineadh clocha na talin é sin!

He was ~ed over the coals. Tugadh cforlail do.
We're in for a long ~ here.
Beidh scldbhaiocht fhada Ic dcanamh againn anseo.

the ~s and the ~ -nots lucht a bhfuil acu agus lucht nach bhfuil
I ~it! Taagam!

1'111 not having any of that!

Nilim chun cur suas lena leithcid sin!

You ~ me there! Sin an it a bhfuil me gafa agat!

You've been had! Buaileadh bob ort!

You're having me on! T4 t ag magadh fum!

Has he got what it takes? An bhfuil an stuifceart ann?

I've something on tonight. Ta rud cigin ar siiil again anocht.



havoc

The drink played ~ with his health.
Rinne an t-6lachan siad ar fad ara shléinte.

hawk

hay

head

He watched her like a ~.
Bhi se ag faire uirthi le suile an Iseabhaic.

Make ~ while the sun shines.

Buail an t-iarann nuair até se te.

I guess I'll hit the ~.

Is décha go rachaidh me faoi mbraillin.

He’s ~ and shoulders above the rest.

Ta airde a chinn ar an gcuid eile.

She is ~ over heals in love with him.

Ta si sa chiall is aigeantai aige.

It’s like banging your ~ against a brick wall.

Is cuimilt mhéire don chloch é.

He has a good ~ on his shoulders.

Ta cloigeann maith air.

He got it into his ~ that she was unfaithful.

Théinig sé isteach ina cheann go raibh si midhilis.

| can’t get it into his ~. Ni feidir liom é a chur ina lui air.
The strike brought matters to a ~.

Thug an staile an scéal chun ainchinn.

She has a good ~ for maths.

Ta ceann maith uirthi le haghaidh an mhata.

Are you offyour ~? An bhfuil tii as do mheabhair?

He hung his head when the team lost the match.
Bhuail sé a cheann faoi nuair a chaill an fhoireann an cluiche.
Two ~s are better than one.

Is feaiT dhé chloigeann né& ceann.

The wealth went to his ~.

Chuaigh an saibhreas ina cheann dé.

She has her ~ in the clouds. Bionn a ceann sa spéir aici.
~s or tails?

Aghaidh no droim?

It all goes over my ~. Ni thuigim bun n& barr de.



health
Let us drink to the ~ of the newly weds!
Olaimis slainte na l&ndine nuaphésta!
hear
Go nut in this rain! - | will nut ~ of it!
Dul amach faoin bhaisteach sco! - Ni ligfinn a Icitheid!
I ~ tell that lie’'s a famous writer in France.
Chuala me ioinré gur scribhncoir iomraiteach san Fhrainc c.
That's only ~ -say. Nil ansin ach sceal sccil.
heart
You're a man after my own ~.
Is fear dc mo dlioigh I'cin thii!
You put the ~ across me.
Chuir tii mo chroi amach thar 1110 bhcal agam!
Her ~ is in the right place.
Ta a crof san &it cheart.
| couldn't find it in my ~ to do it.
Ni ligfcadh 1110 chroi dom ¢ a dheanamh.
She put her whole ~ into the work.
Bhi a croi saite san obair.
She was singing her ~ out.
Bhi si ag cur a croi amach ag canadh.
My ~ was in my boots. Bhi eagla m'anama orm.
He has his ~ set on going to Madrid.
Nil faoi lla thairis ach dul go dti Maidrid.
He must have a ~ of stone.
Ni nior ach go bhfuil a chroi chomh crua Ic cloch ghlas aige.
My ~ goes out to those poor people.
Tcann 1110 chroi amach go dti na daoinc bochta sin.
Don't wear your ~ on your sleeve.
N4 biodh nin do chroi ar do bhois agat.
My ~ isn't in the work.
Nil 1110 chroi san obair.
to learn a poem by ~
dan a fhoghlaim dc ghlanmhcabhair
| had a ~ to ~ chat with him. Bhi comhré& é chroi agam leis.
in my ~ of ~s i 1110 chroi istigh
with all my - 6 1110 chroi amach
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heat

I said it in the ~ of the moment.

Duirt me ¢ agus me tégtha.

They began turn the ~ 01l to get the information
from him. Thosaigh siad ag cur hra air chun go
bhfaighidis an t-colas uaidh.

heaven

for ~'s sake ar son Dé

111 ~’'s name where were you? Faoin spéir c4 raibh ta?
~ only knows! Ag Dia anihain (at4) a fhios!

She praised him to the ~s. Mhol si go rolhai lla gréine é.
Then the ~s opened and we were soaked. Thosaigh se'
ag stealladh baisli ansin agus bhiomar fliuch baite.

It was ~ on earth! Flaitheas ar an saol seo ea ba é!

He's gone, thank ~s! Ta se imilhe. buiochas le Dia!

heavy

| find ‘The Islandman' ~ going.

Is crua liom ‘An tOileadnach' a lealllh.

They treated the prisoners in ~ -handed manner.

D’imir siad an lamh laidir ar na priostnaigh.

Have you not finished the book yet? - You are certainly
making ~ weather of it! Nach bhfuil an leabhar cnochnaithe
agal f6s? - Nach tusa at4 ag treabhadh na dtonn leis!

hedge

heel

He ~d his bets. Rinne se beartu roimh a bhféadfai tarlu.
You look like someone who has been dragged through
a hedge backwards. T4 ta cosuil le bacach sraoillle sa
lathach.

His arrogance was his Achilles' ~.

Ba é a shotal an laige ehinniiinach a faoi deara a threascairt.
They took to their ~s. Bhuail siad na boinn as an 4it.

The sheriff was on the ~s of the outlaws.

Bhi an sirriam sna sala ag na heisreachtaithe.

height

It was the ~ of folly to do such a thing.
Ba é corp na hamaidi e a leitheid a dheanamh.
at the ~ of his career in airde a réime



hell

helm

help

When he arrived all ~ broke loose. Nuair a thainig
seisean is ansin a bhiceann scaoilte le diabhail ifrinn.
~ hath 110 fury like a woman scorned.
Is measa bean thréigthe na an diabhal é féin.
What the ~ do I care?! Nach cuma sa diabhal liomsa?!
We had a ~of good time in Crete.
Ba dhamanta maith an tamall ¢ a chaitheamar sa Chréit.
She’s totally ~ bent 011 climbing the Rocky Mountains.
Nil ach an t-aon run (damanta) daingean amhain aici - na
Sléibhtc Carraigcacha a dhreapadh.
Me went ~ for leather off down the road. D'imigh sé
leis sios an béthar mar a bheadh an chaor thine ann.
You haven’t a .snowball's chance in - in doing that.
Nil scans faoin spciragat é a dheanamh.. B'fhurasta duitse
fuil a bhainl as tomapa né é sin a dheanamh.

I don't know! A dhiabhail. nil a fhios agamsa.
My tooth is giving me ~. Taim ibpianta ifrinn leis an fhiacail seo.
He shaved his head just for the ~ of it.
Bhcarr sc gruaig a chinn Ic tcann diobhlaiochta amhain
It was ~ish hot in Cyprus.
Bhi sc chomh tc Ic hifreann sa Chipir.
till ~ freezes over go dtitfidh ballai ifrinn

with a new headmaster at the ~ of the school
le fear nua stirach mar ardmhaistir ar an scoil

You're a great ~ to me!

Nach brcé an ciinamh dom tusa bheith agamsa!
| can't ~ it! Nil neart agam air!

~ yourself! Tarraing ort!

hen-pecked

here

~ husband fear at4 faoi shlat ag a bhcan

~ and there anseo is ansitd

in the ~ after an saol ata Ic teacht
That’s neither ~ nor there!

Nil aon bhaint aige sin leis an scéal!



herring

high

hill

hint

hip

That isa red
Is scéal thairis é sin.

You're for the - jump! Ta tusa faoina ehomhair!
Why are you’ve gotten so very ~ and mighty?!

Cen fath go bhfuil an eiri in airde dulta in ainehinn ionatsa?!
He was as ~ as a kite on E. Bhi se as a cheann ar fad ar E.
~ brow literature litriocht do lucht an aidleilill

He is ~ly rated. Ta ardmheas ag an pliobal air.

He's a ~ (lyer in the money market.

Is sarionranihélai sa mhargadh airgid e.

This was the ~ spot of his career/ of the match, etc...
Ba é seo buaic a reime/ an chluiche. etc...

It’s ~ time he got down to doing his work!

Is fada an la gur mithid do dul i mbun a chuid oibre!
She got up on her ~ horse.

Bhuail tallann mértais i.

| searched ~ and low for it.

Chuardaigh mé doéigh agus anddigh ar a thoir.

Feelings were running ~. Bhi daoine ag éiri togtha.
-lights of the match codanna suntais den chluiche

It was a ~ price he had to pay for the action he took.
Ba mhor an praghas a bhi le hioc aige as an ghniomh

a rinne sé.

That music group is ~ly overrated.

Tugtar an iomarca tdbhachta don bhanna ceoil sin.

He's as old as the ~s. T4 sé chomh scan leis an gceo.
She’s well over the ~ now.

Ta blianta a niaitheasa imithe le fada.

He's going down ~ rapidly.

T4 sé ag meath go tapa.

Can't you take a ~! Nach leor duit leid?!

It’'s the ~ thing to do.
Is é an rud faiseanta a leitheid a dheanamh.
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hit
She was -ting on him. Bhi si ag iarraidh é a mhealladh.
They really ~ it off well together.
D’eirigh siad an-mhor lena clieile.
I think you've ~ upon something there.
Taim ag ceapadh gur leag tii do mhéar ar rud éigin ansin.
It was kind of ~ -or-miss.
Ceapaim gurbh urchar an daill a bhi ann.
hive
The school hall was a - of activity.
Bhi trangléil daoine i mbun gné i lialla 1la scoile.
hog
Don’t ~ the chocolates! N& bi i do chraosaire leis lla seaclaidi!
You bought the dress - go the whole ~ and buy shoes too!
Cheannaigh td an giina - teigh go bun an angair leis an scéal
agus eeannaigh na bréga freisin.
hoist
The manager introduced clamping to the car park but
one day he found his own car clamped. He was ~ed
by his own petard. Thug an bainisteoir an chlampail
isteach san ionad parcéla ach 14 amhdin fuair sé a charr
fein clampdilte. Ba é an tslat a bhain sé féin a bhuail e.
hold
~ 011 a moment!/ (phone) ~ the line! Fan oil go féill!
She has some kind of ~ over him.
T4 ceangal éigin aici air.
~ your head high! Bi go ceann-ard!
His argument doesn’t hold (water). Ni sheasann a argoint.
There'll be no -ins him now!
Ni bheidh cosc le cur air anois.
He held his own against them all.
Bhain sé a chearl féin den iomlan acu.
- your tongue! Cuir srian ar do theanga!
While my wife's away, | have to - the fort. Had is bhionn
mo bhean as baile. bionn ormsa seasamh sa bheama.
hole
He knocked ~s in my argument.
Bhain se' na cosa de m'argdinl.



holy
There’ll be ~ war when she finds out.
Beidh cogadh dearg ann nuair a gheobhaidh si amach.
I hate her holier-than-thou carry on.
Is fuath liom a cuid bealchraifeaehta
The ~ of Holies Naofachl 1la Naofachta
By all that is ~! Dar a bhfuil ar neamh!
home
It’'s a ~ from ~. Is baile as baile dom é.
Let’'s take an example nearer ~.
Tégaimis sampla a bhaineann nios gaire dar saol tein.
There’s no place like home!
Nil aon tintedn mar do thintean fcin!
He needs to be told a few ~ truths.
Ba choir go dtabharfai fios a thieithe fcin do!
| can’tget it ~ to him that he has to do a little work
as well. Ni leidir liom é a chur abhaile air go gcaithfidh
seisean beagan oibre a dheanamh chomh maith.
Make yourself at ~! Dean do chuid féin den teach!
The lights are 011 but there’s no one at home.
(BAC) Ta na soilse ar lasadh ach ni éinne sa bhaile.
It was nothing to write ~ home about.
Ni cuid suntais ar bith a bhi ann.
honest
as ~ as the day is long chomh cneasta le sagart
That is the ~ truth! Sin ian fhirinne ghlan!
~ly speaking leis an fhirinne a ra. deanta lla firinne
Well ~ly! Bheul, i ndairire!
honour
Let me do the ~s! Lig domsa riar ar an haionna!
I give you my word of ~. Tugaim m'fhocal duit.
hook
by ~ or by crook ar ais né ar éigean
He swallowed it  line and sinker. Shlog sé fil gan chogaint é.
Her evidence got him off the ~. Shaor a fianaise 6 chliseamh é.
hoot
Isn’t he a ~! Nach é an chuis ghaire é!
I couldn’tgive a ~! Is cuma sa tiuc liom!



hop

hope

horn

~ it! Tég ort!

He was -ping mad. Bhi so ag imoacht lo bainf..
Blii so ag goarradh fainni lo loann feirge.

You caught me 01l the -! Fuair ui 1110 in antrath.

We must ~ against ~.

Caithfimid &r ndéchas a choinneail.

| pinned my ~s on winning that match.

Chuir me 1110 dhéchas i inbuaohan an chluiche sin.

You are my last ~! lonatsa ata 1110 dhéchas doiroanach!
| don’t want to raise your ~s in vain.

Ni theastaionn uaim déehas bréagaoh a thabhairt duit.
My -s arc high. T4 ard-déchas agam.

| - so. T& suil agam.

| - so too! Sin O1110 dhéchas freisin!

- of plenty corn na flairse

horse

hot

You can’t change ~s midstream.

Ni bhaintear an diallait i lar an rasa.

He’'s a dark - that one! Is dorcha an mac é siud!
You're flogging a dead  T;i tii ag mard madra marbh.
That’s a ~ of a different colour. Sin soo:al eilo ar fad.
Stop your - play! Hirigias bhur rancas!

~s for courses! lasoairo don naomhdég, sagart don naomh!
Hold your -s! T6g go bog 6 anois! Lig fiitsa!

straight from the ~’s mouth 6 blioal an duinc loin

I could cat a T&im stitgtha lois an ocras.

It’s locking the stable door after the - has bolted.

Is é fal ar an ghort 6 i ndiaidh 1la foghla.

He’s on his high - again. Bhuail tallann mértais aris é.

It’s only a lot of ~ air. Nil ansin ach baothchaint.

It's is a ~ bed of corruption. Is cearta an oilc é.

(in game) You're getting -ter! T4 tu ag léamh!

He is a ~ -head. Is duine teasai meargéanta é.

The story is too ~ to handle. Ta an sceal ré-iogair ar fad.



at nil ~s go moch is go mall
at the eleventh ~ ag an néiméad tleireanach
in the small ~s of the morning i ndeireadh na hoiche
the rush ~s na trathanna brnite
house
Your investment is as safe as ~s. Ta cl'inITieistfocht
chomh sitréilte le héiri na gréine amaraeh
The new comedy brought the house down. Chuir an
eoimeide nua an lucht éisleaehla sna trithi ag géire.
The tickets are selling like a ~ 011 fire.
Ta naliceid lasta.
We getting 011 like a ~ on fire.
Té&imid ag eiri lena cheile thar cionn.
Drinks on the ~!
Cur deochanna don chuideachta ar an leach!
how
~ are you? Conas ta tu?, Cén chaoi a bhfuil ta?,
Goide mar ata ta?
~ come? Conas sin?
~ would | know? C& bhfios domsa?
~ much? Ce mhéad?
long are you here? Ca fhad anseo thu?
wide? Cén leithead ?
often? C4 mhinic?
~ old are you? Cén aois thu ?
~ nice of you! Nach deas uail é!
about a drink? Cad a dearla le deoch?
Would you like to go to the match? - And ~!
Ar mhaith leal dul go dti an cluiche! - Abair sin (aris)!
Here's a pretty ~ -d’you -do!
Anois la an tine ar an sop!

!

]

huff
He went off in a ~. D'imigh se leis agus stuaic air.

Make up your mind and stop -ming and hawing!
Tar ar ehomhairle éigin agus cuir uail an stagamafl!
Business is starting to ~. T4 beocht ag teacht ar chursai gné.



human

She is the milk of - kindness.

Foinse gach uile chineéllais i.

It is not ~ly possible.

Nil sc i gcumhachl an duinc ¢ a dheanamh.
humble

He had to eat humble pie.

Bhi air a chuid cainlc a lharraingt siar go humhal.
hunting

We went house ~. Chuamar ar lorg li.

bargain - cuardach saoréla
hurry

There’s no ~. Nil dcifir leis.

W hat's your ~? C& bhfuil do dheifir?

I tell you | won't do that again ina ~!

Mise duitsc, is fada go deo sula ndcanfaidh me sin aris!
hush

~! Fuist!

It's all terribly ~ ~. Is run daingcan ar fad c.

He was given ~ money.

Tugadh brcab dé Ic fanacht cidin.

ice
to break the ~ at a party
Icac an doichill a bhriseadh ag céisir
That cuts no ~ with me.
Ni bhionn aird ar bith agamsa ar rudai mar sin.
You're 011 thin ~ there. T4 10 ag rith ar thanai ansin.
We got an ~ cold reception.
Cuircadh iuarfhailtc dhoicheallach romhainne.
ill
~ -gotten gains
saibhrcas a cruinniodh ar dhroim an diabhail
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illusion
You arc under an ~ if you think drugs will help you. Ta
dallach duhli ort mé& cheapann IG go gcabhréidh drugai leat.
| have no ~s about that. Nil seachran ar hith orm faoi sin.
imagination
It is merely a figment of her ~.
A fheiceadil di féin ata si.
imagine
~ meeting you here! Ni fcidir gur easadh anseo thi!
~ that! Feach air sin anois!
immemorial
from time ~ 6 thus an tsaoil
impression
I was under the ~ that you were leaving.
Is é an tuiseint a bhi agamsa na go raibh ti ag imeacht.
The bonk made a great ~ on me.
Chuaigh an leabhar go moér i bhfeidhm orm.
She made a good ~ on me. Rinne si imprisean maith orm.

the ~s and outs of the matter fios fatha an sceil
She is~on it.
(a: part ofit) Ta sise ina cuid de.,
(b: knows the secret) Ta eolas an sceil aici
- for a penny, ~ for a pound!
O loisc tii an choinneal, loisc an t-orlach!
He's well ~ with this new government.
T& ldamh istigh aige leis an rialtas nua seo.
~ my opinion de reir mo bhardla/ mo thuairime
You're ~ for it now! T4 ti facina chomhair anois!
inch
~ by ~ ina ehodanna beaga
I'll not give an ~! longa na orlach ni rachaidh me!
Give him an ~ and he'll take a mile!
Nuair a thcann gabhar go dti an leampall ni stadann
sé go haltoir.
Indian
Let’s get an ~ take-away! Faighimis bc:ile amach Indiach!
- summer samhradh na ngéanna



innings
He lias had a good
Is fada an rcim a thug sc leis.
inside
I know this building ~ out. Ta gach poll agus prochég
den fhoirgncamh seo ar eolas again.
He knows the history course ~ out.
Ta an cursa stairc ar bharr a mhcar aige.
~r trading tradail taobh istigh
instance
in the first ~ sa chcad dul sios
insult
to add ~ to injury
chun an tarcaisne a chur i gceann na hcagéra
intents
To all ~and purposes it is finished.
T4 sé ionann agus criochnaithe.
interest
It would in your own ~ to be at the extra classes. Chun do
thairbhe fein a rachadh sc d4 mbcife4 ag na ranganna breise.
iron
He has an ~ constitution. Ta tcagar capaill ann.
She has an ~ will.
Ta si chomh daingcan ina hintinn fein Ic cnoc.
He had too many ~s in the fire.
Bhi barraiocht idir ldmha aige.
to ~ out difficulties dcacrachtai a smudail (amach)
She rules her children with a rod of ~.
Is bcag nach bhfuil na paisti & gcoinncéil ar slabhra aici.
You should strike while the ~ is hot.
Ba choir an t-iarann a bhualadh nuair ata sc te.
issue
That's not what's at ~ here.
Ni he sin (an rud) ata i gceist anseo.
the point of ~ dbhar na cuise
Don't make an ~ out of it! Na dean fadhb mhor dc!
I took ~ with him over it. Chuaigh me i ngleic leis faoi.



itch

the seven year ~ tochas na seacht mhliana

| was -in*» to do it. Bhios ar gor lena dheanamh.
itchy

He has ~ feet. Is cos ar siul é.
ivory

He lives in an ~ tower. Ta saol an mhadra bhéin aige.

Jack
Every man ~ of them!
An t-iomlan dearg acu!. Gach mac méathar diobh!
He's a ~ of all trades.
Is gobdn e ach ni he an Goban Saor!
Before you can say ~ Kobinson!
Sula mbcadh ‘Dia Ic m’anam’ raitc agat!
I ~ed it in. (BAC) Chailh me an tuéille isteaeh.

jam
I'm ina~. T&im i séinn.
traffic ~ plédii trachta
There'll be a ~ up in the hall tonight.
Beidh scisiiin ceoil lhuas sa halla anochl.
jet
the ~ set luchl taistealach
job

He gave it up for a bad ~.

Chailh sc a chloch is a ord leis.

It is a good ~ you were there.

Is mér an gar go raibh Hi ann.

| had a ~ trying to convince him.

Bhi obair agam c a chur ina lui air.

to make the best ofa bad ~

an chuma is fearr a chur ar dhrochghné
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join

joke

jolly

oy

- the club! Nach ionann an cés doinsa I'rcisin!
Will you - us? An mbeidh It linn?
He ~ed up. LiosUiil sc (sail arm).

This has gone beyond a ~. Ta seo dulla lhar ghreann..
Ni rud greannmhar é seo a thuilleadh!

You're joking! Ag inagadh atata!

I'm notjoking! Niag magadh ataim!

It’'s no ~! Ni rud greannmhar é!

Tile ~’s on him now!

Eisean aid ina cheap magaidh anois!

Joking aside! An magadh ar leataobh!.

Leis an ghreann a fhégail inar ndiaidh!

1 did it for a ~. Rinne me ar son grinn é.

The - is he still doesn’t know. An chuid is greannmhaire
den sce'al - nil a ITiios aige fos!

You must have your little ~!

Ni féidir leal gan d'abhairin beag grinn bheilh agat!

I was - glad you were there.

Nach orm a bhi an t-athas go raibh td ann.

He was trying to - everyone along. Bhi se ag iarraidh
ardii meanman a thabhairt d& raibh i lathair.

I was jumping lor ~! Bhi me' ag damhsa le hathas.
He is their pride and -. Isé a n-iiillin 6ir c.

judge

- for yourself! Ar do bhreilhitnas-sa até sé!
judging by appearances dc réir dcalraimh

judgement

juice

| don’t want to sit in - over them.
Ni theastaionn uaim bhcitli ag tabhairt breithe orthu.

He can stew in his own ~!

Biodh cion a dhearinaid air anois!

She brought it 011 herself - she can stew in her own -!
Tharraing si uirthi féin é - iocadh si ole agus iar6g anois!



jump
- to it! Go mear mairseail!
She nearly ~cd out of her skin with the fright.
Is bcag nér 1éim si amach as a craiceann leis an eagla..
Is bcag nar lliit an t-anam aisli le leann eagla.
My heart ~ed forjoy. Leim 1110 chroi le lachair.
He -ed lhe queue. Bhris sc isteach go barr na scuaine.
You're -ing the gun here!
Né& maraigh an fia go bhfeiee 10 é!
jungle
concrete ~ dufair choincreiteach
The only law that criminals recognize is the law
of the Ainriail is ea an t-aon nail a thuigeann coirpigh.
just
He got his ~ deserts.
(positive deserts) Fuair sé a raibh ag dul dé6 mar ba choir.
(negative deserts) Fuair sc a raibh ag dul dé go déite.
~ so! Go direach glan!
1)o you remember him? - Don't | ~!
An cuimhin leat é? - Is liom is cuimhin!
It's ~ the same. Is ionann an cas é.
justice
poetic ~ fiorcheart
Well, you certainly did ~ to that meal!
Bheul. rinne tii do cheart don bheile sin!

keen
as - as mustard chomh dibhirceach Ic bcach
She has a ~ eye for a good bargain.
T4 suil ghrinn aici Ic haghaidh margaidh mhaith.
I'm not ~ 011 it. Nil diiil agam ann.



keep
Did you give it to him for ~s?
Ar (hug 1G dé e le coinneadil?
~your hands off! Na leag lamh air!
~ an eye on (lie bags! Coinnigh sdil ar na malai!
Don't let me ~ you! Na cuirimse moill ort!
She always ~s on a( him ahou( his drinking.
Bionn si de shior ag gahhéil dé faoina ehuid 6laehain.
~ it (o yourself! Buail fiaeail air!
He ~s in wi(h (he new headnias(er.
Bionn sé ag fosaiocht leis an ardmhaislir nua.
~ itup! Coinnigh leis!
We must ~ up appearances!
Caithfimid (aohh 1lla honéra a ehoinneail amach!
~ing up with Joneses
ag iarraidh cos a ehoinneail leis na comharsana
ken
Such things are beyond my
Bionn rudai mar iad thar m'eolas.
keiile
The put calling the ~ black!
An pola ag aor ar an gcileal!
Here's a prctly ~ of fish!
Anois 1a an brachéan déanta.
Thai's a completely different ~ offish.
Sin scéal eile ar fad., Cuireann sin dreach eile ar an scéal.
key
The crowd was ~ed up before the match.
Bhi dibhirce ar an slua roimh an chluiche.
kick
They did it for ~s.
Ar mhaithe le spoil a rinne siad é.
For a - off lie forgot the- keys!
Ar an gcéad dul sios. rinne se deamiad ar na heoehracha!
| could have -ed myself when | heard the answer. Bhios
ag ithe lla inear diom Icin nuair a chuala me an freagra.
He ~ed the bucket. Sniiog sé.



kid

Who arc you ~ ding?!

Ni leanbh 6 arcir me!

to handle a person with ~ gloves
duine a iomamhail go céiréiseach
You're -ding?! Ag niagadh at4 tu?!

kill
I could ~ (for) a beer!
Thabharfainn m'ananidon diabhal arson beorach!
She was dressed to Bhainfeadh na héadai a bhi
uirthi an t-amharc as an tsuil agat!
We have time to  Ta am le.meilt againn.
I nearly ~ed myself laughing when | heard that.
Ba bheag nar mharaigh me me féin leis an ghaire
nuair a chuala me e sin.
to - two birds with the one stone
an d& chdram a dheanamh in eineacht
With the help of the government O'Leary made a -ing.
Le cabhair én rialtas bhi 14 féinhair ag O Laoghaire.
kin
to inform his next of -
an scéal a chur chuig a mhuintir
our kith and ~
ar gcairde gaoil
kind
She paid him back in
Thug si tomhas a ldimhe féin dé.
| said nothing of the Ni duirt me sin né a chosulacht.
I don't take ~ly to people calling me names.
Ni r6-shésta a bhim nuair a chuirtear as ni‘ainm me.
They’'re two of a ~! Aithnionn ciar6g ciarég eile!
kingdom

When it exploded the house was blown to - come.
Nuair a phlease sé, rinneadh smidinni den teach ar fad.
The bomb blew anyone on the street to - come.
Chuir an buama cinne ar an tsraid chun an tsaoil ad cilc.



kip
I didn't get much - last night.
Nior chodail me aon ncal arcir.
That place issuch a -!
Is bothég cheart an ait sin!
Kiss
A letter of recommendation from her would he
the - of death. P6g an bhéis litir mholta uaithi siad!.
Creill bhais do dhuine aon litir mholta uailhise.
You can - goodbye to your new car.
Is féidir leat slan a ra le do chair iiuu.
kite
Go fly a ~! Imigh leal agus na hi faoi mo chosa anseo!
She was as ~ a kite. Bhi si as a ceann ar na drugai.
Kitten
She will have ~s when she finds out.
Beidh si thairsti fcin nuair gheobhaidh si amach.
knickers
Don’tget your -s in a twist!
Na& déan trillin de thriblid!
knife
He has his - in me.
Ta ninth sail fheoil aige dom.
~ in the hack huilie fill
knock
- who's there? Cnag, enag, ce tjiansin?
It’s like -ing your head against a brick wall.
Is é cui mi It mlieire don chloch é.
to - off work scor den obair
He ~ed that one on the head.
Thug sé ide bais don cheann sin.
(drink) He was knocking them back.
Bhi sé ag taoscadh siar.
~ it offl You've been criticizing her all day.
Eirigh as! Bhi ta & caineadh an 14 ar fad.
They ~ed the living daylights out of him.
Bhuail siad dual na droinne air.
to - the stuffing out of him an gus a bhaint as



knot
Get -ted! Breast thii!
She got tied up in ~s trying to explain it. Chuaigh si
i bhfostii na bhfocal agus iag iarraidh é a mhinid.
(get married) They decided to tie the ~.
Shocraigh siad ar an tsnaidhm a cheangal eatarthu fein.
know
as far as | ~ ar feadh a bhfuil a fhios again
for all I ~ go bhfios domsa
He ~s his own inind. Ta fios a aigne loin aige.
He ~s what lie’'s at. Ta llos a ghno aige.
Don’t | —it! Nach again ata a fhios!
You ought to ~ better at your age! Ba choir go mbcadh
a athrach dc chiall agat san aois ina bhfuil tii!
Before you ~ where you are you'll find yourself up
toyou cars in debt. Sula bhfuil a fhios agat beidh tii
baite i bhfiacha ar fad.
He ~s the score! Tuigeann seisean faoi mar ata an sccal!
She ~s what's what when it conics to computers.
Nil aon ncal uirthi maidir le riomhairi.
I'll spend my first day at the new job with Una as she ~s
the ropes. Caithfldh me an chcad la ag an jab nua Ic hUna
mar t& seantaithi aici siiid ar an obair.
There's no -ing what he'd do if he found out. Ni bheadh
a fhios agat cad a dhcanfadh sé da bhfaigheadh sc amach.
He ~s the chemistry inside out.
Ta an cheimic ar bharr a mhcar aige.
knowledge
It is a matter of common ~ that he is leaving.
Is eol do chéach go bhfuil sé ag imeacht.
without my ~ gan ‘fhios dom
knucklc
You'll have to ~ down to some work now!
Caithfldh tii lui isteach ar an obair anois!
It was a rap on the ~s for him. Ba rabhadh dé é.
That was a bit near the ~.
Bhi sin saghas i ngaireacht don chnamh.
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labour

lady

lamb

land

It was a ~uflove. Ba shaolhar é a raibh taitncanih ann.

Ladies and gentlemen! A dhaoine uaisle!

She is a real ~! Is bean uasal go barr na mear i!
He's a ~'s man. Is fear mér i mease na niban é.
He's a ~ -killer! IseliGsai ban é.

as gentle as a ~ chomh min mania le haingeal
like a ~ to the slaughter amhail uan chun an air

land of milk and honey tir faoi nihil agus faoi bhlath
She is in the ~ of nod. Ta si ar mhargadh na holla.
The Promised ~ An Tir Taimgire

The Holy ~ An Tir Bheannaithe

The ~of Eternal Youth Tir na nOg

That will ~you up in hospital!

Tamall san ospidéal a bheidh agal d& bharr sin!

I'll wait and see how the ~ lies.

Fanfaidh me go bhleicfidh me conas mar aid an scéal.

language

lap

large

to use bad ~ droch-chaint a Gsaid

Mind your ~! Cuir uail an ghairsitlacht!
There's a lot of strong ~ in the play.

Ta cuid mhailh den chainl laidir sa drama.

He's living in the ~ of luxury. Ta saol na bhfuioll aige.
It's in the ~ of the gods. Faoi Dhia anihain alé sé!

as ~ as life ina steillbheatha
prisoner at ~ priostnach gan breilh air
on a ~scale ar an mérehdir



lark

lash

last

late

as happy as a ~ chomh mcidhreach Ic dreoilin teaspaigh
to get up with the ~ ciri Ic giolc an ghealbhain

She did it for a Rinne si ar son spéirt c.

Stop ~ ing about! Cuir uait an iltcoireacht!

We decided to ~ out on a new car. Shocraiomar ar

an airgcad a chaithcamh go rébach ar chair nua.

The teacher’s in a foul mood - he's -ing out at everyone.
Ta stodani ar an mhuinteoir - 1&4 gach duinc faoi ionsai aige.
We've -ings of time. Ta greadadh ama againn.

They have -ings of money. Ta siad ar maos Ic hairgead.

as a - resort mar bheart in am 1la héignc

He would always try to have the - word.

Bheadh sé ag iarraidh i gcénai an focal scoir a bheith aige.
It’s the - word in computers.

Is é an focal deireanach i riomhairi é.

at long - faoi dheireadh thiar (hall

If it comes to punctuality, she is the - person to talk.
Mas ponculacht atd i gceist, nil dc chcart aici siiid bheith
ag caint.

Tin afraid the washing niachinc is on its - legs.

Is eagal Horn go bhluil an mcaisin niochdin i ndeireadh
na feide.

Better - than never! Is fearr mall nd go brach!

It’s a bit - in the day to be changing your mind.

T4 sé pas bcag deanach sa la chun teacht ar athrach intinne.
He'd be - for his own funeral.

Bheadh seisean déanach déa shochraid fein.

by Monday at the ~st Dc Luain ar a dhcanai

What is the -est? Cad é an scéal is deanai?

She is very tired of -. Bionn si go han-tuirseach Ic deanai.
my - grandfather 1110 sheanathair. tmcaire ar a anam
sooner or ~r luath né mall

I'll see you -r! Feicfidh me nios deanai thii!



laugh

I don't want to be a -ing stock.

Ni Iheastafonn uaim bhcilh i mochcap mhagaidh.

She had the last Isc a bhi ag gaire sa dcireadh Ihiar thall.
I'll be -ing up my sleeve. Bcidh me ag gaire faoi choim.
I'll make him ~ on the other side of his face.

Bainfidh mise an magadh da aghaidh!

It’s nothing to - about! Nicuis ghdire ar bith e!

She ~ed it off. Rinne si sceal grinn de.

laurels

law

lay

leaf

leagu

He’s resting 011 his ~. Ceapann sé 6 1& cdil an mhochéiri
air gur féidir leis codladh go headra.

the long arm of the law lainh ITiada an dli

He loves to lay the ~ down.

Is bred leis bheith ag dcanamh dli.

He’'s a ~ unto himself. Nil riail n& dli air.. Td a dhli fein aige.
She took the ~ into her own hands.

Thug si neamhaird ar lad ar an bproéiseas dli.

No one is above the ~. Nil einne os cionn an dli.

I'll have the ~ on you! Cuirfidh me an dli ort!

She does everything to the letter of the ~.

Déanann si gach rud de reir fuarlitreach an dli.

They laid down their lives for the freedom of their
country. Thug siad suas a mbeatha ar son shaoirse

a dlire fein.

He is laid up at the moment.

Td sé ina leaba ar fhleasc an dhroma faoi Idthair.

They fairly laid into him. Thug siad léasadh maith do.

Take a ~out of Adam’s book! Lean sanipla Adam!
She promised to turn over a new ~.

Gheall si saol nios fearr a chleachtadh.

e

He's not in the same ~ as you. Nil aon ghoir aige ort.
in ~ with the Devil i bpdirt leis an diabhal



leak
to ~ the story to the press
an seeal a sceitheadh don phreas
lean
They ~ed on him. Chuir siad bru air.
leap
She’s coming along in ~s and bounds.
Ta si ag leacht ar aghaidh i mbarr na bhféscai..
Ta si ag tcacht chun cinn dc Icimcanna niéra
- in the dark léiin chaorach sa duibhcagéan
lease
The birth of the baby gave me a new ~ of life.
Thug brcith an Icanbain beatha nua dom.
least
That is the least of my worries.
Sin an chloch is 11l ar mo phaidrin..
Sin an dual is faidc siar ar mo choigeal.
at the very ~aran mhcid is 10
It’s the - you could do! Isc is lii is gann duit!
I'm not in the ~ afraid. Nil eagla d& laghad ormsa.
You could at ~ apologize!
D'fhéadfa, ar a laghad. do leithscéal a ghabhail.
He’s not too sociable to say the very ~!
Nil sé r6-chuideachtuil agus gan ach é sin a ra!
~ said soonest mended! Is binn beal ina (host!
leave
without so much as by your ~
gan 114 Ic do chead' aré
She was left in the lurch. Fagadh san abar i.
~ ofabsence cead scoir
to take French ~ imeacht gan chcad gan chcilitradh
Take it or leave it! Tég no lag é!
Have you taken ~ of your senses?!
An ¢ an rud gur chaill ta do chiall?!
leeway
Give him a little ~ 011 account of his illness.
Lig beagainin den sc6d d6 as siocair a thinnis!
She has much ~ to make up. Ta thiar go mér uirthi.



left
He has two ~ feet on the dance-floor. Ta sé saeh ciotégach
ar an urlar damhsa., Bionn dhéa chos chid air agus ¢ ag rince.
He threw money away right and centre.
Chaith se a chuid airgid délamh.

leg
You're pulling my ~! T4 td ag magadh fum!
Shake a ~! Déan til féin a bhogadh!
We'd better ~ it out of here!
Ba chcart diiinn na boinn a bhaint as an ait!
(Di'ni na nGall) Bainimis na bonnai as an ait!
lie’'s 011 his last ~s.
T4 sé i ndeireadh na preibe. Td se ag comhra leis an mbas.
You didn't leave him a ~ to stand on.
Bhain 1U na cosa uaidh.

lend

~ me a hand! Tabhair lamh chiinta dom!
~ me your ears! Claonaigi bhur gcluas chugani!
This place ~s itself to tourism.
Oireann an it seo don turaséireach!.
length
at ~ faoi dheireadh
He would go to any ~s to achieve his goal.
Is beag nach ndéanfadh sé lena aidhm a bhaint amach.
let
~ it be! Biodh amhlaidh!
~ there be no mistake about!
N& biodh aon mhearbhall areinne faoi!
~ me see! Fan go bhfeicfidh me!
~ me know ifyou are coming!
Cuir sceala chugam ma ta tii ag teacht!
We can’t afford the food ~ alone the wine!
Nil costas an bhia againn gan tracht ar an bhfion!
House to ~! Teach le ligean!
He let it slip while he was talking to her.
Shleamhnaigh sé uaidh agus é ag caint lei.
She let herself go at the party and had a great night.
Lig si scod lei fein ag an gcdisir agus bhi an-oiche aici.
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letter
This was a real red ~ day for him.
L& a gcuirtear eang sa ghabhal d6 ea ba e.
the ~ of the law fuarlilir an dli
man of ~s fear leinn. fear léannta
level
Are you being on the ~ with me?
An bhfuil tii ag insint na firinne dom?
It's on the ~! Nilim ag magadh!. Is rud ionraie é!
~ -headed person duine stuama
She did her ~ best. Rinne sé a seaeht ndieheall.
liberty
He is at ~ to do as he chooses.
Ta cead achinn aige a rogha rud a dheanamh.
He was taking far too many liberties in his
interpretation of the play. Bhi sé r6-cheadmhaeh
ar fad maidir leis an gciall a bhain sé as an drama.
| took the - of borrowing your book. Bhi sc de
dhanacht ionamsa do leabhar a thégail ar iasacht.
lick
| gave myselfa ~ and a promise.
Thug me rinsedil na hainnisc dom fein.
She went off at full ~. D'imigh si lei faoi lansidil.
He's a ~. Is maidrin lathai é.
When lie saw the food, he ~ed his lips. Nuair a chonaic
sé an bia, chuimil sc a theanga da liopai.
lid
W e're trying to keep a ~ 01l it.
Taiinid ag iarraidh cos a bluialadh ar an scc;al.
liel
white ~ bréag gan dochar, brcag dhiomhaoin. brcag bhan
black ~ deargéitheach. dcargbhréag
Not a word ofa ~! Nil focal biL:ige ann!
She lied through her teeth.
Rinne si bréag mhér Hireann de.
lie2
I'm not taking this lying down.
Nil me chun glacadh leis seo gan oiread is focal a ra.



life

There he was large as ~!

Ansin a bhi sé ina steillbheatha!

The play came to ~ in the second act.

Théinig anam sa drama sa dara gniomh.

between ~ and death idir bas agus bcatha

She ran for her life. Kith si lena hanain.

He was swimming for dear ~.

Bhi sé ag snénih ar a chroi dichill.

She was the ~ and soul of the party.

Ba icroi nacuideachta i.

I've never seen anything like it in all my ~!

Riamh le mo bhco ni lliaca me a leitheid!

Such is life! Sin mar até4 an saol!

| can't for the ~ of me understand why he did it.

Ni thuigim beinhc n& beo cén fath a ndeama se é.

It's a matter of ~ or death.

Is ceist bais no bcatha é.

Where there’s ~ there’s hope.

Bionn suil Ic muirach ni bhionn suil Ic huaigh.

My ~isn't worth living. Nibeo liom 1110 bhco.

Do not Ol your ~ tell him! Ar d'anam na hinis do!
lift

He didn't ~ a finger to help us.

Ni chorraigh se cos leis chun cabhra linn.

It gave me a ~. Thug sc ardd croi dom.

Can you give me a ~ to the shops?

An féidir leat siob chun lla siopai a thabhairt dom?
lightl

1'111 beginning to see the light at the end of the tunnel.

Ta tuiscint an sceil & nochtadh dom faoi dhcircadh.

Some curious things came to ~.

Nochtadh rudai aisteacha don saol.

in the cold ~ of day faoi sholas goal an lac

He was give the green ~ to start the work.

Tugadh cead/ an solas glass dé tus a chur leis an obair.

She is a leading - in Irish opera.

Is duine mér le ra i gceoldramaiocht na hEireann i.



light2

as ~ as a feather chomh hcadrom le sop

I'm a ~sleeper. Isc codladh an ghiorria a dhcanaim.

He made ~ of it.

Rinne sc bcag is fiii dc.

in the cold ~ of day faoi sholas geal an lac

Many hands make ~ work.

Ni fcaranihain a bhuann an fomharach mcitheal hhuana.

lightning

like

as quick as lightning ar luas lasrach
Lightning never hits the same place twice.
Ni thiteann an chaor thine ar an ait chcanna faoi dhé.

Just like a man!

Sin iad na fir agat!, Fir!

She's nothing ~ as beautiful as her sister.

Nil aon bhreith aici ar a bheith chomh héiainn lena deirfiur.
~ father ~ son!

Cad a dheanfaidh mac an chait ach lucli a mhara!

A ~ly story! Sceal gan chraiccann é sin!

Their ~s will never be here again.

Ni bheidh a Icithcidi ans ann.

Will you go there again next year? - Not ~ly! An rachaidh
th ann an bhliain seo chugainn? - Is bcag an baol air sin!

lily

He's a ~ -livered scoundrel! Is cladhairc diomhaoin c!
limb

out on a ~ stoite amach 6 dhaoine eile

He'll tear you ~ from ~!

Ni fhéagfaidh sé dcoir ionat!
limbo

in ~ i liornbo

Until 1got the results | was in a state of

Sula bhfuair me na torthai bhios sa lathair fholamh ar fad.
limelight

in the ~ faoi sholas an tsaoil mhoir
She always likes to grab the
Is brea lei i gcénai an t-ionad is feicealai a fhail di féin.
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limit
You arc the ~! Nil aon tcorainn leatsa!
When you're an engineer the sky’'s the Nuair is
innealléirthd bionn feidearthachtai gan chuimse agat.
line
She has been against it all along the
Bhi sise ina aghaidh ar feadh an ama.
Hard ~s! Is bocht an scéal é!
along these ~s sa Ireo seo
You're on the right ~s. T4 tii ar an mbealach ceart.
a written exam or something in that ~
scradu scriofa né a leitheid
to fall into line with your plans
teacht i line le do chuid pleananna
Drop me a ~ when you get to Paris!
Cuir focal chugam nuair a thagann tii go Péras!
to stand in ~ for hand-outs seasamh i line ar son deirce
There I draw the line - he’'s not coming to the party!
Stop ansin - nil sé ag teacht chun na céisire!
He is lining his own pockets.
Ag cnuasach saibhris do fcin até se.
to read between the ~s Icamh idir na lintc
You're out of ~ here! Tair ag dul thar a bhfuil ceadaithe anois!
linen
One shouldn’t wash one’s dirty ~ in public!
N4 lig do néire leis na comharsana!
lion
the ~'s share cuid Mhic Craith den ihia
to put one’s head in the ~'s mouth
dul sa bhcama bhaoil
lip
Less of your ~! Is leor sin den ghearrchaint uaitse!
Keep a stiff upper ~!
Dean cruachan in aghaidh na hanachaine!
My ~s are sealed. Ta glas ar mo theanga.
He pays him ~ -service. Tugann an heal ban do.
She pays ~ -service to the rules.
Molann si na rialacha ¢ bheal amach.



listen

little

livel

live”

load

to be - ing in oil a conversation

bheith ag culéisteaeht Ic comhra

He won’t - to reason.

Ni cistfidh sc Ic réasun., Ni leidir ciall a chur ina cheann.,
Ni thiocfaidh sc chun cadairne., Ni thabharfaidh sc cluas
do choinhairle ar bilh.

- by - beagén ar bheagén

He made - of it.

Rinne sti bcag is lui de.

He cats - or nothing. Is beagdinin bcag a ilheann so.
Every - helps.

Bailionn brobh heart,

be it ever so ~ d& laghad é

- and let ~! Ceart dom, ceart duit!

You - and learn. Miiineann an saol duine (cleas né dhd).
May you live to be a hundred!

Go maire tii an céad!

He -s it up in Spain.

Bionn sc aa dcanamh acir d6 féin sa Spainn.

as long as | - le mo bheo

He's a real - wire. Is é an tapaioch i gceart é!
The programme is ~. Is clar beo e!

as - ly as a cricket

chomh luaineach le dreancaid

That's a - off my mind.

Is niér an faoiscanih aigne dom é sin.
He had a heavy - 011 his mind.

Bhi ualach mér ar a chroi.

She has -s of money.

T;i an diirud airgid aici.

We have - of time yet.

Té& near) ania againn fés.

-ed question ceisl chalaoiseach
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loaf

Use your ~! Usaid do cheann!
Ilalfa ~ is better than none.
Is learr leath n& mealh.

He was -inj; about.

Khi sé ag lalréid than.

lock
— stock and barrel idirchorp. chleite agus sciathan
under - and key faoi ghlas
log
It's as easy as fulling off a
Ta se chomh hcasca le caitheamh dairteanna.
I slept likea Chodail mebspuaic mhaith.
loggerheads
They are at ~ with one another.
Ta siad in adharca a chcilc.
long

How ~ is the beach? Ceil fad aid an trd?

How ~ do the holidays last for?

Cd lliad a mhairfidh na lacthanta saoire?

It's a ~ time since I've seen you!

Is fada nach bhfaca me thi!

She pulled a ~ face.

Chuir si fad 1110 bhoise de phus uirthi fein.

Why the ~ face?

Ccn fdth a bhfuil fad an lae amdraigh de phus ortsa?
at - last faoi dheireadh thiar (hall

for a ~ time ar feadh tamaill fhada

~ time ago tamall fada 6 shin

before ~ roimh i bhfad

— ago fad6. fadé

The ~ and the short of it is he won't be coming.

Is é bun agus barr an scéil nach mbeidh sé ag teacht.
He is not ~ for this world. Is gearr le dul aige anois.

long-drawn-out

~ story scéal an ghanihna bhui

long-winded

~ speech 6rdid 6 Shamhain go Bealtaine

KM



look

loom

loop

loose

lord

by the ~s of things de reir dcalraimh

She ~s down her nose at us.

Bionn cor inasrén aici chugainn.

He ~s up to us. Tugann sc urraiin diiinn.
rin-ing forward toyour arrival.

Is fada liom do thcacht (plural: bhur dteacht).
She has the ~ of her mother.

Té& costlacht a mathar inti.

~s can be deceptive.

Ni ionann i gcénai c6fra agus a lucht.

| know it's not much to ~ at.

Tuigim nach nior an chuid sul é.

I didn't even get a ~ in.

Nior tugadh dcis ar bith dom fid mo dhé phingin
a chaithcamh istcach sa sccal.

Our examinations will soon be -ing large 011 the
horizon. Beidh na scradaithe & dinar dainn anois
gan ré-mhoill.

to find a - -hole poll éalaithe a aimsia
The little biplane did a - the ~.

Rinne an dcphléana bcag lomlubadh san acr.
She's ~y. Tii sifil uirthi.

to tie up - ends na cinn scaoilte a chcangal

I'm at a - end since | lost my job.

Taim diomhaoin 6 chaill me 1110 chuid oibrc.
That guy has a screw ~. Ta boc mcarai air.

There's a maniac on the

Ta duine buile imithe Ic scéd.

as drunk as a - ar stealladh na ngriist

He lives like a ~. Ta saol na bhfuioll aige.

He likes to - it over everyone.

Is maith leis bheith ag mursantacht ar dhaoine eile.
Good ~! A Thiama Dia!



lose

There’s no time to  Ni tralh failli e.

The joke was lost on her.

Nior aithin si an greann ann ar chor ar bith.

That mistake lost him hisjob.

Chaill se ajab do dheasca an bhotuin sin.

I gave you up for lost. Bhain me mo sluiil diotsa ar fad.

He lost his reason. Scar a chiall leis., Chaill se a chiall.

He lost it. Chaill sé €., Chaill se guaim air féin.

He/ She lost his/her rag.

Bhris an braon salach amach.

He lost his cool. Chaill sé srian air fein.

She lost her temper. Rug an fhearg bua uirthi.

I’'m not going to ~ any sleep over it.

Ni chuirfidh sé 6 chodladh 1la hoiche me.

She lost her nerve. Loic si.

You're playing a losing game. Caillfidh tu an imirt seo.
loser

He’'s a bad ~. Ni chailleann sé i bpdirt na maitheasa.

He's a ~! Is caillteachan é!

~s are always in the wrong.

An 1é atd thios luitear cos air.

Finders keepers ~s weepers!

Is minic gur fearr agam 1la liom.
loss

I cut my ~es. Nior chaill me tuilleadh leis.

It's your ~! Tii fein a bheidh thios leis.

He’'s 110 great ~. Ni fearr ann é.

It's a dead ~. Is caillteanas glan é.

I am at a ~ to know what advice | should give.

Ta se ag dul sa mhuileann orm cén chomhairle ba

choir dom a thabhairt.

I’'m at a ~ to understand why you did it.

Teann sé diom a thuiscint cen lath go ndeama ta é.
lost

He's a ~ cause. Is cés caillte é.

(see also: lose)
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love

gfa: (general list’)
| love you. T4 gra agam ciuit.
I am in love with you. Taim i ngra leal,
to fall in ~ (itiill i ngra
to marry tor ~ pésadh le teann gra
Music is my first ~.
Is T an ceol 1110 chead ghra.
~ of money is the root of all evil.
Is é gré an airgid lieamh gach oilc.

greann; (poetic use)
my heart's love greann 1110 chroi

Searci (between two people)
I loved her. Thug me seare di.
~ spot ball seirce
Megan Mas my first ~.
Ba i Megan 1110 chcadsearc.

Suiri: (actof love)
to make ~ suirf a dheanamh

brea: (often things or events)
I love music. Is bred liom ceol.

cumann: (fellowship)
my ~d ones 1110 lucht cumainn

cion; (affection)
loving embrace barrég cheana
I love my family greatly.
Ta cion miir agam ar 1110 mhuintir.
He has a proper - for the value of money.
Ta cion ar airgead aige.

gean: (attachrent, caring)
I love my children with all my heart.

Tugaim gean 1110 chroi do mo leanai.
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( i 11 i I (desire passion, predilection)
I leanil Irish for the love of it.
D’fhoghlaim me an Ghaeilge le ddil inti.

dainih: (enmpathizing love)
I love Ireland.
Té& daimh agam le hHirinn.

low
I'm very ~ these days. Taim in isle bn ar na saolta seo.
We are ~ in potatoes. Taimid gann i bprataf.
That is the ~est of the ~! Ni ieidir bheith nios taire na sin!
You'd better keep a ~ profile for a while.
B’fhearr duit fanacht as radharc ar feadh tamaillin.
~ -down trick cleas suarach.
luck
as good ~ would have it ar amharai an tsaoil
as ill ~would have it mar bharr ar an donas
He’s down on his luck for the past while.
Bionn an saol ag rith ina choinne le tamall anuas.
stroke of good ~ sciorta den adh
This isyour ~y day! Isé seo uair an tsonais duit!
Better ~ next time! Beidh la eile ag an bPaorach!
I'll try my ~. Rachaidh me san fhiontar.
~ ly dip mala an éithigh, lobar féirini
Good ~! Go n-eirian t-adh leal!
lull
She was ~ed into a false sense of security.
Cuireadh ar a suaimhneas i le dimias breige.
lumbered
| was ~ed with everything. Carnadh gach uile short ormsa.
lump
I had a ~ in my throat. Bhi locht i mo scornach agam.
If you don't like it you can ~ it!
Taitniodh se leat n6 na taitniodh sé leat. caithfidh Hi
cur suas leis!
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lunacy

lurch

It's sheer ~! Nil ann ach an deargbhuile!

He left me in the
D’fhég sé san abar me.

luxury

mad

She lives in the lap of-.
Ni cheileann si aon so uirthi féin.

He's as ~ as a March hare/ as a hatter.

T4 sé chomh mear Ic miol Marta.

She's ravin» ~. Ta si ar mire baini.

She was going ~ with the pain.

Bhi si ag dul a meabhair Ic teann peine.

It made me ~. Chuir sc thar bliarr mo chcillc me.
She was working away like ~.

Bhi si ag obair faoi mar a bheadh tine ar a craiccann.
That's a ~ idea altogether, Ted!

Smaoineamh buile ar lad é sin. Ted!

It’s sheer -ness to go outside in this heat.

Is dith ccille ar fad ¢ dul amach ina leithcid dc theas.

made

maid

~ -to-measure suit culaith atd dcanta dc rcir niiosair
self- ~ man fear dcanta a rathunais fein

~ - up story scéal i mbarr bata

Ifyou get the last number-you're ~!

M4 fhaigheann tii an uinihir dheireanach - té agat!

She's an old- Is seanchailleach i.

maiden

~ voyage an chead turas
~ speech an chead éraid



main
in the ~ i gcoilinne
make
He's on the  Ag iarraidh dul ar an mbreis ala sé.
It will he the making of you.
Cuirfidh sé ar do chosa tha.
~ -believe cur igcéill
The events of next week will ~ or break the firm.
Ta teacht sian an chomhlaclita ag bralh go hiomlan ar
imeachtaf na seachtaine seo chugainn.
They had a row and then made up. Bhi achrann eatarthu
ach ansin théinig siad chun reitigh lena chcile.
I'll ~ it up toyou later.
Dcanfaidh mé é a chitcamh leat nfos deanai.
I've made up my mind. T4 m’aigne déanta suas.
man
I'm your ~! Mise an fear agat!
fully ~ned boat bad faoi lan foime
Could 1 talk to you ~ to ~?
An bhféadfainn labhairt leat fear le fear eile?
Who'syour ~ over there?
Cel he mo dhuine thall ansin?
the average ~ in the street
Sedinin Saoranach na sraide méire
They were lost to a ~.
Cailleadh gach uile fhear riamh acu.
his right-hand ~ a ghiolla gualainne
manger
Don't be a dog -in-the-manger!
N& bi ido tharbh ban Mhuisire!
manner
in a ~ of speaking mar a dearfa
That'll teach him -s!
Muinfidh sin fios a bhcasa do!
Have you forgotten your ~s?
Nach silfe4 go mbcadli miiineadh ort!
in like ~
mar an gccanna



map
The new Film Flea put Galway on the Chuiran
Hile4 Seannénaiochla go nior le lilomra na Gaillimhe.
march
| was given my -ill» orders. Cuireadh chun bealaigh inc..
Tugadh bata agus béthar dom.
marines
Tell (hat to (he ~! Inis an scéal sin don ghealach!
mark
You are a ~ed man. Ta an tdir ar do dliroim.
as a ~ of respect for you Ic tcann mcasa oil
He's not up to the ~. Nil sé sach limith.
She was quick of the ~. Ni raibh M aga moille uirthi.
You're way wide of the ~!
Is fada 6n muileann a Icag tii an sac!
His answer was wide of the ~. Chuaigh a fhreagra anui ar fad.
~ my words! Cuimhnigh ar a bhfuil me a ra leat!
marrow
I'm frozen to the ~. T&im prcachta go smior lla gcndmh.
mass
to go to ~ dul chun an Aifrinn
He's a good ~ -goer. Is Aifrcannach maith é.
Young people left Ireland on ~.
D'fhég lla daoinc 6ga Eire ina sluaite.
mast
flag at half-mast bratach i lar crainn
match
He's 110 ~ for you. Nil sé inchurtha Icatsa.
She met more than her ~ in Liam.
Casadh fear a mhiiinte di i Liam,
matter
as a ~ of fact dcanta na firinne
It isonly a ~ of a couple of days. Nil igccist anseo ach ciipla 4.
It's a ~ of opinion. Ni lia duine gan tuairim.
It's no great ~. Is bcag an tdbhacht é.
as ~s stand faoi mar ata an scéal
W hat-?! Nach Cuma?!
W hat is the ~? Cad tacearr?
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meal
to make a ~ of itgn6é moér na hHireann a dheanamh de
three square ~s a day tri bhcile fhitntacha sa la
means
by all ~ cinnte ar ndéigh
by some ~ or other ar dhdigh né ar dhoéigh eile
by fair ~ or foul le cuma noé le cleas
We have no ~ of doing it.
Nil sli againn lena dheanamh.
She is living beyond her ~.
Is mo a méla n& a soléathar.
Liam is by no ~s the best football player.
Ni he Liam an t-imreoir peile is fearr na dhath cosuil leis.
by ~ of trickery
le cleasaiocht
~ test fiosrii niaoine
measure
beyond ~ as euimse
in some ~ go pointe irithe
as a precautionary ~ le fios no le hamhras
They went to extreme ~s to get rid of the plague.
Chuaigh siad i muinin modhanna anloisceacha chun
an phla a dhihirt.
meat
One man's ~ is another man's poison!
Leas Mhurchaidh agus aimhlcas Mhénais!
Mecca
It is the ~ for all ja/./.-musicians.
Is e Mcice na snagcheoltéiri é.
medicine
She gave him a dose of his own ~.
Thug si tomhas a laimhe féin doé.
medium
happy ~ cothrom cirt
meet
to ~ a person halfway an difriocht a scoilteadh le duine
He met his match. Casadh duine air a bhi inchurtha leis.
He met his Waterloo. Ba é a |4 lumaimh é.
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melt

She ~ed into tears. Thainig frasa door lei.

Everything is in the ~ in» -pot.

Ta an t-iomlan i mbeal a athraithe.
mend

Ken was ill hut he's 011 the ~ now.

Bhi Ken (inn ach (a biseach ag teacht air anois.

Trade is Oll the ~. T4 elrsai tradéala ag dul i bhfeabhas.

Least said soonest ~ed. Nior bhris beal iala llacail riamh.

You'll have-to ~ your ways.

Cailhfidh td do bheadia a leasii.
mention

Don’t ~ the war! N4 luaigh an cogadh!

not to ~ all his other good qualities

gan (rachl a dheanamh ar a dhea-threilhe eile go leir
mercy

angel of ~ aingeal na trécaire

| suppose we should be thankful for small mercies.

Is décha gur choir don bhocht bheith bui le beagan.
merry

~ Christmas! Nollaig shona duit!

~ -go-round 4ailleagén iniroach

She was a bit ~. Bhi si pas bcag siigach.

The more the merrier!

Is é a locht a laghad!
message

It took him a while to get the ~.

Thoég sé tamall do sular thuig se conas mar a bhi an scéal.
method

There is ~ in his madness. Amadan iarainn e siad.
mettle

He showed what ~ he was made of.

Thaispedin sé an mianach a bhi ann..

Thaispcain sé go raibh an mianach ceart ann.

| was put on my ~. Cuireadh 1lic i muinin 1110 dhichill.
Mickey

~ Finn deoch suain

She’sjust taking the ~. Nil si ach ag dcanamh amadain diot.
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Midas
She lias the ~ touch in everythin® she does.
Bionn lanih na heannachta ar gach rud a dhcanann si.
middle
I was in the ~ of doing it. Bhi me le linn a dhéanta.
As a politician, he holds ~ -of-the-road views.
Mar pholaiteoir, gahhann sé lar baire.
The country was smack in the ~ of a economic crisis.
Bhi an tir direach i gceartlar géarchcime gcillcagrai.
mid-life
~ crisis aolhl na meéanaoise
midnight
to burn (he ~ oil coinncal airneain a chaitheamh
midstream
to stop ~ stopadh i lar an tsrutha
midsummer
~ madness buile lar an Isamhraidh
might
~ is right. Cloionn neart cearl.
He fought with ~ and main.
Throid se lena raibh ina chorp.
Mike
for the love of ~ in ainm Chroim
mile
The x-ray was a ~ stone in medical history.
Casadh mor i stair an Icighis ca ba an x-ghathu.
It's sticking out a ~. Bhcadh sc le feicedil ag duine dall.
You're ~s out if you think that.
T4 tl dul ama go moér oil mé cheapann tu é sin.
milk
There is no good crying over spilt milk.
Nil maith sa seanchas nuair atd an anachain déanta.
She is the ~ of human kindness.
Is i an cinedltas c féin.
mill
People were -ing about. Bhi slua ag tuairtedil thart.
It was like a —stone round my neck.
Bhi sé ina thrillin orm.



million

You are one in a ~! Is aingcal tIni!, Nil éinne inchurtha leatsa!
mince

They made ~ meat of him. Rinne siad ciolar chiot de.

I'm not going to ~ my words with you.

Nilim chun deismincacht chainte a dheanamh leatsa.
mind

Hear that in ~! N& dean dearmad air sin.

It went clean out of my  D'imigh se glan as mo cheann.

[in in two ~s about it.

Ta&im igcas idir dha chomhairle faoi.

Never-! Iscuma!

I don't Is cuma Horn.

Don't ~ him! N4 bac leis siud!

- the step! Fainic thii féin ar an gceim!

I made up my ~ to do it. Chinn me ar é a dheanamh..

Rinne me suas m'aigne ¢ a dheanamh.

I've a good ~ to tell him that.

Is beag a bhcarfadh orin ¢ sin a ra leis.

What do you have in ~? Cad la ar intinn agat?

It was weighing on my ~. Bhi se ina lhrillin ormsa.

That's a weight off my ~. Sin faoiseamh intinne dom.

Great ~s think alike. Tuigeann faidh faidh eile.

| can see it in my ~'s eye.

Is leidir liom é a shamhld dom fein.

Would you - repeating that?

Ar mhiste leat e sin a ra aris?

if you don't ~ mura miste leal

She's ajournalist, ~ you, she always liked writing.

Is iriseoir i. (ach) sin raite, (haitin an scribhneoireacht

1éi gconai.

| had to speak my

Bhi orm a raibh ar 1110 chroi a ra.

She isn't in her right Nil si ar a ciall (cheart).

He lost his ~. Chuaigh se as a mheabhair.

A good holiday will take your ~ oil this unhappiness.

Tégfaidh saoire mhaith an cian seo diot.

peace of ~ suaimhneas intinne
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mine
gold ~ mianach 6ir
This new business is a gold
Slaméillear airgead nior sa ghné nua seo.
She isa ~ of information.
Is foinse eolais i.
mint
He making a
Ta so ag camadh airgid.
in ~ condition Umua
minute
Wait a ~! Fan néiméad!
up-to-the-minute technology
an teicncolaiocht is deircanai
miscarriage
~ of justice iomrall ceartais
mischief
He loves to make  Is bred leis triobl6id a tharraingt.
out of pure ~ Ic teann urchoéide
Keep out of ~! Fan amach on diabhlafoch!!
misery
They put him out of his
Chuir siad dcircadh lena shaol craite.
He's such an old ~ -guts. Nach suarach an t-ainniseoir é.
miss
I think I'll give the theatre a ~ tonight.
Ceapaim nach mbacfaidh me leis an amharclann anocht.
| ~ you a lot.
Chronaigh me go nior uaim tha.
You ~ed the point completely. Chuaigh td amu ar fad.
| meant to avail of the opportunity but | ~ed
the bus! Bhi se ar intinn agam breith ar an bhfaill
ach lig me tharam é!
That was a near ~! Ba blicag nar aimsigh sin an marc!
He never ~es a trick. Ni bhionn aon ncal air..
Ni imionn aon rud air.
A ~ is as good as a mile! Ni fearr Hire n4 orlach!
It was hit or ~. Urchar bodaigh i bpoll ména ca ba é.
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mistake
Let there be no ~ about it! Na biodh aon ainhras faoi!,

N4 bi in aon anihras faoi!
You're in luck an no ~!
Ta an t-adh ag rith leat agus nil ceisl ar bith faoi sin!
mix
There has been a ~ -up. T4 botin dcanta.
Our bags got ~ed up. Meascadh suas ar niélai.
It’s a ~ed blessing. Is claiomh dhé& bhcal é.
~ school scoil mheasctha
moment
She has her ~s. Bionn tairbhe inti 6 am go cheilc.
He is the man of the moment.
Is é fear nior na huaire c.
the ~ of truth aga na firinne
Not for a ~ did | imagine she would win.
Nior shamhail me riainh go mbeadh an bua aici.
from the ~ | saw you én néiméad a chonaic me thii
Just a ~ ago | saw him.
Go direach néiméad 6 shin a chonaic mé é.
I won't be a ~. Ni bhcidh me ach dha néimead.
money
She is made of ~. Ta si lofa Ic hairgcad.
He is rolling in ~. T4 sé ar maos le hairgcad.
It can’t be had for love or money.
Nil sé Ic fail ar 6r na ar airgead.
It's ~ for old rope. Is airgead éasca é.
Put your ~ where your mouth is. Beart de réir briathair!
Ta caint saor. cuir airgead air!
You're throwing good ~ after bad.
T4 tu ag suil le ctiteamh an chcarrbhaigh.
She spends ~ like water.
Bionn si ag caitheamh airgid le gaoth.
monkey
She was trying to make a ~ out of me.
Bhi si ag iarraidh ceap magaidh a dheanamh diom.
There's some ~ business going on here.
Ta caimiléireacht de shaghas éigin ar siiil anseo.



month
You'll never finish thatjob never in a ~ of Sundays.
Ni chriochnéidh [0 an jab sin go brach 1la breilhe.
moon
once in the blue ~ uair sa naoi n-aird
He asking fur the ~ and the stars.
An donihan is a bhfuil ann al& uaidh.
I'm over the ~ about it. Lcinifinn tigh!
Té sceitiniini atliais orm faoi.
more
~ or less a bheag n6é a mhor
I'm ~ or less finished. Taim ionann is criochnaithe.
The ~’'s the pity. Méide an trua.
All the ~ reason for you to be there.
Is amhlaidh is céra duit bheith ann.
Say no~! Nibeag a bhfuil réite agai!
She’s no ~ a professor than | am.
Ni ollanih i ach oiread liom lein.
~ fool you! Nil ann ach gur 1110 an I-amadéan thua!
morning
Good ~! Dia duil ar maidin!
in the ~ ar maidin
tomorrow ~ maidin amérach
the next ~ maidin 14 ama nihéarach
from ~ till night 6 dhubh go dubh
~ sickness tinneas maidine
most
at the ~ ar a lllhead
for the ~ part don chuid is 1110 den am
They are ~ly Irish.
Ta an chuid is 1110 acu ina nHircannaigh.
We had better make the ~ of the holidays.
Ba chéir duinn an lairbhe is 1110 a bhaint as
11a laethanta saoire.
motion
They went through the ~s of trying to rescue
the crew. Lig siad orthu go rabhadar ag iarraidh
an fhoireann a lliarrthail.



mould
A woman cast in a hcroic  Bean a bhfuil laochas inti.
When you were made they broke the Is amhlaidh
nach mbeidh do leithcid aris ar an saol seo choiche.. Nil
do mhaeasamhail ar an domhan seo agus ni bheidh.
mountain
Don't be making ~s out of mole hills!
N4 bi ag déananih mfol mér de mhioltég!

mouth
Shut your ~! DUn do blical!
He's all ~! Is beal gan scéath c!
You've said a -fill! Diiiri tii lan biiil d’'fhocal!

You took the words out of my

Bhain ni an focal as mo blical!

The story spread by word of

Chuaigh an scéal 6 blical go béal.
move

Get a ~ on! Brostaigh ort!

I'd ~ heaven and earth to help you.

Rachainn go fioriochtar ifrinn chun cabhni leal.

Don't ~ a muscle! Na déan cor néa car!

- along, please! Coinnigi oraibh ag siiil. Ic bhur dtoil!
much

How ~ is it? Cé mhcad até air?

| am ~ better, thank you very ~!

Taim i bhfad nios fearr, go raibh mile maith agat!

I don't think ~ of it. Ni nior mo mheas air.

So - the better! Is amhlaidh is fearr e!

He's not ~ of a photographer.

Ni niér is fiii ¢ mar ghrianghrafaddir.

He took my pen without asking - that's too ~!

Thég sé mo phcann gan c a iarraidh -

Ta sin thar cailc ar fad!

The weather doesn't seem to be up to ~ at the moment.

Nil méran fiuntais san aimsir faoi lathair.

Half an hour late - so ~ for his punctuality!

Leathuair dcanach - sin agat c fein agus a phoneiilacht!



muck
You made a ~ of it. Rinne Hi praiscach do.
When we were camping - we all just ~cd in.
Nuair a bhi muid ag campail - chuireamar go Icir
ar nguaillf le chcilc.
~-raking climhillcadh
The press were ~ -raking.
Bhian preas ar thoir scealia scannalacha.
mud
It's as clear as ~. Ta sc chomh doiléir le ceo tiubh..
Ni Icamh na tuiscint air sin.
They dragged his name through the mud.
Tharraing siad a ainm Irid an laib..
Chuir siad droch-chla air.
muddle
We'll ~ through somehow.
Déanfaimid beart eigin mas go ciotach fein e.
mum
~'s the word. Leag cos air sin!. Biodh sin ina run!
must
You have to see this film - it's a ~.
Caithlldh tG an scannén seo a fhciccdil - nil aon dul uaidh!
mustard
He's as keen as ~. Ta sc chomh dibhirceach le beach.

nab

| wasn't able to ~ him at the meeting.

Ni raibh me in ann greim a fhail air ag an gcruinniii.
nagging

She is always ~ him.

Bionn si i gcénai & bhearrthéireacht.

She never stops ~.

Ni stadann si leis an sior-ithe agus gearradh.



nail

You've hit the ~ on the head.
Leag tii do mhcar air.

He's as hard as ~s.

Té& sé chomh crua le cloch.

She paid on the ~.

D’foe si ar an bpointe.

| was biting my ~s.

Bhi me ag ithe 1110 chuid ingne.
That was another ~ in his coffin.
Chuir sin tairne eile ina chénra.

as dead as a door ~

chomh marbh le hail, le hAnrai a hochi

naked

to see it with the ~ eye e a fheiceail leis an isiiil Ihomocht
the ~ truth an fhirinne lorn

name

She was calling me ~s. Bhi si do 1110 chur as m’ainm.

He had his name cleared. Tugadh a chlu ar ais do.

He got a had name. Cuireadh droch-chlii air.

In the ~ of all that’s holy! In ainm na naomh uile!

She has made a ~ for herself in music.

Rinne siainm di féin sa cheol.

| haven’t a penny to my name. Nil ciandg rua agam.

My name was mud with them. Ni raibh meas madra acu ormsa.

napping

I was ~ in the afternoon.
Bhi neal codlata agam uni thrathnoéna.
He was caught ~. Rugadh air agus é ina chodladh ar an jab.

narrow

| had a ~ excape.

D'imigh me idir cleith is ursain.,

Ar eang is ar tMgean as thainig me slan.
in the ~est sense sa chiall is cuinge

~ attitude dearcadh caolaigeanta

nasty

Isn't he a ~ piece of work!
Nach granna an suarachan e!



native

~ speaker cainleoir duchais
my ~ land mo llu'r dhiichais

nature

near

neck

~ calls!

Caithfidh me cnaipe a scaoileadh!

It has become like second ~ to me.

T4 sé anois mar a bheadh sé 6 dhichas agam.

| ~ ly drowned. D6bairgo mbéafai me.

They ~ ly killed me. D@ébair siad me a mharu.
It was a ~ thing. Chuaigh sé go dti an débair.
~ at hand in aice laithreach

my ~ est and dearest iad siiid is neasa dom
He's nowhere ~ as good as you.

Nil aon ghoir aige a bheilh chomh maith leatsa.

I'm up to my ~ in work.

T4 seacht gcuraimi an tsleibhe orm.

I'm up to my ~ in debt.

Ta me béile i bhfiacha.

She surely had nothin» to do with this?! -

Isn't she's up to her ~ in it?! Ni feidir go raibh aon bhaint
aici siad leis seo? - Nach cuid dilis den scéal iomlan i?!

I can’t do it with him breathing down my ~.

Ni feidir liom an obair a dheanamh agus e ina
sheasamh go bagrach os 1110 chionn.

She’s a right pain in the ~. Is era croi ceart i.

I'm not going to stick my ~ out for him. Nil mise
chun 1110 cheann fein a chur i mbaol ar a shonsa.

I risked my ~ coming here.

Chuir me 1110 bhco i gcontiiirt ag teacht anseo.

They were ~ and ~. Bhi siad gob ar ghob..

Ni raibh ionga na orlach acu ar a chéile.

You've a hell of a ~ to come here and say that to me!
Nach déna an mhaise duit teacht anseo agus é sin a ré liom.
He got it in the ~. huair sé i mbun na cluaise é.



need
if ~'s he més ga
No ~ I» worry! Nil call le hiinni!
There’s no ~ for me to say just how happy | am.
Ni g dom a r& cé chomh hathasach is alaim.
in time of ~ in am an ghatair
A friend in ~ is a friend indeed!
Aithm'tear cara i gcruatan!
needle
It’'s like looking for a ~ in a haystack.
Is ionann ¢ agus bheith ag téraiocht na snathaidc
moire san fhésach.
She was needling him. Bhi si ag séideadh faoi.
neighbour
next-door ~ comharsa bheal dorais
in the ~ hood of three million euro
suas agus anuas le tri mhilliiin euro
Nellie
Not on your ~! N& smaoinigh air fia!
nerve
She wasjust a bundle of ~s.
Bhi si ar aon bharr amhain creatha.
She is all ~s. Ta si ar bior.. Ta si ar tinneall.
The ~ of him to say such a thing!
Nach déna an mhaise do a leithcid a ra.
He lost his Loic se., Theip ar a mhisneach.
I hadn't the ~ to ask him.
Ni raibh dc mhisneach ionam fiafrai de.
She gets on my ~s.
Feidhmionn si ar mo néaréga.
nest
He's feathering his own
Ag tarraingt uisce d& mhuileann féin ata sé.
He had a nice little ~ egg when he went 011 pension.
Bhi bonnachan bcag deas aige agus é ag dul ar phinsean.
nettle
We will just have to grasp the
Caithfimid 61 1la di seirbhe a thabhairt air.



—————— land Tir na nOg
011 the — le fruilchcannach
~ ever again go deo na ndeor, go brach
new
That's a ~ one on me. Sin rud nua dom.
Happy - year! Allihhliain faoi mhaise duil!
~ -fancied ideas (uairimf nualliaiscanta
A ~ broom sweeps clean.
Scuab iir scuabann si glan.
news
Any ~? Aon sccal nua?
No ~ isgood ~.
Is mailh sccal gan aon drochsccal.
The Téanaiste is in the ~ of late.
Bionn an Téanaiste i mbcal an phobail le dcanai.
Have | ~ for you! Nach agam ata an sccal duit!
~ worthy event
cachtra in-nuachta
next
the girl ~ door an cailin bcal dorais
W hat-! Cad eile!
lgot it for - to nothing. Fuair mé ar ‘ardaigh orm' é.
nick
The bike was in reasonable ~.
Bhi an rothar i gcruth réasinta maith.
in the - of time go direach inam
She ~ed my pen. Sciob si mo pheann orm.
Old ~ An Fear Dubh
night
last - art*ir
the ~ before last ani arcir
tomorrow ~ oichc améarach
Good ~! Oichc mhaith agat!
in the ~ istoichc
onc-night-stand pairti-gra-imf-roimh-1a;
(BAC) seasamh aon oichc
~ - cap deoch oichc. dcocli roimh dhul a clKKlladh
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nine
She was dressed up to the -s.
Bhi si gléasta go barr na méar.,
Chuir si a bred bred uirthi féin.
It's a ~ day’s wonder! Beidh comhra naoi la air!, Bréga nua!
I was on cloud
Bhi me i mbarr na gceirtlini geala.
nineteen
He talks ~ to the dozen.
Bionn sé inachlaibin muilinn i gcénai.
ninety
The crack was ~! Bhi an chraic nécha!
nip
to nip it in the bud ¢ a mharu san ubh
There’s a hit of a ~ in the air.
T4 se pas bcag feannaideach.
I'll just ~ down to the shops.
Sciorrfaidh me anonn go dti na siopai.
She was -pin» in and out of the traffic.
Bhi si ag sni amach is isteach idir an tracht (bothair).
nippy
It's a bit ~ today. Ta bearradh fuar air inniu.
no
~surrender! Bas n6 bua!
~smoking! N4 caitear tobac!
~ nonsense! Cuir uail an tseaféid!
He's a ~ nonsense person. Is duine gan aon amaidi c.
I'll not take ~ for an answer.
Ni ghlacfaidh mé Ic dialta.
He is ~ great shakes. Ni raibh seisean sa Tain.
Ni chuirfeadh seisean an citeal ag gol.
I'm ~ longer as young as | used to be.
Ni 6g mar a bhios ataim anois.
It caused me ~ end of trouble.
Ni raibh aon deireadh leis an triobldid a bhi agam leis.
| found my way there ~ thanks to you!
Fuair me 1110 bhealach ann né raibh a bhuiochas ortsa!
It a — . Nidheantar é sin.
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nobody
lie was working away like ~'s business.
Bhi sé ag obair ar dhichcall a anama.
She’s ~'s foul. Ni leanbh 6 aréir i.
lie may losk a push-over but he's certainly ~'s fool.
M4 t& sniomh bog air is cinnte go bhfuil tochardadh crua air

nod
The baby is in the land of ~.
Ta an Icanban ar mhargadh na holla.
| have an -ding acquaintance of/with him.
Ta smear-aithne agam air., T4 ailhnc shal agam air.
I was -ding off. Bhi ncal ag tilini orm.
(Even) Homer -s.
Ni bhionn saoi gan locht.
He greeted her and she gave him a ~.
Bheannaigh sc i agus chroith si a ceann do.
She gave him the - when the coast was clear.
Nuair nach raibh duine na deorai sa bhcalach ihug
sise comhartha cinn dé.
A - is as good as a wink to a blind horse.
Is leor leid don eolai.
noise

I>i« - in politics
boc mér sa pholaitiocht
There was a lot of - about this new film.
Toégadh gdir mhér faoin scannén nua seo.
none
Put your hands together for- other than Megan K!
Cuirigi bhur laniha le cheilc marcc atd ann ach Megan K!
I think - the less of you for it. Ni lGdide mo mheas oil é.
111 - the wiser. Ni moéide an t-colas atd agam.
You were - too soon. Ni raibh lG ach in am.
nook
I looked in every - and cranny of the house.
Chuardaigh me i ngach poll agus procho6g den teach,
noose
You're putting your own head in a ~.
Is é do cheann fein atd & chur i sealan na croichc agal!
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She turned up her ~ at it.
Chuir si cor ina srnn chuige.
He looks down his ~ at undergraduates.
Bionn a shrén san aer aige ehuig fhocheimithe.
You put his ~ out ofjoint In not inviting him.
Bhris td a shrén nuair nér thug td cuireadh do.
She hit the ~ off me. Bhain si an tsrén dfom.
lie was nosing about. Bhi sé ag sroininteacht Ihart.
She led him by the ~. Bhi sé ar teaghran aici.
With the leaving Cert only a month away now. I'll
have to keep my ~ to the grind stone. Agus os rud ¢
nach bhfuil an Ardteistiméireacht ach mi uainn anois,
caithfldh me fanacht faoi dhaoirse na gcorr.
She's always poking her - into matters that don't
concern her. Bionn si i gcénai ag cur a ladair isteach
i ngnéthai nach mbaineann lei.
It's no skin off my ~. Ni mise a bheadh thios leis.
Where is the phone? - It's there right under your ~!
C4 bhfuil an fon? - T4 sé direach ansin os coinne do shul!
nosey
He's a ~ parker. Is socadan é.
Don't be so ~! Na bi chomh fiosrach sin!
note
She isa writer of-. Is scribhneoir iomraitcach i.
The speech she gave struck the right -.
Ba thrathuil an 6raid a thug si.
nothing
It has ~ to do with you.
Ni bhaineann se leatsa.
It all came to
Nior thainig aon rud as.
| can make ~ of this letter.
Ni leidir lioni adhmad ar bith a bhaint as an litir seo.
There's ~ more to be said about it.
Nil a thuilleadh le ra faoi.
There's ~ toworry about.
Nil &bhar inini ann.
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He thinks ~ of walking 30 kilometres.
Ni dada aige trfoclia cilimcadar a shiiil.
Thank you very niueli! - Think ~ of it!
Go raibh mile maith agat! - Nidada é!
- could he easier. Ni feidir le haon rud bheith nios fusa.
There was ~ else for it hut to wait for him.
Ni raibh a athraeh le dcanamh ach fanacht air.
He'll stop at ~ in order to achieve his goal.
Ni bheidh cosc na srian Ic cur air go dli go
mbainfidh se a aidhni amach.
The dress she bought was like ~ 011 earth!
Ni raibh aon dealramh ar an ghiina a chcannaigh si.
I got it for next to -.Fuair llic ar ‘ardaigh orm’ é.
I was given the coat for ~.
Tugadh an c6ta saor in aisce dom.
notice
to change plans at short ~ pleananna a athru laithreach baill
at short ~ gan foldircamh
Take no ~ of him! N& bac leis!. N& tabhair aird ar bith air!
nude
in the ~ lomnocht
number
His ~’'s up. Ta a chnaipe deanta.. Ta a ras rile.
There’s safety in ~s. Ni neart go teacht Ic chcile.
She has a cushy number. Bionn saol an mhadra bhéin aici..
Ta si ina sui go te.
nut
She's ~s about him. Ta si splanctha ina dhiaidh..
Ta si as a ceann Ic gra dé.
He's -about golf. Ta sc (lain chuig an ghalf.
Inflation was a tough ~ to crack.
Fadhb chrua Ic réiteach ea ba an boilscit.
That's it in a ~ shell. Sin e igciipla focal é.
He can't sing for ~s. Nil néta in cheann agus é ag canadh.



o

oar
Everythin” was fine until she put her ~ in.
Bhi gach rud go bred go dli gur chuir sise a ladar isteach.
He’s resting Oll his ~s.
Ta sc ag ligean a mhaidi Ic sruth.
oats
He had to sow his wild ~ first.
Bhi air a bhaire baoise a imirt ar dtus.
object
Money is no ~.
Is cuma faoin airgead.
occasion
She rose to the occasion.
Thaispedin si go raibh si inchurtha leis an ghné.
odd
at ~ times corruair
~ly enough he didn't do it.
An rud is aisti faoi, 1i dhearna sé é.
It makes no ~s! Is cumal
They are at ~s with one another.
Ta siad in achrann lena chcile.
You're fighting against the ~s.
T4 ti ag sndmh in aghaidh an isrutha.
off
They are badly ~ for money.
Is crua mar até an t-airgead de dhith oilhu.
They are badly ~. Ta siad ar an anas.
They are well ~. Ta siad go maith as.
~ you «o! Ar aghaidh leat!
The meat has gone ~. Ta cor san fheoil.
~and on anois is aris

ofT-chance
I just went there on the ~ of seeing her.
Chuaigh me ann ar an chaolseans go bhfeicfinn i.



off-hand
He treated me in an ~ manner.
Chailh sé go giorraisc Horn.
oil
I'll have to burn the midnight ~.
Beidh ormsa an choinneal aimcdin a ehaitheani.
to ~ the wheels ola a chur ar na rothaf
to pour ~ on troubled waters
clar min a chur ar sccal achrannach
ointment
That’s the fly in the ~.
Sin an breac sa bhainne.
old
He did the work any ~ how.
Rinne sé an obair ar nds cuma liom.
How ~ are you?
Cen aois tha?
He’'s as ~ as the hills.
Ta aois chapall na gcomharsan aige.
It's money for ~ rope. Is airgead easca e.
My ~ man won't let me go there.
Ni ligeann an seanleaid sa bhaile dom dul ann.
I know him of ~. Ta scanaithnc again air.
~ wives' tale comhra cailleach
He swam across the bay at the ripe ~ of 92.
Snamh sc trasna an bhé agus ¢ ina chnagaois
mliailh de nécha do6.
on
I'his kind of shoddy work isjust not ~! Nidhéanfaidh a
leithcid seo d'obair shuarach an chuis in aon chor!
once
He gave the rooms the ~ -over.
Thug sc siiil realha ar na seomrai.
Do it at ~! Dean laithreach c.
I'll be there at ~! Beidh me ann gan mhoill.
| told her ~ and for that | wouldn't do it.
Duirt me léi den turas deireanach nach lldeanfainn e.
~ in a while anois is aris



only

open

We are at ~ with the Government on this matter.
Té&imid araon intinn leis an rialtas faoin cheist sco.

It’s all the ~. Is ionann c.

It’s all the ~ to me. Is ionann an cas domsa c.

That's ~ up for us! Sin cuig againne!

We'll drop into the pul» and have a quick

Buailfimid isteach sa tabhairne agus slogfaimid taosean.
That's a good one! Fcach air sin mar sccal!

Welcome ~ and all! Faille roimh gach uilc dhuine!

~ for the road! Deoch an dorais!

I'm not much ofa ~ for rugby.

Ni fear nior rugbai mise.. Nil 18ir r6-mhér agam ar an rugbai.
~ way or the other she will have to sit the examination.
Bcalach amhéin né bcalach eile caithfidh si

an scradd a sheasamh.

It’s just ~ of those things. Sin mar a lharlaionn (ar uaire).

You're not the ~ one. Nil td leal fein.
You've only to ask. Nil ort ach iarraidh.
~ yesterday | was talking to her.

Inné féin. bhi me ag caint Iéi.

in ~ court igcuirt phoibli

The whole affair was brought out into the

Tugadh an scéal go léir amach os comhair an (saoil mhair.
out in ~ country amuigh ar an réiteach/ faoin tualh oscailte
It is ~ to improvement. Is feidir feabhas a chur air.

He is not ~ to advice. Ni éistfidh sé Ic comhairle ar bith.

~ -air theatre amharclann amuigh faoin aer

She looked at me with ~ -eyed astonishment.

D’'fheach si orm agus an d& shuil ar leathadh

le hiontas ina ceann.

They received the refugees with ~ arms.

Chuir siad faille is fiche roimh na dideanaithc.

1went into this work with my eyes ~. Bhi a fhios go maith
agam cad a bhi gceist nuair a thug me faoin obair seo.



opinion
It is a matter of  Ni lia duine gan luuirim!
In my ~ she is right. Dar liomsa, 4 an ceart aici.
opposite
Quite the ~ is true.
A mhalain ar fad is ffor.
the ~ sex
an cinedl eile
in the ~ direction sa treo eile
the house ~ an teach thall
my ~ number an comhchéimeach Horn ar an taobh eile
options
I would like to keep mv ~ open for the time being.
Ba nihaith liom mo roghanna go leir a bheith agam
ar feadh tamaillin fés.
order
~s are ~s Nil dul Ihar orduithe.
That's (a bit of) a tall ~! Nior dhada beagéan!
Everything is good working ~.
Ta gach rud in ordd maith oibre.
ordinary
It wasn’'t anything out of the
Ni aon rud neamhchojtiarita a bhi ann.
It was something out of the ~.
Kud thar an gcoilianlacht a bhi ann.
the ~ man in the street
Seéinin saoranach na sraide moire
other
every ~ day gach re la
the ~ day an la cheana
They followed her in one after the ~
Lean siad i isteach duine ina dhiaidh duine
The bottles fell one after the ~.
Thit na buideil ceann ina dhiaidh a chéile.
~ things being equal
agus gach nieile mar a cheilc
He could have helped them but he looked the ~ way.
DThcadfadh sé cabhra leo ach d'iompaigh se na stile uathu.



out

~ with it! Abair amach é!

~you go! Amach leat!

~ in the open air amuigh faoin aer

~ in the country amuigh faoin tualh

~ at sea amuigh ar an bhfarraige

~ ofdanger as baol

~ of power as cumhacht

Arc you ~ ofyour mind?

An bhfuil tii as do mheabhair?

They fell ~ over it.

Thit siad amach lena chéile da dheasca.

We're ~ of tea.

Taimid rite as tae.

We had a day ~.

Bhi la faoin tor againn.

We had a night ~.

Bhi oiche scleipe againn.

The tide is ~.

T4 sé ina thra.

The lights are ~.

T& na soilse muchta.

The workmen are ~.

Ta na hoibrithe ar stailc.

He's ~ of it!

T4 sé caite i gcartal.

She was ill last week hut she’s ~ and about again now. Bhi

si tinn an tseachtain seo caite ach ta si suas ar a cosa anois aris.
outside

It was an ~ chance. Ni raibh ach caolseans ann.

Bhi air a bhaire baoise a imirt ar dtus.

a thousand euro at the - mile euro ar a mhead
outstay

Never ~ your welcome!

Cuairt ghearr agus é a dheanamh go hannamh!
outweigh

His virtues ~ his vices.

Is troime a shudilci nd a dhudilci.
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over
They are all over the new baby.
Ta siad doirte don leanban nua..
Ta siad ledite anuas aran leanban nua.
Let's get it ~ and done with! Cuirimis dfnn é!
That ~ and done with years ago!
Ta a kin uisce imithe le sruth on aimsir sin.
~and ~ again aris agus aris eile
~ my dead body! Feiclldh Hi in ifreann me roinihe sin!
On the job-sccne at fifty you're ~ the hill.
Maidir le fostaioeht, ma ta ni caoga, is aran ile thii.
overboard
Don't go ~ with the decorations!
N4 téigh thar loir leis na maisitchain!

overdo
You mustn’t ~ it so much. You'll get ill.
N4 luigh ort fein chomh moér sin. Eireoidh lii linn.

She totally overdid it with the make-up.
Chuaigh si tharcailc ar fad leis an smidcadh.
own
She really has come into her ~ this last year.
Ta si lagtha chun cinn go nior i mbliana.
He's his ~ man. Nil (uilleamai aige le duine ar bilh.
She got her ~ back on him.
Bhain si a cuiteamh as.
He held his ~ against them all. Sheas se a chuid I'cin orthu.
Bhain sé cean den iomlan acu.
I am all on my ~. T&im i m'aonarar fad.,
Taim liorn féin amhain.
She ~ed up to the crime.
IVadmhaigh si go ndearna si an choir,
oyster
You're young and intelligent. The world isyour ~!
T& 10 6g agus éirimiGil. 1dlas do realha alii lii!



INs& Q's
You had hotter watch your - while she’s around!
Caithfidh til bheith go ciiramach agus iso timpoall.
pace
They put him through his ~s.
Chuir siad trid an mhuiloann 6 & thastail
The ship gathered Thég an long siul.
at walking - ar cheim siiiil
at a (good) ~ faoi shiiil boo
She could keep ~ with the work.
Nior éirigh 1éi cos a ehoinneail leis an obair.
The ship gathered ~. Thég an long siiil.
pack
There was no money to he made in it and so they
~ed it in. Ni raibh aon airgead le deanamh ann mar
sin chaith siad a lamh i bpaca.
A lot of people ~ed up and went to America.
Is iomai duine a bhailigh a chip is a mheanai is
d'imigh leis go Meiricea.
The place was ~ed. Bhi an éait dubli le daoine.
She sent him -ing. Thaispedin si an béthar dé.
paddle
to ~ your own canoe d'iomaire féin a threabhadh
pain
She was at great ~s trying to explain it to us.
Rinne si lGb agus casadh ag iarraidh é a mhiniii diiinn.
Look at all 1 did! And all I got for my ~s was rudeness
and ingratitude! Féach ar a ndeama mise! Agus sin a bhfuil
agam da bharr- tutail agus mibhuiochas!
He’s a - in the neck. Is cealg sa bheo é!
What a ~! Nach e an era croi!

135



paint
She’s no oil ~in«! Ni speirbhean i!,
Ni Niamh Nuachrulhach i!
We ~ed the town red last night.
Bhi an-oiche scléipe againn areir.
pale
That’s going beyond the ~.
Ta sin ag dul thar foir.
palm
to grease his ~ breab a thabhairt do
She greased his ~. Chuir si airgead i gciil a dhoirn do.
She has him in the ~ of her hand.
T4 sé ar teaghrén aici.
pan
flash in the ~ gal soip
Things didn't ~ out as | expected.
Nior thainig cnoch ar an seéal mar a
bhi sail agam leis.
She had a completely ~ expression.
Ni raibh aon rud le leamh ar a haghaidh.
pancake
It was as flat as a ~. Bhi se ina léircin.
paper
to ~ over the cracks na lochtanna a cheilt
par
I'm feeling a bit below ~ today.
Nilim ag aireachtdil ach go measartha inniu.
The hotel is on a - with the Ritz in London.
Ta an 6sllann ar aon clieilll leis an Ril/ i Londain.
It's all - f»r the course.
Is inne agus ionatharan isaoil é!.
Is cuid dilis den chluiche mor é sin!
paradise
You can't live your life in a fool's ~!
Cailhfidh tii an laibhreanih a chur uait 14 éigin!
He lives in a fool's -. T;i dallach dubh air.. Nil aon pheaca air.
Living in the Canary Islands is - on earth. Is é parthas
ar an saol seo conai a dheanamh ar na hOiledin Chanéaracha.

He



pardon
~ me! Gabhaim pardiin agat!
parrot
to learn everything ~ fashion
gach rud a fhoghlaim ar né6s peardide
part
For my - I can’tsee anything wrong with that.
Chomh fada agus a hhaincann se lioinsa,
in' llieicim aon rud cearr leis sin.
It's ~ and parcel of it. Is alt den nihuineél e..
Is inne agus ionathar an scéil e.
For the most part people don’t care.
Is cuma leis an chuid is mé den phobal.

Married for ten years, they eventually ~cd company.
Pésta le deich mbliana. scar siad lena chcile sa deireadh

thiar (hall.

111 afraid we have come to a ~ ing of the ways.

Is eagal go bhfuil orainn dul ar dr mbealai eagsiila

as seo amach.

He took the joke in good ~.

Ghlac se leis an ghreann i bpairt mhaitheasa
party

to follow the ~ line polasai an phairti a leanuint
pass

~ing comment focal fanach

She mentioned in -ing that you would be late.

Duirt si i gcomhra fanach go mbecailli tusa deanach.

He made a ~ at her. Chuir se chun tosaigh uirthi

He ~ed out with the heat.

Thit se in laige de dheasca an teasa.

He ~cd away last year.

Chuaigh sé ar shli lla firinne anuraidh.

She ~cd the whole thing off as a joke.

Rinne si &bhar grinn den sccal iomlan.

This cloth could ~ for silk.

D'fheadfai an t-eadach seo a tho6gail in ainriocht sioda.

We'll let it ~ this time! Scaoilimis leis an uair seo!
~ me the milk! Sin chugam an bainne!
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past

pat
to - a person on the hack
moladh a thabhain do dhuine
We all got a - 011 the back from the manager.
Fuaireamar go loir focal niolla (110 dhd) Ol bhainisteoir.
path
You'd have every stamp-collector in the country
heating as - your door. Bheadh gach bailitheoir stampai
sa tir ag bualadh ar do dhoras.
He and | crossed -s in Sligo recently.
Casadh orm i Sligeach c le deanai.
patience
Have -! Biodh foighne agat!
They would try the - of a saint!
Chaithfidis an fhoighne ag Naomh Pé&draig féin!
You'd need the - ofJob with those kids!
Chuirfeadh 1la leanai sin go bun na foighne thii!
My - isat an end!
Ta briste ar an bhfoighne again!
pause
It gave me - for thought.
Bhain sé stad asam chun machnamh a dheanamh.
pave
Industrialisation ~d the way for the spread of Knglish.
Réitigh an tionsclaiocht an bealach do leathadh an Bhéarla.
pay

She’s - her best. T:i a blath cunha aici.

He's-it! Téa lathart!. Ta a lacailc aige!

I wouldn't put it - you! Nichuirfinn tharat é!

He’s a - master at finding ways of cnvcigling money
out of people. Ta seanchleachtadh aige ar mhodhanna
chun airgead a mhcalladh 6 dhaoine.

They made us - through the nose.

Shaill siad sinn.

There'll be the devil to - if she finds out about it.
Beidh an diabhal is a mhéathair le diol méa fhaigheann si
amach faoi.



pea
They are alike as two ~s in a pod.
Ta siad mar a sceiihfeadh ffogach fiogaeh eile.
He's a real ~ brain.
Ta se chomh dur Ic slis.
~ brained idea sniaoineainh gan aird,
smaoineamh dobhranta
peace
I held my ~.
Ni raibh smid asam.,
1)'llian me i mo (host,
to keep the ~
an tsiochain a choimcad
He made his ~ with her.
Thainig sé chun rifitigh 1éi.
for ~ sake de ghra an rcitigh
peck
He gave her a ~ 011 the cheek.
Thug sé pdigin ar an Iciceann di.
pecker
Keep you ~ up!
N4 caill do mhisneach!
pecking
The officers were standing in ~ order.
Bhi na hoifigigh ina seasamh de reir a ranga.
pedestal
She put her lather on a ~.
Rinne si dia beag d& hathair.
peeping
He's a ~Tom! Is glimalai é!

peg
She took him down a ~ or two.
Bhain si an giodam as.. Thug sise bcim sios d6.
He's a square ~ in a round hole.
Is e an gabha ag dcanamh arain é.
suit of the ~ culaith rcamhdheanla
pelt

at full ~ faoi lanluas



penny
In fora in for a pound!
() loise me an choinneal. loisefidli me an t-orlaeh.
~ wise, pound foolish!
Tios na pingine agus cur amu na scillinge!
| haven't a ~ to my name. Nil pingin rua agam.
111 going to spend a  Scaoilfidh me cnaipe.
Has the ~ dropped yet? An bhfuil sé ag maidneachan fés?
That cost a pretty ~ | bet!
Bhi airgead maith Ic hioc air sin nach raibh?!
A ~ for your thoughts! Pingin ar a bhfuil tii ag smaocineamh?
pep
She's full of Ta si lan de cheol!
The coach gave the team a ~ talk before the match.
Thug an traendlai cipla focal misnigh don fhoireann
roimh an chluiche.
perfect
He knows the poem word-
Ta an dan ar eolas go foirfe aige.
You're a ~ idiot! Is amadan den scoth thii!
peril
Do that at your ~!
I mbaol d'anania dean é sin!
period
This play is a ~ piece.
Tarlaionn an drama seo suite in aimsir faoi Icith.
actors in ~ dress aisteoiri gléasta i gcultacha seanre
perish
~ the thought! |bhfad uainn an t-olc!
person
He met the king in  Bhuail sé leis an ri fein fein.
The letter was delivered to him in
Tugadh an litird6 féin fein.
perspective
Let’s get this matter in perspective.
Feicimis an scéal seo ina cheart.
She has the thing out of all
Ta an rud as peirspietiocht ar fad aici.
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petard
The headmaster had the doors locked to catch latecomers.
One day he himself was late and was hoisted by his own ~.
Chuir an t-ardmhaistir 1la doirse faoi ghlas chun hreith ar 1la
straigléiriach 1a bhi sc fein dcanach agus ba ¢ an tslat a bhain
sc fein a bhuail c.
phrase
That is how she ~d it.
Sin mar a chuir si i gcaint e.
as the - goes mar a deirtear
phut
The TV has gone ~. Cliseadh ar an teilifis.
pick
You can't just ~ and choose.
Ni bhionn cead roghnachais agat.
She was ~ing holes in my argument.
Bhi si ag fail lochtai i m'argoint.
She’s always -ing on me.
Bionn si i gcénai anuas orm.
to ~ pockets p6cai a phiocadh
Beware of ~ pockets! Fainic tha féin ar phiocairi poca!
She ~ed up Irish quickly.
Thug si an Ghaeilge Iéi go tapa.
That will ~ you up.
Tabharfaidh sin chugat féin tha.
| wanted to ~ your brains.
Theastaigh uaim dul i muinin do shaineolais.
picture
Do you get the ~?An dtuigeann Hi an scéal?
She is a ~ of health.
Is i an tsiainte ina seasamh .
| wanted to put you in the ~.
Theastaigh uaim an sceal a chur ar do shuilc duil.
pie
It’s all ~ in the sky. Nil ann ach speabhraidi.
She has a linger in every ~.
Bionn ladhar i ngach aon ghn6 aici..
Bionn a gob séite i ngach aon rud.
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piece

P'S

It was a - ofcake! Ni raibh ann ach caitheanih dairteannal!,
Bhi se chomh hcasca lena bhfaca lii rianih!

| want a - of the action. T;i bias den chomhraic uaim.

He was carrying a ~. Bhi arm tine & iompar aige.

| gave her a - of my mind. Thug mise le hinsint di.

Her argument fell to ~s.

Thii a hargéinl as a cheilc.

I bought a - in a poke. Cheannaigh me muc i mala.

She made a ~ of herself. Rinne si train chraosath di fein.
They were rowing and | was ~gy in the middle.

Bhi siadsan in athrann lena cheile agus mise i lar baire.
Yeah, and ~s might Ily!

Ta, agus tiotfaidh na ba abhaile leo fein!

It’s like living in a ~ sty.

T& sé mar a bheifed i do chénai i mbrotais.

pikestaff

It's as plain as a
T& sé chomh soiléir le grian an mheéan lae.

pillar

pin

He is ~ of the church.

Is crann taca na hEaglaise é.

She has me running from ~ to post.
Bionn si do mo ruaigeadh ¢ thor go tom.

You could of heard a ~ drop.
Chloisfea bioran bcag ag titim.
| had ~s and needles in my legs.
Bhi codladh grifm i 1110 chosa.

pinch

pink

Take all he says with a ~ of salt.

N4 slog a ndeir seisean gan c a chogaint go maith
We felt the ~ of poverty.

Bhi an gétar ag teannadh orainn.

I was tickled ~ when 1 heard the news.
Bhi sceitimini orm nuair a chuala me an sccal.
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pip
It gives me the
Cuireann sé déistin orm.
He was ~ped at the post.
Buadh air le gob ag an cheann sprite.
pipe
It's really only a ~ dream at the moment. |ndainre
ni ach aisling na siil oscailte faoi lathair c.
The tea was piping hot. Bhi an tae go dearg le.
piper
He win» pays the ~ calls the tune!
An le a iocann an piobaire. glaonn seisean an port!
(also: An té a iocann an piobaire leis-sean rogha an phoirt.)
pipeline
It's still in the  Ta& sé le teachl fos.
pitch
It was ~ black. Bhi sé chomh dorcha le poll.
Everyone ~ed in. Rinne gach duine a chion fein den obair.
place
Everything fell into place.
Thit gach uile short ina ail cheart.
from ~ to - 6 ait go hail
He has friends in high ~s.
Bionn focal sa chuirt aige. Ta lapa (gruagach) aige..
Ta cairde cumhachtacha aige.
in the first ~ sa chead ail
in the second ~ sa dara hail
1said nothing- | know my ~.
Ni ddirt me laic. - Ta fios mo bheasa agamsa.
It's not my - to say anything.
Nil sé ag dul domsa aon rud a ra.
if | were inyour ~ d& mba mise tusa
His remarks were out of ~.
Bhi a chuid cainte go niithrathuil.
plain
It will he ~ sailing from here on in.
Beidh an bcalach reitithe romhainn as seo amach.
the ~ truth an fhirinne lom
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Everything went according to

Chuaigh gach rud dc rcir mar a bhi sé Icaglha amach.
We had to change our ~s.

Bhi orainne leacht ar alhchomhairle..

B'éigean duinn ar hpleananna a alhra.

The best ~ would be to leave tomorrow.

Ba c ab fliearr a dheanamh n& imcachl amarach

plank

plate

play

to walk the - an clar a shiiil thar taobh loinge
He's as thick as two short ~s.
Ta sc chomh diir Ic siis.

She has had everything handed to her Oll a

Bhi an mhaoin as broinn Iéi.

| have a lot on my ~ these days.

Bionn seacht srailh ar an iomairc agam na lacthanta seo.

All work and no ~ makes Jack a dull boy.

N4 cuir tii féin thar do riocht Ic hobair!

Let's ~ it safe! Fanainiis amach on mbaol!

It’s child’s ~! Nil ann ach caithcamh dairteanna!
That isn't fair ~! Ni cothrom na Feinne é sin!
He didn't ~ fair with us.

Nior thug sé cothrom 1la Feinne diiinn.

- play toyou! Fear pic duit!

She ~ed along with the practical joke.

Ghlac si péirt sa chlcas grinll.

My sciatica is -ing up again.

Ta an sciatica do 1110 chra aris.

He was -ing for time.

Bhi sé ag iarraidh an scéal a chur chun moille.
The frost has ~ed havoc with the crops.

Rinne a sioc siad ar an mbarr.

He's always -ing the fool.

Bionn sé i gcénai ag pleidhciocht.

They were -ing down the whole affair. Bhi siad ag
iarraidh beag is fiii a dheanamh den scéal iomlan.
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please
(Everyone) stand, ~!
Kirigi i bhur seasamh le bhur dtoil!
May | leave, ~? Ar mhistc liom imeacht le do thoil?
Do | have permission to go outside, ~?
An bhfuil cead again dul amach maés e do thoil e?
| was as ~d as Punch.
Bhi me chomh iimcadach leis na cuacha.
She ~s herself. Deanann si a toil fcin.,
Deanann si de rcir mar is mian léi fein.
Do as you ~! Dean mar is mian leat!
You're looking very ~d with yourself!
Nach ortsa atd an cuma rimeadach ar fad!
Can | take one? - ~ do! An féidir liom ceann a thé6gail? -
Ta faille romhat!/ Tog agus faille!
pleasure
He takes ~ in annoying me.
Baincann sé suit as ole a chur orm.
That's nice ofyou! - It's my ~!
Is deas uait é sin! - T4 faille romhat!
Have you met Megan? - No | haven't had the ~ yet.
Ar bhuail ti le Megan? —Ni raibh an pléisitr sin agam fés.
plot
The ~ thickens.
T4 snath an scéil ag dul chun castachta.
plough
to ~ hack some of the money
cuid den airgead a threabhadh ar ais
I was -ing (my way) through the work.
Bhi me ag treabhadh (1110 bhealaigh) trid an obair.
plunge
Have you decided to take the ~?
An bhfuil Hi chun dul san fhiontar?
pocket
Money burns a hole in his ~.
Mheilfeadh airgead ina inhcara.
She has him in her ~. Ta se faoi bhois an chait aici.
I’'m the one out of ~ by it. Is mise an té at4 thios leis.
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poetic
~ licencc cead Tleata
~ justice fiorcheart
point
That's beside the Sin déala an scéil.,
Ni bhaineann sin leis an sceal ata i gceist.
I was on the ~ of leaving. Bhi me ar ti imeacht.
Would you mind getting to the ~.
Ar mhiste leat do chuid eainte a chruinnid.
There’s 110 ~!' Nil aon chiall leis!
W hat's the ~ of that?! Cad c an chiall leis sin?!
I made a ~ of telling him.
Chuaigh me as 1110 bhealach lena ra leis.
You've made a fair ~ there.
Ni bcag a bhfuil raite agal ansin.
Everything seems to ~ to the fact that he cheated.
Bionn gach cosiilacht ar an scéal go ndearna sé séitéireacht.
What is your ~ of view? Cad e do dhearcadh fein air?
according to one’s ~ of view
de réir an dearcaidh a bhionn ag duine
But when it came to the ~ he said nothing. Ach nuair a
chuaigh a scéal go bun an angair. ni duirt sé faic.
poison
Name your ~? Cad a déarfa le deoch?
~ -pen letter litir pinn nimhe
pole
They are ~s apart.
Ni bhionn aon dealramh acu ar a chcile.
She’s up the ~. Ta siag teacht abhaile.. Ta si sa chlub..
Ta si ag feitheamh clainne.
polish
You've nearly ~ed off the sweets. Rinne tii jab maith
ar na milseéin!. Is beag nach bhfuil gach milsean ite agat!
pop
He ~ped the (Juestion to her last night and she said yes.
Chuir sé an cheist ehinnitna uirthi aréir agus ghlac si leis.
top of the ~s barr na gcaiileacha ceoil
Where did you ~ up from? Cad as ar phrcab tusa?
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possess
~ ion is nine points of the law.
Is minic gur fearr agam na Horn.
What ever ~cd you to do that?
Ceil diabhal a (hug ort ¢ sin a dheanamh?
post
as deafas a ~ chomh bodhar le slis
(military) the last ~ an ghairm dheiridh
' keep you ~ed.
Coinneoidh me gach eolas leat.
pot
She’s gone to ~ altogether.
Té& si imithe chun 1la tubaiste ar fad!
They have ~s of money. Ta main airgid acu.
Everything is in the melting ~.
Ta an t-iomlan i mbeal a athraithe.
He took a ~ -shot at me. Thug sé urchar real ha funi.
He had no money and needed to write a ~ -boiler.
Nil raibh aon airgead aige agus b'éigean d6 saothar a
scriobh chun an sndilhc a choinnedil faoina fhiacail.
to take ~ -luck an t-aran a ghlacadh mar a gheofa é
potato
Sexual harassment is a hot ~.
Ta an ciapadh gnéasach ina cheist iogair.
potty
She's ~. Ta siabhréan uirthi.
pound
In for a penny, in lor a ~!
O loisc me an choinneal, loiscfidh me an t-orlach.
Fenny wise, ~ foolish!
Tios lla pingine agus cur ama na sciHinge!
He wanted his ~ of flesh.
Bhi a phunt feola uaidh.
pour
It never rains but it ~s!
Nuair a thig cilh, lig bale!
It was -ing rain.
Bhi sé ag dile baisti.
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power
I (lid all (hat was in my ~ to help them.
Rinne me a raibh ar mo chumas chun cabhr( leo.
More - to your elbow! Nar laga Dia do lamh!
the ~s that be lla hGdarais até i réim
practical
to play a ~ joke on a person
cleas magaidh a imirt ar dhuine
lie tied her leg to the chair as a ~ joke.
Cheangail se a cos don chathaoir mar chleas magaidh.
practice
~ makes perfect! Cleachladh a dheanann maéistreacht!
I’'m out of
Ta easpa cleachtaidh orm., T4 nié as cleachladh.
sharp ~ camastail
practise
It’s important to ~ what you preach.
T4 sé tabhachtach bean a dheanamh de réir briathair.
praise
to ~ someone to the skies duine a mholadh go hard na spéire/
go crannaibh na spéire, duine a mholadh go haer
She is beyond (all) praise. Ta si os cionn ranna.
She was ~d by everyone. Bhi gach duine d4 moladh.
~ be to God!
Moladh le Dia!
prayers
He says more than his ~.
Ni grian a ghoras a ubh.
preach
He doesn’t practise what he ~es.
Ni dheanann sé bean de reir a bhriathair.
You're -ing to the converted.
Ni g& duit rud ar bith a &itid ormsa.
precious
My Ma told me to take ~ care of him till she came back.
D’fhogair 1110 Mhaim orm gan c a thabhairt ar chaméan né ar
liathroid go dti go dtiocfadh sise ar ais.
There are ~ few of them left. Is fiorbheagan acu ata fagtha.



prejudice

without ~ gan claonadh
premium

Tickets-sellcrs were at a

B'fhiii a gcothrom féin den or lucht diolla ticcad.
prepared

I am not ~ to do such a thing.

Nil me réidh/ sasta a leithead a dheanamh.

He ~ for a hitter battle in court!

N4 biodli aon iontas ort mas troid ghéar sa chuiil o!
presence

She had the ~ of mind to call the Gardai.

Bhi sé do ghuaim aici fios a chur ar na Gardai.
present

at ~ faoi lathair

We have enough members for the ~.

Ta go loor ball againn don am até in Uithair.

There’s no time like the ~!

Ni tradth moillo é!

- company excepted

gan a bhfuil laithreach a chomhaireamh
press

She was -ing him to do it.

Bhi si ag tuineadh leis d a dheanamh.

We must ~ on!

Caithfimid teannadh romhainn!

We were ~ed for time.

Bhi crudg orainn.
pressure

~ group brughrupa

She was w<.rkino under great

Bhicrudg nihor uirthi agus i ag obair.

They were bringing ~ to bear on him.

Bhi siad ag teannadh air.
pretence

under the ~ of friendship

ar scath an chairdis

under false ~s le dumas brtiige
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pretty
This is a - state of affairs!
Nach deas an chaoi é sco!
~ as a picture chomh gleoite le gleann na dcise
I'm - well finished.
Is beag nach bhfuilim criochnaithe.
prey
It was -ing on my mind.
Bhi se ag goilleadh ar m inlinn.
She was ~ to anxiety,
bhi si ite ag an imni.
price
We got tickets for the match - at a ~!
Fuaireamar licéid don chluiche -
ach bhi pingin mhaith le hioc againn oilhu!
Good health is beyond Ni féidir luach a chur ar an tslainte..
Is fearr an tsléinte na na tainte!
You're-less! Niéinne inchurtha leatsa!, Ni feidir
drannadh leatsa!. Ta tusa as compas ar fad!
It must he done at any ~!
Caithfear é a dheanamh is cuma ccn costas alé air!
prick
He ~ed up his ears.
Chuir sé cluas air féin.
pride
The stamp collection was her - and joy.
Blii bréd an domhain uirthi as a bailitichan stampai.
- comes before a fall.
Titeann an maiteach i bpoll.
He has always -d himself on it.
Ba chlis mhortais i gcénai doé e.
I swallowed my - and admitted | was wrong.
D’6l me deoch searbh 1110 naire fein agus d’admhaigh me
go raibh me micheart.
She takes - in her work.
Bionn si bréduil as a cuid oibre.
He's puffed up with ". T4 sé i mborr le teann mérchuise.
the sin o f- peaca an uabhair



prime
When she was in her
Nuair a bhi si i nihlath a niaitheasa.
principle
As a (general) ~ dc reir an phrionsabail (choitinn)
In  you’d be right. Go ginearélta. bheadh an ceart agat.
print
I didn't read the small ~ of the contract.
Nior Icigh me an ‘mionchlé’ sachonradh.
private
He works as a ~ eye.
Is bleachtaire priobhdaideach c.
pros
to weigh up the pros and cons
an dé& thaobh den sceal a mhea

probability

In all  he has gone home now.

De reir gach cosulachta. ta se imithe abhaile anois.
profile

You had better keep a low ~ for a while.
B'fhearr duitse fanacht sa chulréid ar feadh tamaillin.
proof
The proof of the pudding is in the eating.
Moltar an cocaire lar cis na coisire.
procrastination
~ is the thief of time.
An rud a théann i bhfad, téann se i bhfuaire.
prodigal
The ~ Son An Mac Drabhlasach
proportion
out of ~ as compés
You have got things out of all ~.
Chaill ta peirspictiocht ar lad ar an scéal.
proud
as ~ as punch chomh postuil le cat siopa
as ~ as a peacock chomh leitheadach leis na cuacha
I'm ~ to know her. Isondir dom aithne bheith agam uirthi.
They did us ~. Thug siad 6més mérddinn.
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public
~ holiday la saoirc poibli
in ~ go poibli
the general ~ an saol niér
to go ~ (with a story) scéal a chur os chonihair an phobail..
sccal a chur faoi bhraid an tsaoil mhaéir
pudding
The proofofthe ~ is in the eating!
Cruthii 1lla puléigc a hilhe!
puff
~cd up with pride i mborr Ic teann mérchuise
| was ~cd out when | got to the top of the mountain. Bhi
saol liar anala orm nuair a bliain me barr an Isicibhc amach.
pull
She ~ed a face. Chuir si straois uiilhi fcin.
She ~ed a fast one 011 me. Bhuail si bob ormsa.
She managed to ~ it off. 1) cirigh lei c a chur i gcrich.
She didn't ~ her weight. Ni dhcarna sise a cion féin.
~ your socks up! Cuir bcaladh faoi d'ioscaidi!
~ yourself together! Bcirgrcim ort fein!
He ~s no punches. Ni lease leis fiacail a chur ann.
The patient is ~ ing through.
Ta biscach ag teacht ar an olhar.
pulse
As manager he kept his Finger on the ~.
Mar bhainisteoir, bhi siiil ghrinn aige ar gach rud a tharla.
punch
| was as pleased as
Bhi me chomh sasta lena bhfaca tu riamh. (see also: proud)
There was a ~ -up. Chuathas i muinin 1la ndorn (diinta).
pup
He's a cheeky ~! Is dailtin sotalach e!
~py love gré coiledn
pure
It is only greed - ~ and simple!
Nil ann ach saint - gan aon mhaisitchan!
purgatory
It's ~ for me. B'fhcarr liom bheith ar leac ifrinn na é.
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purse

push

put

You can't make a silk ~ nut of a sow’s ear.
Is dcacair olann a bhaint dc ghabhar.

She holds the ~ -strings.

Aicise ata an sparan.

He's -ing fifty.

Ta an caoga ag teannadh air.. Ta so anonn sna daichidf.
Don't ~ your luck!

N4 cuir an iomarca i do mhala gioblach!

That's -ing it a bit!

T4 sin ag dul pas bcag thar loir!

I am ~cd for time.

T& cruég orm.

The exam was a ~ -over.

Ni raibh sa scradu ach piosa amaidi.

~ it there! Leag anseo é!

It ~ me off reading the book.

Chuir sé me 6 leamh an leabhair.

| - off the party. Chuir me an ehdisir ar ceal.
He was ~ away.Cuireadh i bpriosin é.

| wanted to ~ things right.

Theastaigh uaim bail a chur ar an scéal.

I won't ~ up with it any longer.

Ni chuirfidh me suas leis a thuilleadh.
She ~ him up to doing it.

Spreag sise é lena dheanamh.

~ -up job gné caimiléireachta

You stay ~! Han tusa san é&it ina bhfuil tii!

puzzle

It ~d me.
Chuaigh sé sa mhuileann orm.

pyjamas

She thinks she’s the cat’s ~.
Ceapann si an diirud di féin.

Pyrrhic

~ victory bua Phiorrach, bua in ainm amhain
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Yy
They did it 011 the q.t..
Rinne siad faoi run c.
quack

~ remedy Icighcas inaide
He’'s no doctor - lie's a
Ni dochtuir ann ach polralai.
quantity
She’s an unknown
Ni bheadh a 1llios agat cad a dhéanfadh sisc.
quarter
at close ~s bonn le bonn
from all ~s as gach cearn
living ~s seomrai cénaithc
the moon in its first ~ an ghealach i mbcal ceathran
the moon in its last ~ an ghealach ina ceathra deireanach
question
There’s no ~ of it! Nil aon cheist faoi!. Nil aon amhras faoi.
the matter in ~ an scéal até i gccist
Her loyalty was called into  Bhi ceist a dilseachta & plé.
That is a loaded Is ceist chalaoiseach c sin.
It’s a vexed Is ceist achrannach c.
rhetorical ~ ceist reitriciGil
That is the sixty-four thousand dollar ~! D& bhféadfai
é sin a fhreagairt, chuirfi an dlaoi mhullaigh ar an sccal!
queue
She jumped the Bhris si isteach go barr na scuaine.
No ~ -barging! N4 bi(gi) ag briseadh na scuaine!
to form a ~ dul i scuaine
quick
as ~ as lightning ar luas lasrach
The remark cut me to the Chuaigh an focal go beo ionam.
She’s ~ 011 the uptake. Tuigeann sise (an) leathfhocal.
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quids
If your mother-in-law likes you - then you'll be ~ in.
Md lhaitnionn lusa le do inhdthair chéile - beidh id ar
sheol na braiche!
quits
Now were ~s! Tdimid ciiileach anois!
quite
~so! Go direach!
You are ~ right!
Td an ceart go hiomldn agat!
It was ~ a surprise!
Ba mhor an t-iontas é!
This wedding is ~ something!
Ni raibh bainis go dti seo!

The three R's.

Na tri bundbhair: leamh. scriobh agus uimhriocht.
rack

Every thing has gone to ~ an ruin.

D'imigh gach uile short chun raice.

I ~ed my brains over it.

Thuirsigh me m'intinn leis.
rag

He lost his ~.

Chaill sé a ghuaim air féin.

I wouldn't wear that

Ni chuirfinn an cheirt sin ormsa.

| felt like a wet ~. Bhi me gan spionnadh gan spréachadh.

It was a red ~ to a bull.

Bhi sé cosdil le ceirt dhearg roimh tharbh.

1put on my Sunday glad —s.

Chuir me 1110 bhalcaisi Domhnaigh orm fein.
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rage
It’'s all the ~ now!
Nil ann anois ach e!
rail
He went off the ~s.
D’imigh sc leis an craobhacha.
rain
In a couple of clays you'll be as right as
I gceann ciipla la beidh Hi ar llieabhas an domhain.
It is ~ing cats and dogs.
T4 sé ag caitheamh sccana gréasai.
It never ~s but it pours.
Nuair a lliig cith, lig bale.
He'd be out there selling the papers hail, ~ or shine!
Bhcadh se amuigh ansin ag dfol lla nuachtan soineann
agus doineann.
to put some money aside for a ~y day
airgead a chur ar leataobh Ic aghaidh na coise tinne
raise
to - one’s voice
do ghlér a ardd
I don't want to ~ your hopes.
Ni theastaionn uaim do dhéchas a mhuscailt.
rake
He was as thin as a ~. Bhi sc chomh tanai le cu.
They are raking in the money.
Bionn siad ag carnadh airgid.
What the use in raking up the past?!
Ccn mhaith seancaincacha a tharraingt anuas?!
rally
His friends rallied round him.
Chruinnigh a chairde lhart air.
ram
He’'s always trying to ~ home the fact that he's a professor.
Bionn sc i gcénai ag iarraidh a chur abhaile gur ollamh é.
rampage
They were on the ~.
Bhi siad ag imeacht as a gcranna cumhachta.
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random
to choose people at ~
daoine a roghnu gan aird
He fired a ~ shot.
Chaith se urchar an daill.
rank
the ~ and file members na gnathbhaill
to close ~s lla ranganna a dluinadh
ransom
He held his employees to ~ by threatening closure.
Chuir sé scian le scornach a chuid fostaithe ag bagairt dunadli.
rant
~ ing and raving ag callaireacht is ag radaircacht
rap
He was given ~ on the knuckles. Tugadh rabhadh do.,
Tugadh cniog ar ailt na mear do mar rabhadh.
| had to take the ~ for it. Bhi ormsa ioc as.
rare
You gave me a ~ old fright.
Thug ni scanradh ar fénamh dom.
We're all ready and raring to go.
Té&imid go leir réidh agus ar bis chun imeachta.
rat
He‘ll ~ on us.
Braithfidh sé orainne.. Sceilhfidh se orainne.
the - race saol lla madrai allta
I smell a - here! Ta boladh bréan as seo!
rate
at any ~ ar aon nds
at that - d& réir sin
We'll never finish at this
Ni chriochnéidh muid choiche mé theann an sccal
ar aghaidh mar seo.
raw
nature in the ~ an n&dur gan niaisia
W e're having ~ weather. Bionn glasaimsir againn.
~ material bundbhar
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razor

~ -sharp wit deisbhealai fliaobhrach ghéar
She has a ~ -sharp tongue. Ta faobhar ar a teanga.
(see also: sharp)

read
You shouldn’t ~ too much into it.
Ni céir an iomarca bii a chur ann.
I can ~ you like a book!
D’aithneoinn an smaoincamh is uaigni i do chroi.
I could read between the lines.
D'fhéadfainn Icamh idir na linte.,
Bhi me abalta an chiall cheilte a bhaint as.
| ~ up Oll it before the exam.
Rinne me leitheoireacht air roimh an scrada.
You can take itas ~. Is féidir talamh slan a dheanamh de.
~y, steady, go! Réidh! ar aghaidh!
real
Is he for -?! An bhfuil seisean i ndairire?!
Get ~! Cuir uail an taibhreamh!
It's the -McCoy! Isé an rud féin é!
~ly and truly! Déirire pire!
rear
the ~ guard an culgharda
Then the Great Famine ~ed its ugly head.
Ansin d'eirigh an Gorla Mér ina uaiféaltas.
reason

All the more ~ to do it! Amhlaidh is céra é a dheanamh!
for no ~ at all gan chiiis gan 4bhar

I have good reason to believe he was also involved

T& udar maith agam Ic creidiuint go raibh sciscan pairteach
ann freisin.

She is upset and not without with good ~.

Ta si buartha agus ni gan ciiis mhaith bheith aici.

She will not listen to Ni éistfidh si le ciall.

He won't to see Ni feidir aon chiall a chur ina cheann.
Ni thiocfaidh sé chun caidirne.

It stands to  Luionn sé le réasun.

within ~ gan dul Ihar loir ar fad



rebuff
He met with a  Fuair se gone,
reckon
| ~ you're right. Déarfainn go bhfuil an ceart agat.
to the best of my -ing
ar feadh m’eolais
record
to break the ~ an churiarracht a shani
She holds the  Ta an mhir mhullaigh aici sitd.
1'd like to set the ~ straight.
Ba mhaith liom aon mhithuiscint faoin scéal a scaipeadh.
off the ~ go ncamhoifigiuil, eadrainn féin
red
She was caught ~ -handed. Kugadh maol uirthi.
It makes me see  Cuireann sé ar mire me.
~ tape an téip dhcarg
~s under the beds cumannaigh sa ghairdin ciiil.
rcacaireacht an uaféis
With smoke rising from the volcano, the whole village
was put un - alert. Le deatach ag eiri as an bholcan, bhi
an xraidbhailc go loir san airdeall dearg.
He's a - -blooded American. Is Meiricednaeh grot scafanta t.
That's a - -herring. Is scéal lhairis é sin.
That will he a - -letter day for him.
Sin la a gcuitfear eang ina ghabhal dé.
redee...ing
That's his only - feature.
Sin an t-aon tréith chuiteach/ dhearla até aige.
redress
to - the balance an chothromaiocht a athbhunt
He had no legal -. Ni raibh aon sasamh dli ar fail do.
reed
She’s leaning on broken ~.
Ta si ag iarraidh taca a bhaint as sifin.
refresh
Let me ~ your memory!
Lig dom do chuimhncamh a athmhuscailt duit!
It was a -ing idea. Ba smaoineamh c a d’athbheodh thii.
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refusal

I got a flat  Tugadh diiiltii glan dom.
regard

in this ~ maidir leis seo

Give my (kind) ~s to your family!

Beir mo dhea-mhein chuig do mhuintir!
region

in the ~ of a million euro amach is isteach ar mhilliiin euro
regular

as ~ as clockwork bonn ar aon

He's a ~ hero! Is fiorlaoch e!
Reilly

He has the life of ~! Bionn saol an mhadra bhain aige!,

Bionn saol Ui Rathaille aige siiid!
rein

She was given free  Tugadh cead a cinn di.

She kept a tight ~ on him. Choinnigh si srian docht air.
relief

| heaved a sigh of

Lig me osna faoisimh asam.

What a ~! Nach mér an faoiseamh (dom) é sin!
relieve

The Luas relieved traffic congestion.

Mhaolaigh an Luas aran mbru trachta.

I'm ~d to hear it.

Is mér an faoiseamh dom é a chloisteail.
religion

He got  D’iompaigh se chun reiligigin.
repeat

I don't want to have to ~ myself.

Ni theastaionn uaim é seo aris!

~! Aris!
reputation

He has that ~. Ta sin amuigh air.

He has a ~ for being a heavy drinker.

Ta ainm an phdlaire air.

to ruin his ~ a chlii a mhilleadh
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repute
place of ill - ~ &it a bhfuil drochainm air
reservation
She accepted to the proposal but with certain ~s.
Ghlac si leis an tairiscint ach ar chuntair airithe.
I can accept that without
Is fcidir liom glacadh leis sin gan aon chuntar.
with this one ~ ach an t-aon agus ainhain seo
He was brought up on an Indian
Tugadh suas ¢ ar chaonihni Indiach.
reserve
He's very ~d. Is duine dorcha e.
| kept some money in
D’fhag me bcagéan airgid mar chdltaca agam.
resort
There is absolutely no need to ~ to violence.
Nil call ar bith dul i muinin an fhorcigin.
As a last ~ | spoke with the headmaster.
Mar iarrachi dheiridh labhair me leis an ardmhaistir.
holiday ~ ionad saoire
respect
Old age is no ~er of persons!
Is ionann iseal agus uasal ag an mbas!
He is no ~ er of persons. Ni ihugann sé fabhar do dhuinc
ar bith.. Is ionann iseal agus uasal aige.
in many ~s ar nihéran bealai
in every ~ ar gach bealach
in this ~ sa tsli seo
in some ~s ar bhealaf airithe
| have come to pay my ~s to your father.
Thainig me le 1110 dhea-mhein a chur in iiil do d’athair.
out of ~ for you Ic meas ortsa
rest
The kite came to ~ on top of a tree.
Théinig an eitleog chun sui ar bharr crainn.
at eternal ~ faoi shuaimhneas siorai
He was laid to ~ in Dingle cemetery.
Adhlacadh i reilig an Daingin é.

I



return

on my ~ home ar theacht abhaile dom

by ~ of post le casadli an phoist

I'll baby-sit and in ~ you can help me with my homework.
Tabharfaidh mise aire do na pdisti/ don phéiste agus ina
chuiteamh sin is feidir leal cabhr( liom le m’obair bhaile.

on sale or ~ le diol n6 le cur ar ais

~ match cluiche comhair

rhyme

rich

without ~ or reason gan fath gan abhar

That’s a bit ~ coming from you!

Nach tusa an pota ag aor ar an gciteal!

I think a bit ~ of the government trying to blame the
opposition. Is iomarcach ar fad, dar liomsa, don rialtas
bheith ag iarraidh an locht a chur ar an fhreasura.

the nouveau ~e bacaigh ar muin capaill

riddance

ride

right

Good ~ to him! Bliain mhaitli ina dhiaidh!.
Agus nar fhille sé (choiche) go deo!

I'm only along for the ~.

Nil mise anseo ach ar son an spraoi.

She riding high at the moment.

Bionn gach uile short ag dul di ar na saolta seo.
I was taken for a Buaileadh bob orm.

All ~! Ceail go leor!

It's only ~ and proper that you should know that. Is é is hi
is gann gur féidir a dheanamh duit na c sin a chur ar d’eolas.
Always do the ~ thing! An ceail igcénai!

Am 1~ for Dublin?

An bhfuilim aran mbéthar ceart go Baile Atha Cliath?
She’s not in her ~ mind. Ta cearr uirthi.

It’s all ~ for you to laugh! Is reidh agatsa bheith ag géire!

| was in the ~ place at the ~ time.

Bhi mé san &it cheart agus ann ag an am cheart.

It serves you ~! Bhi sé ag dul duit go ddite!
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ring

riot

ripe

rise

risk

river

He's a dead -or for the Taoiseach.

Is ¢ inacasamhail an Taoisigh ina steillbhcatha c!
His excuse did not ~ true.

Ni raibh craiceann na Iirinne ar a leithsccal.
He's the ~ leader. Is é an ceann feadhain c.

She read him the ~ Act.

Leigh si Acht na Ciréibe dé.

They ran ~. D'imigh siad le sc6d.
Sean’s a ~! Is nioran scleipc Scan!

She lived to the ~ old age of 98.
Mhair si go dti an chnagaois nihaith dc nécha a hocht.

the ~ and fall of the Third Reich
Eiri agus titini an Tria Reich
Prices are on the ~.

Bionn praghsanna ag ardii.

He rose to the occasion.

Bhi sc inchurtha leis an écéid.
She has ~n in niv esteem.

Is méide mo mhcas uirthi.

I don’t want to take the ~.

Ni theastaionn uaim dul san fhiontar.

M - it. rachaidh me sa scans leis.

Parking at owner’s ~! Péircedil ar phriacal an Gincara!
He ~ed his neck for me.

Chuir sé a bhco fein i gcontdirt ar mo shonas.

Cry me a- coz | cried a ~ over you.

Goil domsa folc mar ghoil mise folc ar do shonsa.
They have sold her down the ~.

Ta si diolta acu mar bhanbh i margadh.

~s of blood sruthanna fola

There will be ~s of blood as a result.

Beidh doirteadh abhalmhér fola d& dhcasca.



road

Let’s get this show on the ~! Cuirimis tds leis an ghné seo!,
Bainimis an ceann den sccal seo!

You'll have one for the ~! Beidh deoch dorais agat!

She’s on the ~ to a full recovery.

Ta sin ar an mbealach chun a slainte iomléine aris.

We’'re on the ~ to Morocco.

Té&imid aran mbélharchun Maracé.

If you want to annoy him, you’'re on the right ~.

Mas mian leat fcarg a chur air, ta td ar an mbealach ceart.

roaring

in front of a ~ lire os comhair craos tine

They were doing a ~ trade.

Bhi tracht lasta & dheanamh acu.

He was ~ drunk. Bhi se' ar steallai (dcarga) meisce.

roasting

rob

rock

rod

I was ~ in the sun.
Bhi an ghrian do 1110 scalladh.
She gave me a ~. Thug si léasadh leanga dom.

-bing Peter to pay Paul.

Cuid an bhodaigh thall aran mbodach abhus.
It's daylight ~bery!

Is gadaiocht i laran lae ghil é!

as steady as a ~ chomh daingean le carraig
He's off his ~er. T4 sé tégtha sail inchinn.
Their marriage is on the ~s.

Ta a bpésadh ar na carraigeacha.

You're only making a ~ for your own back.
Nil ta ach ag baint slat a scitrladh ta I'éin.
They ruled the people with a ~ of iron.

Bhi daoine & gcoinnedil ar slabhra acu.

rogue

The little ~! An cleasai beag!
-s' gallery gailearai na régairi, ailear na mbithitinach
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roll
on the - of honour ar liosta na laoch
1’'m 011 a ~! Bionn gach rud ag dul dom!
They are -ing in money.
Ta siad ar maos in airgead.
A -ing stone gathers 110 moss.
Ni bhionn sitlach sach.
rollicking
We had a ~ time. Bhi tamall sckvpeach againn.
Rome
~ wasn't built in a day.
I ndiaidh a cheile a tégadh 1la caisledin.
When in ~ do as the Romans!
F&g an tir no bi san fhaisean!
roof
He’ll hit the roof when he finds out.
Eireoidh sc 6 thalamh nuair a gheobhaidh se amach.
The room is not much to look at but it's a - of my head.
Nil méran ann Ic feiceéil mar sheomra. ach is didean dom
6 stoirm an isaoil é.
The noise nearly lifted the
Is beag nar thég an torann an ceann den teach.
room
There's no ~ for error here.
Ni leidir earraid d& laghad a dheanamh anseo.
There’s ~ for improvement.
D'fheadfai bheith nios fearr.
(see also: cat)
roost
The chickens are coming home to ~ now.
Ta an feall ag filleadh ar an bhfeallaire anois.
She rules the Ise an maistir sa teach.
root
Her difficulties are ~ed in her extreme feminism.
Bionn a cuid deacrachtai freamhaithc ina feimineachas
anioisceach.
| was ~ed to the spot. D'fhan me ansin i 1110 staic.
grass — support tacaiocht an mhérshlua. taca na mérchoda
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rope

rose

Talk to Megan, she knows the -s.

Labhair Ic Megan, la llos an ghn6 (ina iomlaine) aici siikl.
The job is easy enough when you get to know the ~s.
Ta an jab casca go leor nuair a cirionn iii oilte air.

It money for old Is airgead casca é.

They tried to ~ me in as well. Kinnc siad iarracht mise
a tharraingl istcach sa ghno frcisin.

I didn't promise you a ~ garden. Nior gheall me leaba
mis duil!, Nior gheall me saol an mhadra bhéin duii.

It is no bed of ~s. Ni leaba réis é., Ni rés gan dealg é.,
Ni sail I gan fiacha c.

Where is there a ~ without a thorn?!

Ni bhionn smcara gan dealg.

A ~ by any other name would smell as sweet.

Més baisteach no feailhainn fasfaidh na fearainn.

to see the world through ~ -coloured spectacles
feachainl ar an saol tri spéaclai rois

rough

the ~ and tumble of politics

cora agus castai na polaitiochta

You've got to take the ~ with the smooth.
Caithfidh td an saol a ghlacadh min agus garbh.
His speech was a bit ~ and ready.

Bhi a 6raid pas beag sleamchuiseach.

He’s a bit of a ~ diamond.

Ta iarracht den gharbhanach ann.

We were sleeping ~.

Chodlaiomar amuigh.

We had to ~ it.

B'eigcan duinn an crualan a lliulaingt.

round

She went ~ the bend. Chuaigh si Ic gaoth na gcnoc.
There was not enough to go

Ni raibh riar an iomlain ann.

She’s an all ~er. Is féidir lei a lamh a chasadh ar aon rud.
Don’t beat ~ the bush! N4 bi ag teacht thart ar an scéal!



row
~your boat, gently down the stream,
Merrily, merrily, merrily, merrily, life is but a dream!*
‘Rémhaigi. ramliaigi. ranihaigibeo sios le xrtah bliur mbad.
Damhaigi. ddmhaigi. dainhaigi-6, nach niaireann an saol i bhfad!'
ina~iline
rub
She -bed him up the wrong way.
Thainig si in aghaidh an tsnaithe air.
to he -bing shoulders with the rich and famous
bheith i gcomhluadar le lucht an tsaibhris agus clu
Perhaps her good manners might ~ off on him.
B'fhéidir go dtiocfaidh seisean faoi andil a dea-bheasa.
Don't be -bing salt in the wound. N4 bi ag caithcamh
salainn archrcacht oscailtc!, N saill é!
There’s the ~! Sin é an fhadhb!
rubbish
Don't be talking ~! N4 bi ag caint raiincise!
ruffle
He ~d her feathers.
Bhain sé da cothrom i.
Nothing ever ~s him.
Ni leidir corrai a bhaint as.
rug
She’s pulled the ~ from under me.
Bhain si an ghaoth de 1110 sheol.
-s' gallery gailearai na régairi, dilear na mbilhidnach
rule
She’s never late as a ~. |)e ghnath ni bhionn si deanach.
Rules are made to be broken.
Ni bhionn riail ann gan eisceacht.
It's against the ~s. Ta se in aghaidh 1la rialacha.
as a ~ of thumb mar riail lainihe
That is the golden ~. Sin ¢ an tsar-riail.
We cannot ~ out that possibility. Ni leidir linn a chur as an
aireamh go bhfeadfadh sin bheith amhlaidh.
~ Rule Rialtas Dachais



on the ~ ag teitheadh
He gave me a ~ for my money in that race.
Thug se orm alias fola a chur sa ras sin.
I had a ~ of luck. Bhi an t-adh ina rith orm.
in the lung ~ i ndeircadh na dala
There was a ~ on the pound.
Bhi rith ar an bpunt.
I ran like the dickens.
Rith me an mcid a bhi i mo chorp.
It ~s in his family. Ta sc i bhfuil a mhuintire.
The engine is -ning.
Ta an t-inncall ar siiil.
That’'s how the story ~s. Sin an rud a deirtear.
She ran me off my feet. Bhain si liith na geos diom.
Could you ~ your eye over it?
An bhféadféa do shuil a chaitheamh air?
My eyes were -ning.
Bhi uiscc Ic 1110 shuile.
| have a ~ny nose. Ta sileadh le mo shrén.
He was -ning a high temperature.
Bhi teocht aid air.
~along! Imighleat!
He doesn’t like his teachers and he’s always -ing
the school down. Ni maith leis na muinteoiri agus
bionn sé i gcénai ag caitheamh anuas ar an scoil.
| found myself-ning into difficulties with it.
Fuair me go raibh mé ag titim i gcruachéas da dheasca.
My visa has - out. Ta mo viosa caite.
| have - out of tea. T&im rite as tae.
rush
I am rushed off my feet as a result of it.
T&ini bainte de mo chosa da bharr.
in the - hours sna trathanna bruitc
rut
I’'m in a ~. Bim ag treabhadh an iomaire chéanna i gconai.
to get out of a - éirias an rud is gnath,
droim laimhe a thabhaiil don scanchleachtadh



sack
| got the
Tugadh baia agus bélhar dom.
sacred
the ~cow an bhé bheannaithe
safe
It's ~ and sound. T4 sc slan sabhaillc.
D’imigh gach uile short chun raice.
I'll keep him ~. Coinncoidh mé ar laimh shéabhailte c.
We had better play it ~.
Ba choir diiinn cluiche laichillcach a imirt.
Let's be <m the ~ side. Panaimis amach on mbaol.
in order to be on the ~ side
le fios no le hamhras, ar eagla na heagla
There’s ~ty in numbers. Ni neart go teacht le cheile.
sail
It will be plain ~in« from here on in.
Beidh an bcalach go bog réidh as seo amach.
She’s ~ing a bit close to the wind!
Nach ise ata ag rith ar thanai!.
Nach lorn ar an ngaoth atéa sise (ag dul)!
That took the wind out of his ~s.
Bhain sin an ghaoth dé sheolta.
saint
He would try the patience of a ~!
Chuirfeadh sé a chiall ar mhuin d'aingeal
sake
For God’s ~! Ar son Dé!
for the ~ of peace dc ghré an rcitigh
for old time's ~ i gcuimhne na seanlaethanta
It's just talking for talking's ~.
Nil ann ach eaint ar son na eainte.
salt
He is the ~ of the earth. Is é salann na talin é.
He's not worth his  Ni fit a chuid é.
I took it with a pinch of ~. Nior shlog me gan chogaint é.



Samaritan

same

sand

the good - An Saméireach lonia

The - toyou! Gurab amhlaidh duil!

the very - thing an rud ceannann ccanna

It's all the Is ionann an cas é.

It's all the ~ to me. Is cuma liomsa.

It's the - with me. Is mar an gccanna agamsa c.
She’s the ~ as you. T;i siardo chuma fein.

I'm tired all the ~. Ta tuirsc orm mar sin fein.
al the - time ag an am ccanna

I'm leaving today. - - here!

Taim ag imeacht inniu. - Mise frcisin!

I met our old history teacher . She's the - as ever!
Bhuail mé lenar scanmhiinteoir staire.

T4 si go direach mar a bhi!

as happy as a —boy chomh meidhreach Ic giiirog

to build your house on -

do theach a thégail ar ghaineamh

They were as numerous as the grains of - 011 the shore.
Bhi siiid chomh fairsing le gaincamh 1la tra.

The - -man has come.

Ta& Scan O Néill tagtha.

sardines

packed in like -
chomh bruite isteach Ic scadéin i mbairillc

sausage

save

What did they give you? - Not a -!
Cad a thug siad duit? - Faic na fridc!

- your breath! T4 tu ag cur do chuid cainte amu!
He was ~d by the bell. Shabhail cling an chloig é.
She did it to - face.

Rinne si é ar mhaithe Ic clad.

Megan ~d the day. Rug Megan bua ar an la

| could have -d you the trouble.

D’'fhéadfainn tii a shabhail ar an triobloid.
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What's ~ for the goose is ~ for the gander.

Ni faide gob na gé né& goh an ghandail.

Hunger is the best ~. Is maith an t-anlann an t-ocras.
say

Have you nothing to ~ for yourself?!

Nach bhfuil faic le ra agat féin?!

She lias a hit to ~ for herself.

T4 neart le r4 aici siud!

There is much to be said for it.

Is ioinai bua ata aige.

There is something to be said for it.

Nil sé gan filintas ar fad.

That doesn’t ~ much for your intelligence.

Nidcirsin méran faoi d’'éiriin aigne.

You don't ~! Ni feidir é!

Didn't | ~ so! Nach mise a duirt é!

Well, let's ~ you're right.

Bhuel, abraimis go bhfuil an ceart agat.

Well said! Sin e an chaint!

What would you ~ to a game of cards?

Cad a déarfa le cluiche cartai?

She was here last night, that is to say, Thursday.

Bhi si anseo areir.,sé sin le ra, (an) Dcardaoin.

Ifyou need a lift - just ~ the word!

Ma té& siob de dhith ort - ni g4 ach an focal uait!

There's no -ing what lie'll do.

Ni feidir a ra cad a dheanfaidh sé.

That goes without -ing.

Ta sin intuigthe., Ni call fit c sin a ra.

I wouldn't - 110 to a beer.

Ni bheinn in aghaidh beorach.

You can - that again! Cloisim aris uait ¢ sin!
scale

on a large - ar mhérchaéir

on a small - ar mhionchéir

according to - de réir scala

That tipped the -s in his favour. Thug sin an faobhar do.

his s



scarce
I'd better make myself-! Greadfaidli me liom!
Make yourself-! Gread leat!
scare
You all but ~d the living daylights out of me.
Is beag nér bhain tii an t-anam asam.
| was ~d stiff. Bhi mo as mo chiall lo heagla.
scene
behind the ~s ai an gciilraid
The police came on the -.
Thainig na péilini aran lathair.
I didn’twant to make a ~.
Nior theastaigh uaim aonach a dheanamh.
Pop music is not my ~.
Ni oireann an popcheol domsa.
scent
The Gardai were thrown off the -.
Cuireadh na Gardai ar seachréan.
schedule
Ever) thing went to -.
Chuaigh gach uile short de réir mar a bhi beartaithe.
The plane is ~d to take off at four o’'clock.
T4 an t-eillean le himeacht ar a ceathair a chlog.
school
She belongs to that - of thought.
Baineann sise le lucht na tuairime sin.
He’s one of the old Is duine den seandream e.
the old - tic carbhat na seanscoile
score
He knows the - here.
Is eol do go maith cad t& i bhfiontar anseo.
On that - you can rest easy.
Is feidir leat codiadh go sanih ar an gcluas sin.
There is no gain in trying to settle old ~s.
Nil tairbhe ar bith bheith ag iarraidh ctiteamh
seanachrainn a bhaint amach.
What's the ~ with the new principal?
Cad é an chraic/ an scéal leis an bpnomhoide nua?
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scot

He got off ~ free. Thug sé na haenna leis slan sabhilte.
scrape

They were scraping the barrel when they made that

fool captain. Bhi siad ag screamhaireacht ar fad nuair

rinne siad captaen den amadan sin.

| managed to ~ the money together for a holiday.

Deirigh liom doméan airgid a chonll le haghaidh saoire.

He just managed to ~ through the Leaving Certificate.

Is aréigean a d’eirigh leis san Ardteistimeireacht.

I've been in some tight ~s in my time.

Is iomaf cruachds ina raibh me le mo linne.
scratch

You ~ my back and ' ~ yours. Ardaigh ormsa agus

ardéidh me ortsal. Nionn l&mh Iamh eile.

We'll have to start from ~.

Caithfimid tost ag an scriobline.

He was able to bring the bike up to ~.

Bhi sé &balta an rothar a chur i bhfearas go maith.

Your work isn't up to ~.

Nil do chuid oihre ag crutht go maith.

He came through the war without a ~.

Thainig sé trid an chogadh gan cieite a chailleadh
screw

She has a ~ loose. Ta hoc mearai uirthi.

They tightened/ put the ~s on him.

Chuir siad faoi lui lla bise é.

He ~ed his face into a smile.

Chuir sé strainc ar a aghaidh chun gaire a dheanamh.
scrimp

I ~ed and save to buy the tickets.

Rinne me sparail agus coigilt chun na ticeid a cheannach.
sea

| am completely at ~. Ta gach rud sa mhuileann orm.

He hasn't got his - lcgs yet. Nil na cosa baid air fés.

out at ~ amuigh i lar na farraige moire.

amuigh ar an bhfarraige mhér

The ~ is heavy. Ta an fharraige ramhar.
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seal
I gave it my ~ of approval. Thug me mo chead do.,
Bhi se ceadailhe agam.
seamy
the ~ side of life an taobh suarach den saol,
suarachas an tsaoil
search
~ me!
Né fiafraigh diomsa!
season
the off ~
an séasur diomhaoin
second
Wait a ~! Fan néiméad!
Driving is ~ nature to her now. Bionn an tioinaint anois
mar a bheadh se' as broinn Iéi anois.
He came in a good ~.
Bhi sé sna séla ar an gcéad duine.
in a split ~ i bhfaiteadh na sul
She is ~ to none. Nil éinne ann lena sard.
He's the ~ best. Is é an dara duine is fearr.
~ -class citizen saoranach den dara grad
~ -hand car carr ar athlamh
~ -hand news sceal scéil
~ -rate book leabhar den dara sraith
| was having ~ -thoughts.
Bhi me ag déanamh athsmaoineamh air.
secret
in ~ faoi run
~ door to another world doras folaithe go domhan eile
It’s an open ~.
Ta a fhios ag an saol nior faoi sin.
secure
Now we can feel ~.
Nil aon bhaol anois orainn.
~ from attack slan ar ionsai
security
social ~ slandail shdisialla
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sec
M 1lbe ~in« you!
Feicfidh me thua!
I'm not fit to be ~n. Nil me insiil.
as far as your eye can ~ fad d’amhairc
as far as | can - chomh fada Ic mo thuiscint
I'll ~ you to the door. Rachaidh me chun an dorais leat.
I don’t ~ the point. Ni leir dom an pointe.
I saw him off at the station.
D'fhag me skin leis ag an staisiun.
I ~. Tuigim.. Feicim.
Do you ~? An dtuigeann tii?. An bhfeiceann tii?
This is how | ~ it. Seo mar a fhcictear domsa é.
Let me ~! Fan go bhfeicfidh me!
~ for yourself! Brealhnaigh fein go bhfeicfidh tii!
Will you do it? - I'll ~about it.
An ndeanfaidh ti é? Deanfaidh mé machnamh air.
You should ~ the matter through to the end.
Ba choir duit an gné a chur chun criche.
I'll ~ it through (to the bitter end).
Rachaidh me go bun an angair leis.
It must be ~n to at once!
Ni nior fcachaint chuige laithreach.
I'll ~ to it. Breathnoidh mise ina dhiaidh.
~ is believing! Deanann feiceéil firinne.
-ing that we were late, we took a taxi.
Os rud e go rabhamar deanach. th6gamar tacsai.
seed
The town has totally gone to ~. Ta an baile imithe chun
donais ar fad.. Tii an baile rite as a cinedl ar fad.
seize
to ~ a opportunity deis a thapii
The engine has ~d up.
Td an t-inneall stalctha.
self
(in positive sense) She is —possessed. Is duine stuama i.
She is very —righteous.
Bionn si an-eheartaiseach inti féin.
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sell

send

The book is -ing well.

Bionn rachain nihaith aran leabhar.
best ~er leabhar méréilimh

She sold him out. Rinne si é a bhrath.

I was sent news about it. Cuireadh sceala chugam faoi.

It sent a shiver down my spine.

Chuir sé drilhlini le mo dhroim.

The doctor was sent for. Cuireadh fios ar an dochtuir.

She got a great ~ -off.

Rinneadh comdéradh mér léi agus i ag iineacht.

hi her new book, she ~s up Irish politicians. Ina leabhar nua.
deanann si eeap magaidh de pholaiteoiri de chuid 1la hEireann.

senior

sense

~ citizens
saordnaigh shinscaracha. sean@iri
the ~ pupils lla sinsearaigh

the live ~s lla cuig céadfai

Have you taken leave of your ~s?
Ar chaill 10 do chiall (is do chéadfaf)?
common ~ ciall chcannaithe

She has no ~. Nil ciall ar bith aici.
Talk some ~! Biodh ciall éigin agat!
~ of anger, joy, injustice, etc..
niothd feirge, athais. éagdra, etc..
Where's your ~ of humour?!

Arae, tar ar acmhainn grinn!

That brought him to his ~s.
Mhascail sin an chiall ann.. Tluig sin ciall do.

serve

if my memory ~s me right mas buan mo chuimhne
Are you being ~d? An bhfuiltear ag freastal ort?
The fax ~d its purpose at that time.

Rinne an facs an gné faoin am sin.

It ~s many purposes. Is iomaif feidhm ata le baint as.
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scrvicc
At your -!
faoi do reir!
Can 1lbe ufany - toyou?
An bhféadfainn aon chahhair a thabhairt duit?
Peig was in
Bhi Peig in aimsir.
the civil - an slalseirbhis
set
the smart -
an dream galanta
the literary -
lucht 1éinn
He is - on it.
Ta a chroi istigh ann.. T4 sc medite air.
She is dead - against it.
Ta si go gear ina aghaidh.
He's very - in his ways.
Ni leidir leis ach an iomaire cheanna a threahhadh.
She has her sights - on being a doctor.
T4 sé leagtha amach aici bheith ina dochttiir.
He was - up. Cuireadh cluain air.
They - to work on building a bridge.
Luigh siad isteach ar thégail droichid.
| wanted to - everything right.
Theastaigh uaitn gach rud a chur i gceart.
settle
They -d down in Cork.
Chuir siad ftithu i gCorcaigh.
Marriage made him - down.
Chuir an pésadh stuaim air.
- it amongst yourselves!
Socraigi eadraibh féin t;!
- down bovs! Maolaigi é, a bhuachailli!
That ~s it! Ni beag sin!
| have a score to - with him.
Ta ctiis amuigh agam air
(see iilso: score)
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seven
| <unt all at sixes and ~s today.
Ta&im ar nés na bcichc (mire) inniu.
| was in ~th heaven. Bhi me sa ghldire ar fad.
sewn
Ilave you (pi) made a contract yet? - Yes, it's all ~ up.
An ndeama sibh conradh f6s? - Rinne, bean i gcrich é!
shack
to ~ up witli another person dul idlios le duine eile
They were ~ed up together for years,
Bhi siad i geomhlhios lena chéile le hlianla.

shade
It’s a ~ too long. T4 se beagéinin beag ré-fhada.
Her singing puts me in the ~.
Baineann an tsli a ehanann si an blath diomsa.
temperature in the - teas ar an scath
I like the ~s. Is maith lion na gloini greine.
shadow
He is only a ~ of his former self.
Nil ann ach scéil da raibh ann uair.
the ~ of death scail an bhais
~ cabinet comhaireacht chiiil
The FBI ~ed him for months.
Lean an FBI sna sala air le mionna.
shady
the ~ side if politics
an taobh dhorcha den pholaitiocht
shaggy
shaggy-dog-storv sccal fada Ic eircaball (gruagach).
sccal fada féaségach. sccal a bhfuil bundin air
shake
She’s no great -s. Nil si thar mholadh beirte.
- a leg! Corraigh cos leat!
It has -n me hadly. Bhain sé croithcadh maith asam.
I was shaking in my shoes. Bhi me ar crith i 1110 chraiceann.
I can’t - oil' this cold.
Ni Icidir liom an slaghdan sco a chur diotn.
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shaky
You're on ~ «round there. Ta tii ag rith ar thanai.
My legs arc a hit ~ today.
T4 na hioscaidi ag lifbadh fum inniu..
Tii lla cosa go creathach film inniu.
shame
VVliat a ~! Nach mor an trua c!
- 01l you! Mo néire tlia!
It's a crying ~! Is mér an scannal é!
You have put me to ~. Ta me néirithc agat.
It would he a ~ to waste it.
Ba mhér an nairc ¢ a chur aniu.
Have you no ~!
Nach bhfuil ciall ar bith do nairc agat?!
shank’s
I went there on/by ~ mare (i.e. | legged it there.)
Rinne mé é a chragail de shiiil na geos,
shape
She'll knock him into ~.
Cuirfidh sise an chaoi cheart air., Cuirfidh sise bail air.
My hat is out of ~. Ta mi-chuma ar 1110 hata.
You'll have to ~ up! Caithfldh tii bail a chur ort féin.
Our plans ar beginning to take ~.
Tii cruth eigin ag teacht ar ar bpleananna.
There will be 110 communication in any ~ or form! Ni
bheidh cumarsaid dc chincal ar bith, dubh, ban mi riabhach!
share
~ and ~ alike!
Mo chuid, do chuid roinnimis Ic chcile!
sharp
Her powers of observation are razor —.
Ni éalaionn aon rud 6na siiil ghrinn.
Every word she spoke to me cut ~ as a razor.
Chuaigh gach uile fhocal a diiirt si liom go bco ionam.
She has a razor-sharp tongue. Tii tcanga bhinbeach uirthi..
Tii faobhar ar a tcanga.
~ practice camastail
(see also: razor)



sheep
1 might as well he hanged for a - as for a lamh!
O loisc me an choinneal, loisclldh me an t-orlach!
She looked at him with - -eyes.
Chaith si stil na glaséige air.
He was the black ~ id' the family.
Ba é an coilineach é.
They follow him like ~.
Leanann siad é ar nds lachan.
to separate the - from the goats
na caoirigh a scaradh 6 na gabhair

sheet
as white as a -
chomh ban le 1110 léine
shelf
She didn't want to he left 011 the
Nior theastaigh uaithi bheith caite i gcartai.
- -life seilfie
shell
He came out of his ~.
Fuair sé a theanga leis.
She ~ed out for the whole trip.
D'ioc si an scér as an turas go loir.
shift
to do - work sealaiocht a dheanamh
seven hour - seal seacht n-uaire
shine

| took a - to him.
Thailin sé liom.

ship
011 board - ar bord loinge
when my - comes in nuair a bhéarfaidh 1110 hh6é agam
Everything is - -shape. Ta gach rud gala gléasta.
Don’t spoil the - for a ha'p-worth of tar!
N4 caill an punl de dheasca lla pingine!

shirt
Keep your-on! Na& caill do chialll. Tég go bog é!
in his - sleeves i gcabhail a leine
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shivers

shoe

Even the idea of spending an evening in his company
gives me the Cuirtear drithlini fuachta liom fui ag
smaoineamh ar oiche a chaithcamh ina chomhluadar.

if | were inyour ~s da mba mise tusa

We were living on a ~ -string.

Bhfomar ag maireachtdil 6 laimh go dti an heal.

If the ~ fits, wear it! Caith an bhrég ma oireann se duit!

shoot

shop

short

He was -ing his mouth off in the pub.

Bhi a bhéal scaoilte air sa tdbhaime.,

Bhi beal chomh nior Ic Doire air sa tahhaime.

If you do that you're only -ing yourself in the foot.
Is tusa an caillidnai ind dhcanann td c sin.

to - up drugai a chaithcamh

the whole - na mangaisini go leir

The room is in a complete mess - books, clothes all

over the ~! Ta an seomra trina chéile ar fad - Icabhair,

cadai seaipihe ar fud an bhaill!

For a reasonable mortgage you have to - around.

Chun morgaiste cothrom a fhail, caithfldh tii cuardach timpeall.
They are talking -. Ta caint ar chdrsai gné ar siiil acu.

Let’s stop talking ~!

Cuirimis uainn caint den chcird!

The committee was just a talk- -.

Ni raibh sa choiste ach ionad cainte.

for a - time ar feadh tamaill bhig

It’s - in the sleeves. Ta sé ré-ghairid sna muinchilli.
I'm ten euro ~. Ta me deich euro easpach.

It's not far - of it! Ni fada uaidh é!

I am - of money. Ta me gann in airgead.

I shall be with you ~ly. Beidh me leat gan nihoill.
He is ~ -tempered. Ta se teasai.

We need nothing ~ of a miracle.

Mioniilt anihain a dheanfadh an gné diiinn.



shot
He was a big ~ in the States.
Boc niérea ba é ar an Oilcan Ur.
When it comes to pay, the government calls the ~s.
Chomh fada is a bhaineann Ic pa. bionn an liathmid
i gcénai i geiiirt an rialtais., Maidir Ic pa, is ag an rialtas
a bhionn an focal scoir.
She was oft* like a ~. Bhi imithe gan ndimead moille..
As go brach Iéi ar nés urchar as gunna.
It was a ~ shot but | guessed she was at home and | was
right. Urchar bodaigh i bpoll wona ea ba e ach thug me
buille faoi thuairim go mbeadh si sa bhaile agus bhi an
ccart agam.
to fire a ~ across his bows foladireamh a thabhairt do
~ gun wedding pé6sadh faoi bheal gunna
Winning the prize was like a ~ in the arm.
Thug bua na duaise ardii meanman dom.
shoulder
She gave me the cold ~. Dhruid si an tsuil orm.
He ~s all the responsibility.
Luionn an fhreagracht ionilan leis-sean.
He has a chip on his ~.
Ta nimh san fheoil aige.
to stand ~ to ~ seasamh gualainn ar ghualainn
Let’s ~ this burden together!
Cuirimis &r nguailli le cheile!
| don't want to be looking over my ~ for the
rest of my life. Ni theastaionn uaim bheith ag
fcachaint i ndiaidh mo ghualainne ar feadh an
chuid eile de mo shaol.
He was head and ~s above the rest.
Bhi an ceann is an guailli aige ar an chuid eile.
(see also: cry)
shout
It's all over now bar the ~ ing.
Ta gach rud curtha i gcrich anois seachas an bheicil.
Give us a ~ sometime! Tabhair glao orainne am eigin!
He was ~ed down. Badh a ghlér Ic gartha agus glaonna.



shove

when push comes to shove
nuair a théann an scéal go bun an angair
-offl Tégort!

show

She made a - of herself.

Rinne si feie di fein. Rinne si seeith béil di féin

Could we have a - of hands 011 it?

An bhféadfaimis comhaireamh |ld&mh a dheanamh air?

The bell is only there now for -.

Nil sa chlog anois ach ornaid.

Good — Maith tha!

He was -ing off. Bhi sé ag gearradh suntais.

He is a big - -off. Is mér an fear se6 é.

He never -s up in class.

Ni bhionn sé choiche le feicedil sa rang.

It came to a - -down.

Chuaigh an scéal go cndmh na huillinne.

She didn’t - up. Nior thainig si.

I hadn't much to - for all my trouhle(s)

Ni raibh méran le fail agamsa ar mo shaothar go leir.
shrift

She gave him short -.
Nior thug si saol prata i mbeal muice do.

shrugged

shut

shy

sick

She - it off. Rinne si beag is fill de.
-up! Dundobhéal!

She is -. Ta cotadh uirthi.
He is work -. Bionn sé go drogallach roimh obair.

I am - and tired of it. Taim bréan doéite de.

It makes me -. Cuireann sé déistin onn.

He's as - as a parrot. T4 sé chomh tinn le cat ddite.
| was worried - about you.

Bhi imni an domhain orm mar gheall ort.

-joke cleas granna, cleas suarach
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side

sieve

sight

- by - laobli le taobh

Look at the bright - of things!

Fe'ach ar an taobh geal den sccal!

You're only getting one - of the picture.

Nil ach taobh amhéin den scéal agat.

She got out of the wrong side of the bed this morning.
D’éirigh siara cois chlé maidin inniu.

She ison our ~. T& si inar Icith., T4 si ar &r dtaobh-san.
The law is on our - Ta an dli linn.

That isonly a - -issue . Nil ansin ach fo-scéal.

I wash windows as a ~ -line.

Glanaim fuinneoga taobh leis an bpnomhobair a dheanaim.
He's the - -kick. Is é an fear canla é.

| don't want to take -s here.

Ni theastaionn uaim taobhu Ic haon phairti anseo.

I have a memory like a -. T4 an chuimhne go ffor-lag agam!

| caught - of him. Fuair me amharc air.

I lost ~ of her. Chuaigh si as 1110 radharc.

1 went to Paris to see the -s.

Chuaigh 1llc go Paras chun na hiontais a fheiceéil

Don't lose - of the fact that you have work tomorrow.
N4 lig i ndearmad go bhfuil obair agat amérach.

love at first - gré ar an gcéad amharc

Out of - out of mind.

Seachnaionn sdil ni nach bhfeiceann.

Aren’tyou a - for sore eyes!

Nach tusa an eoma nua tha!

Her dress was a ~! D4 bhfeicfe4 an glna a bhi uirthi!

I know her by -. T4 aithne shtil agam uirthi.

That's a long - better. T4 sin i bhfad Eireann nios fearr.
I can’t bear the - of him. Is IUorm an sioc né é.

She has her -s set on being Taoiseach some day.

Is 'an aidhm até aici na bheith ina Taoiseach 14 éigin.
Hind - is no -. Ni gaois iarghaois.
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silence
- is golden! Is binn bcal ina (host.
silent
as - as the tomb chomh ciiiin leis an uaigh
She kept - about it. Nior lig si faoina hanail é.
sight
1 caught - of him. Fuair me amharc air.
I lost ~ of her. Chuaigh sias mo radharc.
silk
as soft as - chomh min le si'oda
(see also: purse)
silly
the - season an séasUr amaideach
You're a right - -Billy! Is glagaire ceart tha!
silver
He was born with a - spoon in his mouth.
Bhi an mhaoin as broinn leis.
Every cloud has a - lining. Nior dhun Dia riamh
doras amhain gan ceann eile a oscailt.

sin
It's a ~ to be inside the house in weather like this.
Is nror an peaca é bheith sa teach ina leitheid d'aimsir.
as ugly as - chomh grénna le muc
original - peaca an tsinsir
mortal - peaca marfach
venial - peaca solathach
the forgiveness of ~s maithitinas na bpeacai
since

- when are you an authority on wine?!
Cé a rinne tusa i do shaineolai ar an bhfion?!
singing
She was - your praises. Bhi si do do mholadh chun na spéire.
- in the cars ceol snacluasa
- lesson ceacht ainhréanaiochta
single
not a - one a oiread agus aon cheann amhain
She is Is bean shingil i.. Nil si pésta fos.



single-handed

He did it  Rinne sé $gan cabhair 6 éinne.

single-minded

sink

six

size

She is very ~ -minded. Is duine i nach nibionn
a haird ach ar an aon chrioch amhéin.

If she finds out - we're sunk.

M4 fhaigheann si amach - ta ar gcnaipe déanta.
In today’s world it's ~ or swim!

I saol an lae inniu bionn ar gach duine treabhadh
as a eireaball fein., Sa domhan inniu ni mér duit
sndmh né dul faoi.

My heart sank. Thit mo chroi.

He has sunk in my estimation as a result.

Is ldide 1110 mheas air da dheasca.

The patient is -ing. Ta an t-othar ag dul i laige.
Do you ever get that -ing feeling.

Ar mhothaigh td rianih an misneach ag tra.

| was at ~es and sevens. Bhi me ar n6s na beiche.,
Bhi me i mo chior thuathail ar fad.

It’s - of one and half a dozen of the other.

Is ionann an cés - an t-eag is an bés.,

Pétaire in ionad meisceora é., Dha real scilling.
He knocked me for ~. Lcadhb sé mé..

Thug sé na fiseanna dom.

~th sense an séu céadfa

What ~ do you take in shoes?

Cén uimhir a chaitheann tG i mbréga?
That's about the ~ of it

Sin é agat anois é.

1’1l cut him down to

Tabharfaidh mise le fios do.

to - a person up

miostran duine a fhail

Try that for ~!

Conas a thaitnionn sin leatsa?!



skate
Get your ~s on! Cuir bealadh faoi d’ioscaidi!
He ~d over the problems.
Rinne sé beag is fit de na fadhbanna.
I just ~d through the first chapter.
Sciorr me go tapa tn'd an chéad ehaibidil.
skeleton
The journalists found a few -s in his cupboard.
Fuair na hiriseoiri oil né dho san uir aige.
- key ileoehair
skids
I told him the boss was coming. That put the -
under him. Ddirt me leis go raibh an saoiste ag
teacht. Thug sin air a ghualainn a chur leis.
skin
He had a ~ful. Bhi lan a bhoilg 6lta aige.
He’s very thin —ed. Is goilliiinach an mac é.
She is only - and bone.
Nil inti ach na cnamha agus an eraiceann.
I'll - him alive! Feannfaidh me beo é.
He saved his Thug sé na haenna leis.
(see also: beauty, thick)

skull
the - and cross-bones cloigeann agus croschndmha
He’s thick —ed. Ta ceann ramhar air.
sky
She praised him to the skies. Mhol si go rothai na gréine é.,
Mhol si go hard na speire/ go crannaibh na spéire é.
The building was blown - -high. Pléascadh an foirgneamh
(suas) sna spéartha/ i smidirini.
In this game - the ~'s the limit!
Sa chluiche seo - nil aon teorainn ann!
slag

Irish people like to ~ one another.

Is maith le hEireannaigh bheith ag déanamh
fonéid neamhurchéideach faoina cheile.

He was -ging her off.

Bhi se' ag déanamh fonoéide fuaithi.
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slanging
They were having a - match.
Bhi siad ag caitheamh maslai lena chéile.
slap
~ in the face boiseog san aghaidh
She ran - bang into me. Rith si de phleist i mo choinne.
- hang in the middle of the town plinc pleainc i lar an bliaile
- -dash work obair amscai
- -stick comedy greann ropéanta
slate
on the - ar cairde
He has a - loose. T4 boc mearai air.
to start with a clean - tosii as an nua
He gave her such a slating.
Nach i a fuair an ide béil uaidh.
slave-driver
Our history teacher isa - -driver.
Is tiordnach ar fad &r muinteoir staire.

sleep
I don’t lose any - over it, | can tell you!
Mise duitse. ni chaillim codladh ar bith mar gheall air.
1 had a good ~.
Chodail me spuaic mhaith.
I didn't have a wink of ~ last night.
Nior chodail me aon néal oiche aréir.
I slept in.
Nior airigh mé duaiseacht.
I slept off the hcad-achc.
Chuir me an linneas cinn diom i mo chodladh.
Let -ing dogs lie!
N& hoscail doras na hiardige!
My foot has gone to -.
Ta codladh grifin i mo cho(i)s.
sleeve

I have a trick or two up my - yet.
T4 céarta cail n6é dhé agam fos.
Let’s roll up our shirt—s!
Crapaimis suas &r muinchilli!



slope
Kvery choice with the
Gach rogha le fana.
Our street ison a
Ta ar sraid le fana.
half-way up the ~
leath bealaigh suas i gcoinne an bhéthair
It -s up. Ta ard ann.
It -s down. T4 fana leis.
slow
He's very  T4& sé an-dar.
He is - on the uptake. Ta sé fadalach ag tuiseint.
She is- to anger. Is doiligh fearg a chur uirthi.
She was not - to reply.
Ni raibh aon mhoill uirthi freagra a thabhairt.
in - -motion i mallghluaiseacht
| believe in going - but sure!
Aigne shuaimhneach a réitionn snath dar liomsa!
The clock is -. T& an clog mall.
sly
Aren’tyou the - dog?! Nach tusa an codaf ceart?!
He' a real - boots! Is é an cfli ceart é!
She did iton the Rinne sifaoi choim é.
smack
- in the face leiceadar san aghaidh
That -s of bribery. T4 bias na breabaireachta air sin.
small
She made him look -. Bhain si an teaspach de
ina- way ar bhealach beag
It’'s a - world! Castar na daoine ar a chéile ach ni
chastar na cnoic na na sléibhte!
- is beautiful. Binn bias ar an mbeagan.
in the - hours i ndeireadh na horche
to read the - print an mionchlé a léamh
Don’t be - -minded! N& W go beag-aigeanta!
- talk spruschaint
He was a - -time thief. Mionghadai a bhi ann.
She’s a - eater. Is beag a itheann si.



smart
book -! Cuir cuma ort féin.
Don’'the a - Alcck! Nadean cilidiot fein!
(electronic) ~ card cérta cliste
smash
—and-grab briseadh agus gadaioeht
It was a - -hit! Eiriodh thar cionn leis.
It (was) ~ed into pieces. Rinncadh smidirini de.
(alcohol abuse) He was ~cd. Ni raibh aithne a bheart aige.,
Bhi sé ar stealladh na ngrast., Bhi se caoch ar meisce.
smear
(medical) to have a - test tastail smearaidh a dheanamh
to - his good name srnal a chur a dhca-chlii
smell
That -s nice. Ta boladh deas air.
That ~s bad. Ta drochbholadh uaidh sin.
Something doesn’t - right about this affair.
Té drochbhlas éigin ar an sceal seo.
smile
He was all -s. Bhi aoibh go dti na cluasa air.
That'll wipe the - of his face.
Bainfidh sin an meangadh gaire d;i aghaidh.
smoke
There's no - without fire.
An &it a mbionn deatach. bionn tine.
Any chances we might have had went up in
Dimigh seans ar bith a raibh ann ddinn amach trid
an fhuinneog.. D’imigh gach seans a bhi againn mar
a bheadh an chaor thine ann.
snail
at a ~'s pace
ar luas seilide
snake
Don’t have anything to do with that ~ in the grass.
N4 biodh aon bhaint agalsa leis an sliomaddir sin.
snap
Make it ~py! Déan go gasta é!. Cuir spionnadh ann!
She -ped her fingers. Bhain si smeach as a méara.



sneezed

snow

so

It’s not to be ~ at! Ni haon déithin é sin!

as pure as the driven ~ chomh glan le sneachta

She hasn’ta ~ -ball’s chance in hell of getting that.
B’fhurasta di fuil a bhaint as tomapa néa é sin a fhail.

I am -ed under with work.

Té& mé (suas) go dti an d& shduil le hobair.

He’s a right ~ -and- ~!
Suarachan ceart é!
I'm — . T&im go measartha.

Té&im cuibheasach gan a bheith maiteach.
~ itseems. Sin an dealramh atd air.

~ to speak mar a déarfa

| expect ~. Déarfainn é.

| hope ~. Leis sin atd mo shuil.

Is that ~? Mar sin é?

That's not ~! Ni fior sin!

~ be it! Biodh amhlaidh!, T4 go maith!
How -? Conas sin?!

~ what!? Nach cuma?!

~ there you have it! (i.e. that's the way itis) Seo agat é!
and ~ forth agus mar sin de

soap
a ~ (opera) galliintrai
sob
She gave him some - story and he swallowed it.
Thug sise ‘scéal na circe caillte’ do agus shlog sé é.
sober
as -as ajudge
chomh stuama le breitheamh
sock

Pull your ~s up!

Cuirbealadh faoi d’ioscaidi!
She ~ed him one in the face.
Thug si greadég san aghaidh do.

a



She has a - spot for him.
Ta daimh aici leis.
He has a - time of it.
T4 saol bre& bog aige.
Have you gone completely - in the head?!
An leamh ar fad sa cheann ata ta?
She -ened him up a little.
Bhog si an croi ann hcagéinin.
to ~ -soap a person
an heal ban a Ihabhairt do dhuine
She was - -soaping him.
Bhi si ag labhaiil an bhcil bhéin do.,
Bhi si ag cuimill m(h)eala do.
Zoe's dad isa - touch., Bionn lamh athar Zoe i gconai
ina phéca. Is bog an croi atd ag athair Zoe.
- weather ainisir bhog
sold
She was completely sold on the idea.
Mheall an smaoineamh go hiomlan me.
The edition is- out. Ta an t-eagrén go Icir diolta.
He had been sold - by them.
Bhi sé diolta (mar mhuc ar aonach) acu.
soldier
I'll just ~ on the hest I can.
Sracfaidh me ar aghaidh leis mar is féidir liom.
some
- way or another ar dhéigh amhain né ar dhéigh eile
to - degree go dli poinle airithe
It was some holiday!
Ni raibh saoire agam go dti sin!
You should try and make -thing of yourself.
Ba chair duit rud éigin fidntach a dheanamh diot fein.
-thing tells me that you haven’t heard vet.
T4 rud éigin & r& liom nar chuala ta go foill.
He’'s a garda or - thing. Is garda é né rud cigin cosuil leis.
There’s -thing in what you say. T4 cuid den cheart agat.
There must be -thing in it. Ni féidir gur amaidi ar fad é.



song

soon

sore

It's going fora T4 sé le fail ar ‘ardaigh orm é'.
Stop making a - and dance about it!
N4& bi ag dcanamh seamséin de!

~er or later lualh n6 mall

as - as possible chomh luath agus is 1Vidir

The -er the better! D4 luaithe ‘s é is fearr!

No ~cr said than done! Ni luaithe raite na déanta é!

Less said ~est mended. Nior bhris beal iata ftacail riamh.
I would as - not go there.

Bheinn lan chomh sésta gan dul ann.

She’s a sight for - eyes!

Is i an eoma nua i.

That's a - point with him.

Sin an it a ngoilleann an bhrég air.

It sticks out like a - thumb.

Seasann sé amach mar charraig i lar (na) mara é.
You're only opening old -s.

Nil td ach ag baint fola as seancholm.

The chapel is -ly in need of a new roof.

T& dion nua de dhith go gear ar an séipéal.

sorrow

sorry

sort

He tried to drown his -s.
Chuaigh sé i muinin an oil chun an brén a dhibirt.

What a - sight you are! Nach truamhéalach an feic thii!

-1 Gabh mo leithscéal!; Ta bréti orm!

Awfully -! T4 aiféala an domhain orm!

I'm ~ for them. Is trua liom iad.

He looked very - for himself. Bhi cuma thruamhéalach air.

It takes all -s. Bionn an uile shaghas duine ann.

| have a pen of -s. Té& ainm pinn agam.

It's a translation of a -. Is aislrui de chineél éigin.
| was - of tired. Bhi mé cinedl tuirseach.

She is out of ~s. Nil si inti féin inniu.



soul

He’'s the - of the party. Isé croi na cuideaehta é.

She’s the ~ of hospitality.

Is i croi na féile i.

| had to do a great deal of ~ -searching before | told her.

Bhi ormsa an-chuardach croi a dheanamh sula nduirt mé Iéi.
sound

She is ~ in body and mind.

T4 sldinte coirp agus intinne aici.

He's a - man! Is fear den scolh é!

It's -s like (lie truth. Ta craiceann na firinne air sin.

I don't like the ~ of it.

Nil cuma ré-mhailh air mar scéal.

soup

in the - san fhaopach

I am really in the - now. Taim i ndairire san fhaopach anois.
sour

It'sjust a case of - grapes. Nil ann ach cés de shilini searbha.
sow

to - your wild oats do bhaire baoise a imirt
As ye soshall ye reap! Mar a chuirfidh Id. bainfidh til.
-ing the seeds of discord ag colhu an easaontais
space
within the - of a minute laistigh de néiméad amhain
He was -d out.
Bhi na soilse ar lasadh ach ni raibh éinne sa bhaile.
spade
Let’s call a - a ~! N& bainlear an t-ainm den bhairin!
She did all the - work.
Rinne sise an sclabhafocht go [éir.
spanner
It was he himself who threw a - in the works.
Eisean é féin a chaith bala sa roth (muilinn).
spar
to - with another person
speéarail le duine eile
-ring match
babhta speéarala



spare
He went D'imigh sé leis na craobhacha., Chaill sé guaim
ar fad air fein.. Chaill sé é.
You're putting on a hit ofa - tyre.
T4 ta ag titim chun feola.
She -d no expense.
Nior choigil si aon chostas.
I haven’ta minute to  Nil néiméad le cois again..
Nil néiniéad le ligean aimi agam.
speak
He is not on -ing terms with his brother.
Ni bhionn focal cainte idir é fein agus a dheaithair..
Ni bheannaionn sé da dhearthair.
generally -ing igcoitinne
roughly -ing trid is trid
-ing for myself maidir liom fein
so to - mar a déarfa
It is time to - out.
Is mithid labhairt amach go neamhbhalbh.
He has no musical ability to - of.
Nil aon chumas sa cheol aige ar fiu Iracht air.
That -s volumes for her integrity.
Is comhartha suntasach é sin d4& mhacéantacht.
The results - for themselves.
Ni gé& ach féachaint ar na toithai.
spec
on - saseans
spectacle
He looks at the world through rose-tinted -s.
Bionn sé ag féachaint ar an domhan tri spéaclai rois.
She made a - of herself.
Rinne si feic di fein.
spell
Do | have to - it out for you?!
An gcaithfidh mé é a chur i litreacha méra duit?!
That would - the end of private schools.
Chiallédh sin deireadh leis na scoileanna priobhéideacha.
That -s disaster. Is geall le creach é sin.
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spend
He went to - a penny.
D’imigh sé leis cnaipe a scaoileadh.
He spends money like water.
Bionn sé ag caitheamh airgid le gaoth.
spice
Variety is the - of life.
Bionn bias ar an ilghnéitheacht.
to ~ filings up a little
chun bias éigin a chur ar an sce'al
spick
The house is - and span.
T4 an teach sciobtha scuabtha.
She’s looking - and span today.
Ta si gleoite gléasta inniu.
Isn’t he - and span!
Nach ¢é at4 ciortha cdirithe!
spill
There’s no good crying over ~t milk! Nil maith ar
bith sa seanchas nuair a bhios an anachain déanta!
She -t the beans.
Sceith si an scéal.
spin
the government - bolscaireacht an rialtais
He gave me a - in his new car.
Thug sé gedbh ina charr nua dom.

My heads in a ~ today. T4 bolla baisin i mo cheann inniu.

spirit
She’s in high ~s. T4 si 14 de lheaspach/ cheol.,
Té& si ar bharr na gaoithe.

Before anyone knew it, he was ~ed away from the place.

Sula raihh a fhios ag éinne. tugadh faoi run as an ait é.
in the - of the law

in aigne an dli

She took it in the right -.

Ghlac si leis i bpairt mhaitheasa.

He entered into the ~ of it.

Chuir sé a chroi ann.



spit
He’s the dead - of his father.
Is é a athair ar alhbhreilh é.
(historical) - and polish
scidradh agus sciomradh
splash
They really -ed out on the wedding.
Scaoil siad sreangdin an sparain go mor ar son lla bainise.
spleen
She vented her - on me.
Lig si a nimh amach ormsa.
splendid
That's simply -!
T4 sin ar fheabhas ar fad.
She’s getting on -ly.
T4 si ag dcanamh go binn.
spoil
-t child
peata gan mhuineadh
The news -t my appetite.
Bhain an scéala mo ghoile diom.
He was -ing for a fight.
Bhi cuthach troda air.
Don't be a —sport!
N4 bi i do shearg&nach!
spoke
She put a - in his wheel.
Bhain si siar as.
sponging
He’'s always - off people.
Bionn sé i gconai ag stocaireacht ar dhaoine.
spoon
She was born with a silver - in her mouth.
Bhian mhaoin as broinn aici.
He - -feeds his pupils.
Deanarin sé peataireacht ar a chuid daltai.
sporting
I'll have a - chance. Beidh sé ar na disli agam.
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spot

He was Killed on the

Maraiodh laithreach bonn é.

| have a ~ spot for her.

T4 ball bog ionam di.,

T4& daimh agam Iéi.

The drop of whiskey touched the ~!

Chuaigh an braon uisce bealha go bun an oilc!

| had a ~ of trouble with the car.

Bhi dbhairin (riobléide agam leis an gcarr.

I'm in a tight ~. Tadim san fhaopach.,

T&im i séinn.,

Taim igcuachas.

You've put me oil the spot.

T4& mé i bponc agat!

She knocked ~s off him.

Bhuaigh si caoch air.. Bhuaigh si pic air.

You're ~ on!

Leag |G do mhéar air.
spout

He lost hisjob so buying the new house is up the ~. Chaill

sé a chuid oibre mar sin t4 ceannach an ti nua imithe le gaoth.
spread

They had a great ~ at the party.

Bhi riar mér le hithe acu ag an gcoisir.

She liked the job but she wanted to ~ her wings.

Thaitin an obair 1éi ach theastaigh uaithi an nead a fhagail.
spring

Where did you ~ from?

Carbh as ar 1éim tusa de phreab?

Hope ~s eternal! Bionn suil le muir!

-ing into action ag teacht i ngniomh de phreab
spur

on the ~ of the moment ar ala na huaire

to ~ him on ¢ a spreagadh ar aghaidh
«PY

to ~ out the ground

an talamh a bhrath
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square

We're back to ~ one!

T&imid ar ais ag an nibuntosach!
to get a ~ deal

margadh ionraic a fhail

He treated me ~ly.

Thug sé nio cheart dom.

She won it ~ and fair.

Bhuaigh si go cothrom é.

Be there or be ~!

Bf ann né bi gann!

squeak

| had a narrow ~ there!

Idir cleith agus ursain a d'imigh me ansin!
He's ~y clean.

Té& sé chomh glan Ic criostal.

There wasn’t a ~ out of him.

Ni raibh smid as.

squib

stab

The party was a damp
Bhi an chéisir gan mheanma ar bith.,
Thit an téin ar fad as an chdisir.

I'll have a ~ at it!

Féachfaidh mise leis!

~ in the back buille fill

She ~bed me in the back.

Thug si buille fill dom., chuir si scian i mo dhroim.

stable

stack

staff

It's locking the ~ door after the horse has bolted.
Is é fal ar an ngort é i ndiaidh na foghla.

The cards were ~ed against him.
Bhi gach rud ag tuar ina aghaidh.,
Bhi an na disli 16dailte ina aghaidh.

Bread is the ~ of life.
Is é an t-ardn crann seasta na beatha.



stage
- fright critheagla slaitse
at this - of the proceedings
ar ala na huaire seo sa sccal
in -s i gcéimeanna
stairs
the people up - na daoine thuas staighre
to go up - dul suas staighre
those living down - iad siild ina gcénai Ihios staighre
to go down - dul sios staighre
He hasn’t much up
Nil mérén idir na cluasa aige.
stake
There’s a lot at - here.
T4 a lan i ngeall air seo.
1'd - my life on it.
Chuirfinn 1110 cheann i ngeall air.
stamp
to - out a disease galar a chur faoi chois
stand
It -s to reason.
Luionn sé le réasun.
as matters - mar ata an sccal faoi lathair
| don’t know where | - with the new management.
Nil a Chios agam ca bhfuil me leis an mbainistiocht nua.
| - to lose nothing by it. Nil a dhath le cailleadh agam leis.
I can’t - it. Ni thig liom (é) a sheasamh.
I shall not - for it. Ni chuirfidh me suas leis.
to take a - against racism
cosa a chur i dlaca in aghaidh an chiniochais
I’'m not going to ~ by and do nothing.
Nilim chun fanacht ar leataobh agus gan faic a dhéanamh..
Nilim chun seasamh siar agus faic a dheanamh.
| - by that argument. Seasaim ar an argéint sin.
He stood by me. Sheas sé an fod liom.
She stood up for me. Sheas si suas dom.. Sheas si an ceart dom.
He stood in for me while | was sick.
Sheas sé isteach dom fad is a bhi me tinn.
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star
| thank my lucky -s that | don't have to do that.
Gabhaim mo bhuioch do Ri na reann nach bhfuil
orinsa é sin a dheanamh.
She hit her head and saw -s.
Bhuail si a ceann agus thainig léaspain ara suile.
You got me the book - you're a -!
Fuair tii an leabhar dom - is aingeal thu!
staring
It was - you in the face!
Bhi sé os cionn do shul agal!
start
You gave me a dreadful ~.
Bhain tii geit ualasach asam.
at the very -
i bhfiorthis an scéil
from - to finish
6 thus go deireadh
Getting off to a good - is half the work.
Tus maith leath na hoibre.
1wanted to make an early ~.
Theastaigh uaim tosii go lualh.
state
She was in a had ~ (of anxiety).
Bhi si suaite go mor.
Look what a - you're in!
Nach tusa ata trina chéile ar fad!
statistics
There are lies, downright lies and ~.
T& bréaga ann. deargbhréaga agus staitisticf.
status
- symbol
comhartha de chéimiocht shéisialla
stay
You ~ put! I'll be back shortly.
Han tusa gan bogadh! Beidh mise ar ais ar ball.
Did you enjoy your - in the Gaeltacht?
Ar thaitin an tamall a chaith tii sa Ghaeltacht leat?
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stead
The Latin I did at school stood me in good
Ba mhér an chabhair dom an Laidin a rinne me ar scoil.
steady
Ready, -, go! Réidh! ar aghaidh!
- on! Tég go bog e!
steal
When Megan played the part of Juliet, she stole the show.
Nuair a rinne Megan pairt de Juliet, uirthi amhain a bhi suile
lucht féachana.. Ghoid Megan an sec) nuair a rinne si pain
Juliet.
to - a person’s heart croi duine a mhealladh.
You have stolen niv heart! Bhain td an croi diom.
to - out of a room sleamhnd amach as seomra gan fhios
steam
Full - ahead! Ar aghaidh faoi iomlan gaile!
He was o.k. once he had let off some ~.
Bhi sé ceart go leor tar éis do an leaspach a chur de.
She ran out o f-. Baineadh an teaspach aisti.
I'll get there under my own ~.
Rachaidh me an ar mo chonlén féin.
- room seomra gaile
steer
You should - dear of these fanatics.
Ba choir duit fanachl amach 6 na fanaicigh seo.
step
One ~ forward, two ~s back!
Céim ar aghaidh. dha chéim ar gcul!
- on it! Cuir dlas leis!. Broslaigh ort!
to keep ~ with the rest of them
sitl ar chomhchcim leis an gcuid eile acu
~ by ~céim ar chéim
| shall have to take ~s to stop them. Caithfidh me
an riachtanas a dheanamh chun stop a chur leo.
It’s a - in the right direction.
Is céim sa treo ceart é.
(upset, encroach uponl to - on a person's toes
teacht i ndeas don chndmh le duine
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stew
Let him - in his own juice!
Biodh cion a dhearmaid air!
You can - inyour ownjuice for all 1care! Ostda

tharraing ort, foe ole agus iarég anois - nach cuma liomsa!

stick
There wasn't a - of furniture in the room.
Ni raibh aon bhall amhain trioc sa seomra.
She gave him too much ~ in my opinion.
Thug si an iomarca den tslat d$, dar liomsa.
- with it! Fan leis!. N4 éirigh as!
I can’t - it! Ni leidir liom broic leis.
She stuck it out. Chuaigh si go bun an angair leis..
Sheas si an f6d go deireadh.
He came to a -y end. Bhi droch-chrioch air.
She has - fingers. Bionn si go luathmhéarach.
(see also: stuck)
stiff
(dead person) Where's the ~? Ca bhfuil an spéice?
It was a - job for us to convince him.
Chuaigh sé rite linn € a chur ina lui air.
| was scared -. Bhian t-anam scanraithe asam
| was bored - with the work.
Bhi me marbh tuirseach den obair, Bhi me leamh
den obair., Bhi ciap6ga orm ag an obair.
Don’t be such a ~y! N& déan molt ar fad diot féin!
sting
the - of remorse snathaid na haithri
The extra money took the - out of it.
Bhain an t-airgead breise an chealg as.
stingy
- person gortachéan. duine gortach
- subscription sintius suarach
stink
She kicked up a hell ofa - over it.
Rinne si racan millteanach mar gheall air.
Blue cheese ~s to high heavens.
Bionn boladh brean uafasach 6n ghormén.
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stitch
A - in time saves nine!
An té nach gcuirfidh greim, cuirfidh sé dha ghreim.
I ran too fast and got a
Rith me r6-thapa agus bhuail arraing sa taobh me.
She hadn'ta- on.
Ni raibh folach ar bith uirthi.
(toframe) He was ~ed up by the police.
Rinne na poéilini comhcheilg ina aghaidh.
| was in -es when | heard the story. Bhi me sna
trilhi (dubha) gaire nuair a chuala me an scéal.
stock
Sarcasm was her - in trade when teaching.
Bhi an searbhas mar chuid dilis d& inodhanna muinte.
Lock, - and barrel idir chorp. chleite agus sciathan
to - up on chocolate seaclaid a thaisceadh
We're out of - of it. Taimid rite as.. Nil sé sa stoc againn.
- answer freagra smolchaite
stomach
You'd need a strong - for work like that
Ni mér go mbeadh goile laidir agat don obair da leitheid.
I have no - for it Nil aon ghoile agam do.
It would turn your -.
Chuirfeadh se tarraingt urla ort.
stone
She left no - unturned but her efforts were in vain.
Thriail si déigh agus anddigh ach saothar in aisce a bhi aici.
- -cold sober go fuaraigeanta stuama
The school is only a ~'s throw away from my house.
Nil an scoil ach faoi urchar cloiche 6 mo theachsa.
stool
| don’t want to fall between two -s.
Ni theastaionn uaim léim an da bhruach a chailleadh.
- -pigeon maide bréagach
stoop
to walk with a - siiil go cromshlinne&nach
I would never - so low as that.
Ni dhéanfainn chomh beag sin diom fein.



stop
She never ~s talking. Ni stadann si leis an gcaint.
He ~ped short of calling her a liar.
Is bcag néar thug sé bréagaddir uirthi.
How long are you -ping in Dublin?
Cé fhad ata tu ag stopadh i niBaile Atha Cliath?
| must put a - to it.
Caithfldh me stop a chur leis.
We -ped over for the night in Limerick.
D’fhanamaroiche i Luimneach.
We -ped off in Edinburgh.
Rinneamar stopadh i nDan Eideann.
This matter will not - here!
Ni he' deireadh an sceil seo!
- it! Eirigh as!
storage
in cold - i dtaisce fliuar
store
People do not know what the future has in - for them.
Ni bhionn a fhios ag daoine cad a bhionn i ndan déibh.
| set great - by it. Is moér agam é.
| have a great surprise in - for her.
T4 iontas nior agam faoina coinne.
storm
There’s ~y weather ahead.
Beidh farraigi arda os &r gcomhair amach.
We shall w'eather the ~. Seasfaimid an stoirm.
to take a place by - ait a ghabhail de ruathar ionsaithe
The young musicians took London by -. Thainig na
ceoltoirf 6ga go Londain de ruathar ionsaithe.
- in a teacup cogadh nasifini
story
To make a long - short, he will not be leaving.
Chun scéal gearr a dhéanamh de, ni bheidh sé ag imeacht.
It’s the same old -! Is é an seanscéal aris é.
The - goes that she left him.
De réir mar a deirtear d'fhag si é.
That's a tall - Sin scéal i mbarr bata!
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straight
Let me get this - - she gave you the ticket but
you lost it. M4 thuigim i gceart thii —thug sise
an ticéad duit ach chaill tusa e.
He was a criminal but now he’s going -.
Bhi sé ina choirpeach ach anois is duine ionraic é.
His wife keeps him on the - and narrow.
Coinnionn a bhean ar bhothar a leasa é.
| told her ~. Dtiirt me lei gan fiacail a chur ann!
strait-laced
She is  Duine ceartaiseach i.
strange
ina- way arbhealach aisteach
It's - you didn’t hear about it.
Is aisteach néarchuala tu faoi.
-ly enough she didn’t know.
Mas iontach le ra é, ni raibh a fhios aici sitid.
I am no -r to racism.
T4 eolas maith agam cad is ciniochas ann.
straw
It's just clutching at straws!
Nil ann ach greirn an fhir bhaite ar an déchas is caoile!
As far as | am concerned that was the last ~!
Chomh fada liomsa dc ba é sin buille na lubaiste é!
That was the - that broke the camel’s back. Ba é sin
an buille cinnitinach!, Ba é sin buille na tubaiste é.
- poll toghchén braite
streak
He has a yellow - in him. Ta an chré bhui ann.
at the first - of dawn le breacadh an lae
like a - of lightning mar a bheadh splanc ann
lwas on a winning ~. Bhi an t-a4dh ag rith liom.
street
There are a lot of young people on the ~(s) in Dublin.
Bionn a lan daoine 6ga gan didean ar shraideanna Bhaile
Atha Cliath.
She’s -s ahead of him. Nil aon ghoir aige uirthi.
That's right up my -. Sin go direach an rud domsa.
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strength
He’'s going from - to T4 sé ag dul 6 neart go neart.
The Gardai were there in
Bhi na Gardai ann i lion a slua.
He was employed on the - of his qualifications.
Fostaiodh é de hharr a chuid céiliochtai.
by sheer - le tréan nirt
stretch
He’'s no professor by any - of the imagination.
Ni ollamh é néa gar leis.
By a - of imagination you could visualise it like that. Le
hiarracht den tsamhlaiocht d’fhe'adfa ¢ a fheiceéil mar sin.
He did a - in prison.
Bhi sé ar (an) leaba chlair ar feadh tamaill.
I'd like to - myself.
Ba mhaith liom mé féin a shearradh.
stride
She’s making great -s.
Bionn céimeanna méra chun & dheanamh aici.
She took the Leaving Cert in her -.
Rinne si an Ardteistiméireacht gan stré.
| was just getting into my ~ when 1 had to leave the work.
Ni raibh me ach ag teacht isteach ar an obair nuair a bhi orm
¢ a fhagail.
strike
to go on - dul ar staile
- while the iron is hot!
Nuair até an t-iarann dearg is céir a bhualadh.
How does that - you? Cad é do mheas air sin?
She -s me as being sincere.
Feicteardom go bhfuil si dairire.
1struck upon the idea when 1was swimming.
Bhuail an smaoineamh mé agus mise ag snamh.
stricken by illness cloile le galar
stricken with grief cloite faoi bhron
to - up a friendship with him
éiri cairdidil leis
within striking distance faoi fhad buille
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string
long ~ of offences slabhra fada de ehionta
to ~ a person up duine a chrochadh
She’s very highly strung. Ta si chomh teann le téad fidile.
with no ~s attached gan choinnioll ar bith
strip
He -ped off.
Bhain sé a chuid éadai de go dti nach raibh snath air.
She tore ~s off him. Leadlib si é..
Thug si leadhb da teanga do6.
stroke
at a - d’aon iarracht amhéin
at the - of twelve ar bhuille a d6 dhéag
- of good luck sciona den &dh
(medical) He had a -. Fuair sé stréc.
strong
~ly worded letter litir thréan
Physics isn’t his -est suit.
Ni he an fhisic an t-abhar is treise at4 aige.
the - arm of the law cumhacht an dli
- smell boladh laidir
- language caint laidir
~ cheese cais bhorb
- evidence fianaise throm
- market margadh tréan
- reason fath maith
- nerves néardga daingne
I am ~ly against it.
Té&im go daingean ina aghaidh.
stubborn
He's as - as a mule. Ta sé chomh ceanndana le muc.
stuck
The words ~ in my throat. Sheas na focail i mo bhéal.
He ~ it out to the end. Sheas sé leis go dti an deireadh.
I didn't want a husband but now I'm ~ with him. Nior
theastaigh fear céile uaim ach anois nil éali agam uaidh.
I'm ~. Ta&im dulta i bhfostd.; Tairn i sainn.
(see also: stick)
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stuff
the right - an stuifceart
Get -fed! Do cliorp don diabhal!
- and nonsense! Amaidi agus seaf6id!
She knocked the -ing out of him.
Bhuail si dual na droinne air.
That's the -!
Sin é mar ba chdir!
My nose is ~ed.
T4 ino shrén stoptha.
He's a ~ed shirt. Is molt é.
(after eating) 1'm -ed. T4 mé dingthe. Tdim lan go beat.
He knows his -.
Ta eolas a ghné aige.
stumble
1-d across it while 1 was in the library.
Théinig me air de thaisme agus mé sa leabharlann.
| was stumbling along. Bhi mé ag stamrégachl liom.
That's the only stumbling block.
Is é an t-aon cheap tuisle amhain ata ann.
stump
That -ed me. Rinne sin crunca diom.
to - up the money do sparan a oscailt
| -ed up all 1 had on me to pay for the tickets.
D'fhohnhaigh mise mo phécai chun ioc as na ticeid.
style
Y'ou're cramping my -. T4 td ag déanamh ciotai dom.
That the -! Sin é an tsli!
She has no Nil aon stfl aici.. Nil galantacht ar bith inii.
She lives in -. Té& saol na mna uaisle aici.
Doitin-! Dean go galanta é!
subject
While we're on the subject where isyour own essay?
Os ag caint air atdimid. ca bhluil d'aisle féin ?
He changed the -. Tharraing sé scéal eile anuas.
Let as return to the - we were discussing!
Fillimis ar an dbhar a bhi i dtreis againn!



success

such

suck

- broods An Ié ata thuas 6ltar deoch air.

It turnod out to be a wonderful

D’éirigh go hiontach leis.

Her new business was another - story.

D’éirigh lhar cionn aris leis an ghné nua a bhunaigh si.,
Aris t& ld&inh mhailh déanta aici da ghné nua.

- courage! A leithcid de mhisneach!

Did you ever hoar - a thing?!

Ar chuala IG riamh a leithéid?!

I said no - thing! Ni difirt me é né a leitliéid!
in - and - a place ina leithéid seo d’ait

He said it in ~ a way as to insult her.

Duirt sé é i gcaoi gur mhaslaigh se'i.

to be -ing up to a person bheith ag lireac ar dhuine,
bheith i do mhadra lathai ag duine

~er! A ghamail! A staigin! A spadaire!

That -s! Caillteanas ar fad é sin!

As a teacher, lie ~s.

Ni fiti cnaipe gan chois é mar mhiiinteoir.

sudden

all ofa - i bhfaiteadh nasill
The door opened all of a
Osclaiodh an doras de sciotan/ go tobann gan choinne.

suffer

He doesn’t ~ fools gladly.

Is beag an fhoighne a bhionn aige ar amadan ar bith.
The school buildings - from neglect.

T4 diobhail aire ag curar fhoirgnimh na scoile.

Ho is only here on -ance.

Le caolchead anihdin at4 sé anseo.

suffice

- it to say that the small shops had to elose down.
Is leor a ra go raibh ar na siopai beaga eiri as gné.

sugar

to ~ the pill an ghoimh a bhaint as
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suit
Latin was not my strong ~ at school.
Niorbh ¢ an Laidin an t-abhar ba threisc liom ar scoil.
That ~s me down to the ground.
Oircann sin lhar cionn domsa.
~ yourself!
Dean mar is mian leat!

sum
When O Conaire died, that was the ~ total of his
worldly possessions. Nuair a fuair O Conaire bas ba
€ sin an méid iomlan den mhaoin shaolta a bhi aige.
to ~ up le coimriu a dheanamh ar an scéal

summer
Indian ~ samhradh beag na ngéanna
- college colaiste samhraidh
One swallow’ doesn’t make a Ni tread caora.

sun

You caught the ~ while you were in Madrid.

Fuair td dath na greine nuair a bhi tii i Maidrid.

There is nothing better under the

Nil aon rud nios fearr na é faoi rothai na gréine.
Sunday

She was dolled up in her ~ best.

Bhi si gléasta suas ina héadai Domhnaigh.

~ -school truths firinni an chreidimh shaonta

I'd never in a month of ~s do such a thing again.

Ni dheanfainnse a leithcid go brach na breithc aris.
sundry

He told all and ~ about it.

D’inis sé don saol mor é.

All and ~ know about it now.

Ta a fhios ag an saol agus a mhéathair faoi anois.
supply

Potatoes are in short ~. Bionn na pratai gann.
support

He's without any means of

Nil riar a chéis aige.. Nil aon tsli mhaireachtala aige.



sure
It's a ~ thing. Is rud cinnte é.. Mise & ra leat!
He ~ to switch the TV off.
Dean cinnte go bhfuil an teilifis niuchta agat.
Better ~ than sorry! Is fearr glas nd aimhleas!
We can’t know for ~ hut we think he’s dead. Ni feidir
linn bheith cinnte faoi ach ceapaimid go bhfuil sd marbh.
She’s a grand lass to be ~!
Is girseach bhred i ar ndéigh!
Slowly but ~ly! Is fearr mall cinnte n& luath lochtach!
as ~ as I'm standing here
chomh sidrailte le héiri na greine amarach
surface
In nanotechnology we have only just scratched the
Sa nanaiteicneolaiocht nflimid ach tosaithe ar an obair.
surprise
You took me completely by ~.
Ni raibh coinne dé& laghad agam leat.
The Gardai took the thief by ~.
Thainig na Gardai aniar aduaidh ar an ghadai.
(at seeing a person) What a ~! Nach iontach an saol é!
The door opened and what a  my brother
was there. Osclaiodh an doras agus iontas na n-iontas.
bhi mo dhearthéir ansin.
~ attack ionsai gan choinne
suspicion
He is person who is above ~.
Is duine ata saor 6 amhras é.
swallowl(i.e. devour)
He had to ~ his pride. Bhi air deoch ar a naire a Ol.
She had to ~ her words. Bhi uirthi dul siar ar a chuid cainte.
swallow?2 (i.e. bird)
One ~ doesn't make a summer. Ni tread caora.. Niscaoth breac.
swan
She’s out ~ing around while I'm in here busting a gut.
Ta sise amuigh ag damhsa ar na banta agus mise ag cur
mo bhundun amach istigh anseo.
~ song buille scoir, amhran eala



sway
He held - over the whole empire.
Bhian impireacht go léir faoina réir aige.
swear
Alternative medicine - he -s by it!
Leigheas malartach - t& muinin mhor aige as!
1- toyou I don't know.
Geallaim duit - nil a fhios agam.
to ~ in a witness
finne' a chur faoi mhionn
She -s like a trooper.
Bionn siag malld ar nés an diabhail.
sweat
No ~! Nicuis imnié!, N4 bac!
by the - of my brow le hallas mo inhalai
I was ~ing like a pig.
Bhi me'ag barcadh allais.
- shop siopa allais
He ~ed blood and tears to establish that business.
Thug sé fuil a chroi chun an gné sin a bhund.
We'll just have to - it out.
Caithfimid Ol na di seirbhe a thabhairt air.
sweep
He made a clean ~ of it.
Nior fhag sé fuioll buille air.
He swept the board.
Lom sé an clar.
She swept into the room.
Thainig si de rachladh isteach sa seomra.
They are trying to - everything under the carpet.
T4 siad ag iarraidh gach rud a chur 6 radharc na sul.,
T4 siad ag iarraidh gach rud a cheilt.
sweet
She has a - tooth. Is beadai i.. T4 an bheadaiocht inti.
Revenge is -. Bionn bias ar an dioltas.
to whisper - nothings to one another
labhairt lena chéile i mbaothbhriathra mealltacha
He is - on her. T& sé bog uirthi.



swim
She can - like a fish.
Té& sndmh an éisc aici.
My head is -ming.
Ta meadhran i mo cheann.
swing
He’ll - for it.
Rincfidh sé ar ghad dé& dheasca.
I'm getting into the - of things.
T&im ag teacht i gcleachtadh archursai.
The party is in full -.
Ta an chdisir faoi racht seoil.
I like music with a hit ofa - to it.
Is maith liom ceol a bhfuil gluaiseacht chrofiiil leis.
He's -ing the lead today.
T& sé ag cur an lae faoi bhruth inniu.
What you win on the ~s, you lose on the roundabouts.
Ni uasal na iseal ach thuas seal agus thios seal.
There isn’t room to - a cat.
Nil sli dhé chat chun rince ann.
swollen-headed
to be - bheith lan de lan
He has got very -. Té& an t-uabhar dulta in ainseal air.
swoop
at one fell - d'aon réib rnharfach amhain
sword
We crossed -s some time ago.
Bhiomar in adharca a cheile tairall maith ¢ shin.
The pen is mightier than the -. Is treise cleite n4 claiomh..
Cloionn caibidil claiomh.
system
He got it out of his ~.
Chuir sé uaidh é.
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tab

table

tag

tail

take

The work suits me toa T.

Feileann an obair thar eionn dom.

to dot one’s 'iV and cross one’s ‘t's’.
na t-anna a chrosail

Can you pul it 011 the - for me?

An féidir leat é a chur ar cairde dom?
They were keeping -s 011 me.

Bhi siad do m’fhaire.

1’1l pick up the

locfaidh mise an scor.

I could drink you under the table.
D fhéadfainn tii a fhagail gan cos fut d& mbeimis ag 61.
She turned the -s on him. D’iompaigh si an roth air.

He ~ged along with us. Lean seisean ar ar séla.

He left with his - between his legs.
D fhag sé go maolchluasach (le teann naire).

I was ~n aback. Baineadh siar asam.

She was -n ill. Buaileadh tinn i.

I was ~n in. Chuaigh me sa dol.

I was very much ~n by the idea.

Chuaigh an smaoineamh i gcion go mér orm.

These seats are -n. Nil na suiochéin seo saor.

taking one thing with another idir mhin agus garbh

- itfrom me - it's not easy! Creid uaitnse é - nil sé go héasca!
llow did she - it? Conas a ghlac si leis?

I - hack what | said. Tarraingim siar an me'id a diiirt me.
Don't - it out on me! N& déan ceap milledin diomsa!

It -s up a lot of my time. Creimeann sé an t-am go mér orm.
He's 011 the -. T4 lamh leis sa scipéad aige.



talc
old wives’ - conihra caillcach
Don't tell -s! Na biag sceilheadh ar do chomradaithe!
Thereby hangs a -! T4 sccal le hinsint faoi sin!
tall
That's a bit ofa - order for us!
Rachaidh sé sin go gear orainn!
That's a - story. Is scéal le féas6g fhada é sin.. Sin sccal
i mbarr bata.. Is scéal é sin nach bhfuil craiceann ar bilh air.
tangent
She flew off at a
Scinn si glan on gceist.
tap
We have running water on
Ta uisce realha ar tarraingt againn.
to - a telephone wire
sreang éisteachta a chur as line theileafoin
tape
red - liiip dhearg
I have got her -d!
T4 sise leabhraithe go maith agam anois!
tar
They're all -red with the same brush.
Aon chith amhéin d’fhliuch iad uile.
to spoil the ship for a ha’p-worth of -
an punl a chailleadh ar lorg na pingine
target
I'm the - of hisjokes.
Bionn mise i 1110 cheap magaidh aige.
task
She took him to - over it.
Thug si casaoid d6 mar gheall air.
He’s a hard - -master. Is dian an maistir é.
taste
-s differ. Ni lia duine gan luairim.,
Beatha duine a thoil.
She got a - for power.
Fuair si bias na cumhachta.
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lea

tcach

That’s not my cup of  Ni he sin mo chupén tae..
Ni bhfuair me bias choiche ar a leithcid.

I wouldn't do that for all the - in China!

Ar or nacruinne ni dhéanfainn sin!

(see also: storm)

Don't - your grandmother how to suck eggs!
Ni mhiiincann an t-uan meileach d4 mhéathair!
That'll - him!

Tabharfaidh sin fios a hhcasa d6!

Time is a good -er.

Is maith an t-oide and t-am.

tearl (i.e. rip)

He was -ing along.

Bhi sé ag réabadh leis.

I couldn’t - myselfaway from (he work.
Nioréirigh liom mé féin a tharraingt én obair.

tear' (i.e. cryina)

teeth

She hurst into -s.

Bhris an gol uirthi.

crocodile -s deora bréige
They’re only crocodile -s.

Ni thagann na deora sin on chroi.
I was in -s.

Bhi na deora liom.

without a - in her eye

gan deoir ar an tsuil aici

armed to the - arméilte go dti na cluasa,
faoi iomlan arm, armailte 6 bhun go banr
| escaped by the skin of my ~.

D éalaigh mé idir cleilh agus ursain.

She lied through her ~.

Rinne si bréag tnhér na hEireann de.

in the - of the storm

i mbéal na doininne

-ing problems mionfhadhbanna tosaigh
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tell
I can’t ~ you how happy | am.
Nil insint boil agam ar an athas ata orm.
I won't do that again in a hurry | can - you!
Mise faoi d(h)uit. ni dhéanfaidh mé é sin go luath aris!
I'll - you what, I'll meet you downstairs.
Hist, fanfaidh me ort thios staighre.
- me another! Inis ceann eile dom!
You can - she's smart.
T4 an chlisteacht le haithint uirthi.
You can never tell!
Ni bheadh a fhios agat choiche!
Maybe some day he'll understand - who can -?!
B'fhéidir go dtuigfidh sé |4 éigin - c& bhfios?!
He’s 110 fool let me ~ you!
Mise & ra leatsa ni amadan ar bith é!
All told, he’s a decent enough sort.
Tar éis sin agus uile, is madra macanta é.
He told on me. Sceith sé orm.
temper
He lost his ~. Rug an fliearg bua air., Chaill sé a ghuaim.
-1 ~!I An stuaim i gcénail. Foighne! Foighne!
tender
left to the - mercies of the law
lagtha faoi lui na bise ag an dli
tenterhooks
We were all on
Bhiomar go léir ar cheann cipini.. Bhiomar uile ar bis.
terms
She never came to - with her husband’s death.
Nior théinig si riamh chun réitigh le has a fir chéile.
You're in no position to dictate ~.
Nil sé de cheart agatsa coinniollacha a leagan sios.
We bought a computer 011 easy
Cheannaiomar nomhaire ar shosa.
We're on great -. Ta&imid an-mhdér le chéile.
They're not on friendly -. Nil aon bhuiochas acu ar a chéile.
on your - ar bhreith do bhcil fein. ar do choinniollacha féin

218



terror
You're a holy -! Is diabhailin cruthanta tha!
She used to live in Bhiodh eagla a héis uirthi.
Reign of - Ré an Uafais
test
They were put lo the Téstéladh iad.
~ run sciuird thrialach
driving - scradd tioméana
tether
I'm at the end of my - with them.
T4&im i ndeireadh na péice leo.
thank
Let’s be -ful for small mercies!
Is bui le boeht an beagan!
You've only yourself to thank for what has happened!
Ni haon duine eile ach ta féin a faoi deara é!,
Ort féin a bhuiochas!
I'll ~you to mind your own business!
Bheinn buioch diot da bhféadf4 fanacht amach 6 rudai
nach mbaineann leat!
—s for nothing! Gan a bhuiochas duitse!
It’s no -s to him! Ni cuid bhuiochais ar bith d6 é!
-less work obair gan bhuiochas
That's all the -s | got! Sin a bhfuil de bhuiochas orm!

that
~'s ~! Sin sin!
~’s all! Sin a bhfuil!
after - ina dhiaidh sin
before - roitnhe sin
then
He did it there and
Rinne sé loin laithreach é.
between now and - idir an da linn
there

He’s not all  Ta easnamh air.
don’tcry! Seo anois. nd biag gol!
- you have me! Sin an &it a bhfuil mé gafa agat!
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thick
I'hcy art as - as thieves.
T4 siad chomh nior le chéile le gearran ban agus coca féir..
Bionn siad ag ithe as heal a chcile.
That's a hit -!
T4 sin ag dul tharcailc!
He has a ~ skin. T4 seitlie righin air.
He’'s as - as two short planks.
T4 sé chomh dar le slis.
They are very - with one another.
Ta siad an-mhor lena chéile.
Letters were coming - and fast.
Bhi dile litreacha ag teacht.
Blows fell on him - and fast.
Buaileadh cith builli air.
She was laying it on ~.
Bhi plénias thar féir & dheanamh aici.
She stuck with him through ~ and thin.
Min agus garbh sheas si leis.
He is - of speech.
Ta caint leathan aige.
He's in the - of it at the moment.
T4 sé i lar na bruine faoi lathair.
thief
-1 thief! Stop an gadai!
honour amongst thieves
dilseacht na gceitheamach coille
thieving
She’sa - cow!
Is b6 bhradach i!
thin
She’s as - as a lath.
T& si chomh caite le cii.
- excuse leithscéal gan craiceann
Your argument is a bit ~.
Nil dath na dealramh ar d'argéint
Neurologists are - on the ground in Ireland.
Is tearc néareolai a gheofd in Eirinn.
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tiling

All -s being equal, | .should he in Knnis tomorrow night.
Agus gach nieile mar a chelile, ba choir go mbeinn in Inis
oiche amaraeh.

He is all -s to all men.

Is fear so-ranna é.

His parents are expecting great -s from him.

T4 suil ag a thuismitheoiri le héachtai uaidh.

I know a good - when | sec it.

Aithnim rud maith nuar a flieicini c.

The poor -! An créatur bocht!

You take ~s too seriously!

Bionn tii r6-dhairire faoin saol ar fad!

That's the very ~! Sin go direach an rud c!

The - is | haven't a moment to spare myself.

Is € mar ata an scéal nach bhfuil néiméad le cois again fein.
What with one - and another I clean forgot about it.
Idir gach uile short rinne mé dearmad glan air.

He knows a - or two! Ni leanbh 6 aréir eisean!

I know a - or two about computers.

T4 rud n6 dho ar eolas agam faoi na riomhain.

since that's how things are s mar sin at4 an sceal

It’s not the done  Ni den dea-bhéas é.

thingamy-bob

W hat's that - over there?
Cad ¢ an rud sin eile thall ansin?
Mr - Mac Ui Rudai

think

- it over! Dean smaoineamh air!

- again! Cuimhnigh aris!

Who’'d have thought it! Cé a shilfeadh é!

I don't - much of him as a headmaster.

Is beag mo mheas air mar ardmhaistir.

I should - so! Mise & ra leat!. Deirimse leat!

I should hardly - so! Ni dearfainnse é.

to my -ing de réir 1110 thuairimse, de reir mar a thuigimse é
You're not -ing straight. Nil tii ag smaoineamh i gceart.
Put on your -ing cap! Dean do mhachnamh air!
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third
- time lucky! Ar an treas 14 a dtagann an t-adh!,
Orainne gean ma ta tri treana ann! (i.e. We are loved
Iby God] if there are three parts to it.)
this
Wc were chatting about - and that.
Bhiomar ag cadrail faoi seo agus sukl.
This is it! (i.e. agreeing with observation) Sin agat é!
after - ina dhiaidh seo
before - roimhe seo
Thomas
He’s a Doubting
Is Tomés an Amhrais d.
thorn
She’s a ~ in my side.
Is bior sa bheo dom i.
~y question ceist iogair
thought
She has given me food for thought.
Thug si &bhar smaoinimh dom.
I was having second -s.
Bhi me ag dcanamh athsmaoineamh air.
I didn't give it a second ~.
Nior thug me an dara smaoineamh air.
Don't give it another -!
N& smaoinigh nfos mé air!
He has no - for his own children.
Nil cés ar bith aige d& phaisti fein.
I'erish the ~! Is bhfad uainn an t-olc!
thrash
to - out a question ceist a chioradh 6 bhun go barr
to - her work in the press
ceirt draoibe a dheanamh dé& saothar sa phreas
I don’t read such  Ni leann mé amaidi da leitheid.
thread
My life was hanging by a -. Bhi mé ar forbhés.
I've lost the - of the argument.
Chaill me snaithe na hargdinte.
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thrill
| was ~ed to hits. Bhi sceitimini orm.
throat
You're cutting your own Ag milleadh fal féin ata ta.
They’re at one another’s -s. Bionn siad i bpioban a chcile.
She jumped down my - before | had a chance to
apologise. Thug si aghaidh a craois dom sula raibh
seans agamsa mo leithscéal a ghabhail Iéi.
It sticks in my -. Team) sé diom a shlogadh.
throes
Russia was in the - of the revolution.
Bhi an Ruis i gceartlar na réabhloide.
in the - of death i gcréili an bhais
throne
Mary was the power behind the ~.
Ba i Maire an chumhacht taobh thiar den chordin.
through
Our holiday fell Theip orainn saoire a fhail.
All our plans fell -.
Thit an téin as ar bpleananna go léir.
| can easily see - that man.
Léim aigne an fhir sin go héasca.
He’s an Irishman - and
Is Eireannach go smior é.
| am - with getting physiotherapy.
Té&im réidh leis an fhisiteiripe.
throw
His remark threw me. Bhain a chuid cainte geit asam.
I threw my hat at it. Chaith mé le haill é.
Don't - the towel in now! N& cuir do ld&mh i bpaca anois!
He makes me want to - up. Cuireann se fonn urlacain orm.
He likes to - his weight about.
Is maith leis buannaiocht a dheanamh.
to - cold water on an idea
beag is fid a dhéanamh de smaoineamh
It’s a —back to paganism.
Is filleadh ar aimsir na padgéantachta é.
- -away remark seachfhocal



thumb
~s up! Ordéga in airde!
We got the -s up. Tugadh an comhartha glas dudinn.
to ~ a lift siob a fhail
He spends his life twiddling his -s.
Caitheann sé a shaol le diomhaointeas.
It sticks out like a sore ~.
Seasann sé amach mar smuile mhuice.,
Téa sé chomh soi Idir le smut mosach (muice).
(see also: rule)
thunder
He stole my -. Ghoid s& mo sceal orm..
Chuaigh sé ar mo bhéala le mo sccalsa.
tick
| bought it on -. Cheannaigh me ar cairde é.
She gave me a -ing off. Thug si fios mo bhéasa dom.
ticket
That's the ~!
Nar lagai Dia do liith!. Sin é an obair cheart!
tickle
I was ~d pink when | heard the news.
Bhi sceitimini orm nuair a chuala me an scéal.
It ~d my fancy. Mheall sé mo mhian.
ticklish subject ceist iogair
tide
the turning of the - in Irish politics
casadh na taoide i bpolaitiocht na hEireann
This money will - me over until Wednesday.
Cuirfidh an t-airgead seo thar an ghatar mé go
dti an Chéadaoin.
tic
The football match was a ~.
Théinig an d& thaobh ar cothrom sa chluiche peile.
1'll be -d up with my work for the rest of the day.
Ni bheidh 16g&il mo chinn 6 mo chuid oibre don chuid
eile den la
My hands are -d. T4 mo dha lamh ceangailte.
He's -d to the house. Nil fagail an ti aige.



tight
He was - after leaving the pul) last night. Ni raibh
aithne a bheart aige agus iSag fagdil an tabhairne aréir.
| was in a - corner.
Bhi mé i gcruachas.
He's - with money. Bionn sé gortach lena chuid airgid.,
Bionn sé go greamastuil lena chuid airgid.
We'll have to ~cn our belts. Ni niér ddiiin ar gcriosanna
a theannadh as seo amach., Caithfimid bheith nios tiosai.,
Beidh orainn tios a dheanamh.

tile
He was on the ~s last night.
Bhi sé ar na cannai aréir.
She has a - loose.
T4 lab ar lar inti.

tilt

He's -ing at windmills.
T4 sé i ngleic le samhailti.
at full - faoi lanseol
time
after a short - tar éis tamaill bhig
at my - of life san aois ina bhfuilimse
at the same - ag an am céanna
at all -s i ngach truth
at certain -s ar thrathanna éirithe
at —s ar uaire
At one - they were married
Bhi trath ann agus iad poésta.
At no - was he ever left alone.
Riamh na choiche nior fagadh ina aonar é.
by this - faoin am seo
by the - we got to Spideal
faoin am gur lhangainar go Spidéal
for some - to come go ceann tamaill fhada eile
for the - being don am ata i lathair
for days at a - ar feadh laethanta i ndiaidh a chéile
For some - now he’s been away.
Le tamall beag anuas t4 sé as baile.



from ~ to ~ 6 am go ham

from that - on on am sin amach

I'm just biding my T&im ag fanacht leis an cheart.
I've told you ~ after  Duirt me leat na milte uair.
| have done my Ta mo sheal tugtha agam.

| was there all the  Bhi me ann ar feadh an ama.
I arrived in  Thainig me in am.

It's - for me to leave. Is mithid dom imeacht
inour ~ Icnér linn

in a short ~ i gceann tamaill hliig

in ~s of old san am fadé

in the fullness of - Ic himeacht aimsire

in the nick of - aran néiméad lom

ill these -s ar na saolta sco

in good - in am agus i dtrath

in -s of trouble i dtrath an éigin

My - is my own. T4 cead lui agus ciri agam.

She has no - for him. Nil goile aici do.

She is ahead of her ~. Ta si roimh a ham.

She is playing for -. Ta si ag feitheamh na faille,
some - or other |4 éigin

Take your - over it! Dean ar do chaoithitlacht é.
- and tide wait for no man!

Cuirfear srian ar an gcapall ach ni ar an am!

- after - aris agus aris eile

~'s up! T4 an t-am istigh!

- will tell! Is maith an scéalai an aimsir!

- flies. Eitlionn an t-am.

- is money. Is ionann an t-airgead agus an t-am.
There’s no - for delay. Ni trath moille é.

to kill - an t-am a mheilt/ a mhara

W e're making good - with the work.

Nilimid chun deiridh leis an obair.

We had a great ~ in Spain. Bhi an-saol againn sa Spainn.
We have tons of -. Ta greadadh ama againn.
when | have - on my hands nuair a bhionn am le cois agam
You're behind the -s. T4 ta seanaimseartha.
You're just in ~. T4 td go direach in am.
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tin-pot

some ~ idea

smaoineamh suarach beag le ra

He has a - business down in Skibbereen.

T4& gn6 bhothdn mo mhathar aige thios sa Sciobairin.

tinker

I don’tgive a ~'s cuss who owns it.
Is cuma sa diabhal liomsa cé leis é.
tailor, soldier, spy.

tinkle

tip

tipsy

tit

Give me a ~ some time!
Tabhair scairt dom am éigin!

It’s on the - of my tongue.

T4 sé ar bharr 1110 theanga agam.

This isjust the - of the iceberg.

Nil anseo ach tosach na stoirme.

if you take a - from me

ma ghlacann tii cogar uaimse

She’s a teacher to her finger- ~s.

Is mudinteoir go smior i.

That -ped the scales in his favour.

Thug sin an buntdiste beag a bhi de dhith air.
Did you give the waiter a -?

Ar thug ta sfneadh laimhe don lhreastalaf?
to walk on your - toes

siiil ar do bharraieini

This room is a-! Nil sa seomra seo ach brocais!

She got ~. D'éirigh si stgach.

- for tat
cor in aghaidh an chaim

to-ing

There was a large crowd - and fro-ing all the time.
Bhi slua niér anonn is anall an t-am ar fad.



toast

toe

I'm as warm as - here hy the fire

T&im do mo ghoradh go maith cois na line seo.

I would like to - the newly-weds!

Ba mhaith liom slainte na landine nua-phoésta a 61!

You had better keep on your ~s.

Ba choir duit bheilh ar d'airdeall.

to - the party line

déanamh dc reir rialacha an phairti

He has to - the party line.

Ni inér désan seasamh ar an gcailc.

| don’t want to tread 011 anyone’s -s. Ni theastaionn uaim
bheilh ag satailt ar chosa dhaoine eile.. Nilim ag iarraidh bheith
ag innilt ar thalamh nach liom.. Ni bhionn uaim bheith ar féarach
i ngort 1110 chomharsan. (see also: step, tip)

toffee

She can’tsing for ~.
Nil néta ina ceann.

token

told

tone

as a - of my love for you

mar chomhartha dc mo ghré duit
by the same - da chomhartha sin
book - éarlais leabhar

I - you so! Nach mise a duirt leat é!

If all were -!

D& mbeadh fios an scéil go loir ag an saol!
(see also: tell)

I don'twant every  Dick and Harry using my bike!
Ni theastaionn uaim go mbeadh gach uile dhailtin ag
baint Uséaid as 1110 rotharsal!

He’'s a peeping ~! Is gliamaélai e!

to - down a report tuairisc a nihaolii
Don’tyou use that ~ with me!
N4& labhair de ghlér sotalach mar sin liomsa!



tongue
He gave a - -in-cheek reply to provoke the speaker.
Thug sé freagra 6 na fiacla amach chun fearg a chur
ar an gcainteoir.
Hold your ~! Eist do bhe'al!
(see also: lip)
tooth
She fought for women'’s rights - and nail.
Throid si a raibh ina corp ar son ceart na mban.
He has got a bit long in the
T4 na géardin curtha go maith aige faoi seo.
He has a sweet -.
Is beadai é.
top
at the - ofyour voice
in ard do ghutha. in ard do chinn
He's getting thin 011 top.
Téa sé ag éiri maol.
He blew his top when she came home late again.
Chuaigh sé as a chrann cumhachta nuair a thainig
si abhaile déanach aris.
| couldn't give you the answer off the - of my head.
Ni fhéadfainn an freagra a thabhairt duit lom laithreach.
His statement was way over the -.
Bhi sé ag dul thar féir ar fad ina réiteas.
on - ofitall mar bharr ar an iomlan
He is one of the - dogs.
Is ceann de na boic mhéraé.
I'm in - form. Taim i mbarr 1110 mhaitheasa.
I slept like a ~. Chodail me spuaic mhaith.
A hundred euro ~s! Céad euro ar a mhéad!
torch
He handed on the - to his son.
D'fhag sé an dualgas le oidhreacht da mhac.
torn
| was - between the two choices.
Bhi mé i gcas idir dhd chomhairle faoin da rogha a bhiagam.
That's - it! Sin buille na tubaiste!



toss
She’'s always arguing the  (i.e. impossible to please)
Da gcuirfed an cnoc lhall ar an gcnoc abhus ni bheadh
si buioch diot trathnéna.
It’s just a - up.
Nil ann ach de réir mar a thitfidh.
Our team won the -.
Thit erann an &idh ar ar bhfoircann.
touch
finishing ~es deismineacht bheag bhrcise
| have just to put the finishing touches to the work.
Nil le déanamh agam ach bailchrioch a chur ar an obair.
He’'s -ed. Ta boc mcarai air.
| was -ed by your kindness.
Chuaigh do chineéltas go croi ionam.
- of class braon galéanlachta
of a cold creathan slaghdain
of emotion creathdn tochta
of fever sceitse den fhiabhras
- of garlic bias gairleoige
- of satire iairacht den aoir
He has a delicate -.
T& ldamh éadrom aige.
I've lost - with them.
Chuaigh siad 6 chaidreamh orm.
1"l be in - with you.
Beidh mé i dteagmhail leal.
It was - and go for us for a long time. Is ar éigean a
bhiomar os cionn uisce ar feadh tamaill fhada.
It seemed to us to be - and go for the patient yesterday.
Chonacthas duinn go raibh an I-othar ar an dé deiridh inne.
The hall is in ~. T4 an liathroid lhar an taobhline.
tough
When the going gets - that’'s when (he - get going!
Da chruacht an saol is crua an Gael!. Cruthaionn cruatan an fear!.
Is sa chruatan a chruthaitear laoch.
That's-! Ta sin go bocht!
He’s a - customer. Is é an mac doscuch é.
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towel

to throw the - in do lanih a chur/ a chaitheamh i bpaca

He threw the - in. Chaith sé a lamh i bpaca.
tower

She’'s a - of strength. T4 si ina crann seasta.

He lives in an ivory ~. Ta saol an mhadra bhain aige.
town

She really went to - on him. Nior mhér a luach é nuair

a bhisi cnochnaithe leis.. Rinne si ceirt draoibe de.

We were out on the ~ last night.

Bhiomar ag dcanamh spraoi sa chathair aréir.

He's the talk of the -.

Nil ar bhéal an phobail ach é.
track

I've lost - of them.

Chaill me tuairisc orthu.

1 had better make -s.

Cailhfidh me greadadh liom.

You're away off the beaten

T4 td imithe ar seachran ar fad.

He has a one—- mind.

Ni bhionn ach an l-aon phort amhéin ina cheann aige.
trade

to- inacar

carr a thabhairt isteach mar phéirt-iocaiocht.

He ~d on her ignorance. Thainig sé i dtir ar a haineolas.
trail-blazer

She's a - in her work on astrophysics.

Is ceannrédaf i san obair a dhcanann si ar an realtfhisic.
tread

She’sjust -ing water.

Nil si ach ag sndmh ina seasamh.

- softly ! Sitiil go citiin!. Bi go ciramach!
tree

You're harking up the wrong -

Ta an diallait ar an each contréilte agat!

We can’t see the wood for the -s.

Taimid caillte sna mionrudai!
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trembling
I was in fear and - that you would be caught.
Bhi me ar aon bharr anihéin creatha ar eagla go
go mbéarfaf ortsa.
trial
-by jury lriail choiste
The solution was found by - and error.
Théngthas ar an réiteach de bharr tastala agus earraide.
- flight citilt thastala.
triangle
the eternal - an trianl&n sioraf
tribute
The book she wrote is a great - to her.
T4& onoir inh6r tuillte aici as an leabhar a scriobh si.
I would like to pay - to all those who helped us
with the work. Ba mhaith liom buiochas a ghabhail
le gach duine a chabhraigh linn san obair.
trice
ina- le hiompii do bhoise
trick
How's -s?
Conas ta carsai?
That'll do the -.
Déanfaidh sé sin an beart.
He never misses a ~.
Ni éalaionn aon rud uaidh.
It's one of the -s of the trade.
Is cuid d’ealain na ceirde é.
He's up to his old —s again.
Ta i mbun a sheanchleasaiochta aris.
She still has a - or two up her sleeve.
T& cleas n6 dho ar eolas aici fés.
He's a -y customer.
Is iomai lab ina chorp sidd.
confidence - cleas caimiléireachta. feall ar iontaoibh
trigger
The police became very - -happy.
D'cirigh na p6ilini r6-thapa ar Gsaid a ngunnai.



trooper
He swears like a
Bionn si ag mallachtt ar nés an diabhail
trot
My jol) keeps me on the
Baineann mo chuid oibre sodar gan stad asam.
He's always -ting out lame excuses. Bionn caise de
leithscealta bacacha de shior ag sileadh uaidh.
trouble
What's the ~? Cad |4 cearr?
You're (just) asking for ~. Nil td ach ag tarraingl na
iriobléide ort fein.. Nil ti ach ag tuar an dochair duit fein..
Ag cothd achrainn duit féin até ta.
I'm sorry to put you to so much ~.
T& brén orm an oiread sin triobléide a chur ort.
I'm giving you a lot of -! T4 tu craite agam!
It’s no - at all! Ni dua ar bith é!
He has heart ~. T4 a croi ag cur air.
to get a girl into - cailin a chur ¢ chrich
The - is we have no money.
Is é an fhadhb nach bhfuil aon airgead againn.
When —s come they never come singly!
Nuair a thig cith. tig bale!
trousers
She wears the -. Uirthi siid ata na bristi.
truck
I have no - with liars.
Ni bhionn baint na pairt agam le lucht éithigh.
true
Dreams come -.
Fioraitear aislingi.
His story doesn’t ring -.
Nil craiceann firinne ar a scéal.
truly
- I don’t know why.
Dtianla na firinne nil a (bios agam cén fath.
No one knows it better than yours -.
Nil aon duine is fearr a fhios sin nd ag an mac seo.

233



trump

He always comes up ~s. (reliable) Ni loicfidh an fear sin
choiche ort.; (always wins mil) Titeann sé i gcénaf ar a chosa..
Bionn an t-adh ag rith air i gcénai.

When | lost my job, my friends really turned up -s,

with paying my rent and so on. Nuair a chaill mé mo

chuid oibre, chruthaigh 1110 chairde go hiontach maith

Ic hiocaiocht an chiosa dom agus eile.

He was sent tojail on account of some ~ed up charge.
Cuireadh i hpriosin é mar ghcall ar choir bhréige éigin

a cuireadh ina leith.

trumpet

trust

truth

try

He likes to blow his own ~.
Buaileam scialh é.

to accept a thing on -
glacadh le rud ar a thuairisc

to tell the -

dcanta na firinne. leis an bhfirinne a r4
There's some - in what you say.

Ta cuid den fhirinne agat.

the plain honest ~

lomchlar na firinne

She told him some home -s.

D'inis si fios a thréithe dé.

The - will out.

Is cuairteoir déanach an fhirinne ach tiocfaidh gan go..
Mér i an fhirinne agus buafaidh si.

The - will never find a home.

Ni hhfaighidh an fhirinne adhairt d& ceann.

I'll try my hand at it.

Féachfaidh me 1110 lamh leis.

The children tried it on with the new teacher. Shil na
paisti sop na geire a chuimilt den mhuinteoir nua.. Rinne
na leanai iarracht an dallach dubh a chur ar an oide nua.
1tried my very best. Rinne me mo sheacht ndicheall.
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tuck

tug

tune

They ~ed into the cake. Leag siad isteach ar an chéca.
~ in! (plural) Déanaigi bhur ngoile!, (singular) Dean do ghoile!

- ofwar tarraingt téide
The memory -ged at my heart-strings.
Chuir an chuimhne sin tochl ar mo chroi.

He who pays the piper, calls the -.

An té a iocann an piobaire leis-sean rogha an phoirt.
She soon changed her -.

Niorbh fhada gur aistrigh sise a port.

The building is in - with its surroundings.

Ta an foirgneamh ag cur lena thimpeallacht.

out of - as tiiiin

turkey

turn

cold - turcai fuar

He did me a good -. Rinne sé gar dom

Things took a - for the worse.

Chuaigh an scéal chun olcais.

Things are taking a - for the better.

T& cuma na maitheasa ag teacht ar an sccal.

The milk is -ing. Ta cor sa bhainne.

She had a (bad) - yesterday. Bhuail taom i inne.

It's your - now! Is leatsa anois é!

We took it in -s. Rinneamar uainiocht air.

He -ed into a drunk. D’éirigh sé ina mheisceoir.

They -ed into swans. Rinneadh ealai diobh.

It's-ing cold. T& sé ag eiri fuar.

They -ed on their own father.

D’iompaigh siad i gcoinne a n-athar féin.

We can’t - back the clock.

Ni feidir linn an clog a chasadh siar.

The weather -ed out fine. Rinne sé aimsir bhrea.

As it -ed out you were right. Faoi mar a tharla bhi an ceart agat.
He'll - up one of these days. Tiocfaidh sé la de na laethanta seo.
Something will - up! Béarfaidh b6 tigin lao eigin 14 éigin!
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twice

I'd think ~ before 1said anything like that.
Dhéanfainn machnamh maith sula ndéarfatnn
aon rud mar sin.

She didn't have to he asked

Ni raibh fiacha iarraidh an dara uair uirthi.

twinkling

(wist

two

in the - of an eye i bhlaiteadh na sul

Don't get your knickers ina twis(!

N4 déan trillin dc thriblid!. Tég go bog é!,

N4 caill do ghuaim ar fad!

She can - him round her little finger.

T4 sé ar teaghran aici.

She -ed the truth.

Chuir si an fhirinne as riocht.

He ~ed her arm into marrying him.

Rinne sé gach casadh agus lubadh go bpoésfadh si é.
He's round the T4& boc mearai air.

I am in - minds about it.

Té&im igcds idirdh& chomhairle faoi.

You can’t keep it a secret. People will soon put -
and - together. Ni feidir leat é a choimead ina run.
Ni fada go gcuirfear a d6 is a do le chéile..

Ni fada go dtuigfidh gach aon duine an scéal.
There are no - ways about it.

Nil an dara Iéamh ar an scéal.

- heads are better (ban one.

Is fearr dha chloigeann né ceann.

They're - ofa kind.

Ta siad mar an gceanna iad.

I'll be back in ~ shakes of a lamb's tail.

Beidh me ar ais i bhfaiteadh 1la siil.

He’'s a —timer. Is Taghd an d& ghré é.



n
The party made a complete ~ -turn in its policies.
Rinne an pdirti aisiompl iomlan ina pholasaithe.

ugly
as - assin
chomh granna le muc
He cut up ~.

Thaispcain sé go raibh an drochbhraon ann.
the - duckling an t-einin lachan granna
umbrage

He took ~ at his name not being mentioned.

Thainig muisiam air 6 nach luadh a ainm.
uncle

He talked to me like a Dutch -.

Thug sé comhairle na seacht sean6iri dom.

- Sam uncail Sam
under

I'm a bit - the weather today.

Nilim ionam féin inniu.. Nilim céad faoin gccad inniu.

It’s right - your nose.

T4 sé os cionn do dha shuil.

| went there - my own steam.

Chuaigh me ann ar mo chonléan féin.

The ship is - way.

Ta an long faoi shiul.

We have everything - control.

Ta gach rud faoi smacht againn.

She has him - her thumb.

T4 sé faoi bhos an chait aici.

The lift is ~ repair.

Ta an t-ardaitheoir & dheisiu.

- the cover of night

faoi choim na hoiche
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understand
I was given to ~ that she would he late.
Tugadh le tuiscint dom go mbeadh si deanach.
Am | to - that you will not be there?
An bhfuil td & ra liom nach mbeidh td anseo?
As | ~ it he will be our new president. De réii' mar
a thuigim beidh seisean ina uachtaran nua againn.
unsound
He is of - mind. Ta saochan cimiic air.
unstuck
Our plans have come -.
Thit ar bplcananna as a chéile.
up
What's -? Cad la ar sial?
What's she up to? Cad té& ar bun aici?
to go - the social ladder dul suas an dreimire sdisialta
to come ~ from nothing teacht anios on bhochtaineacht
The moon is-. T& an ghealach ina sui.
The game is -! T4 an cluiche caillte!. Ta an cluiche thart!
It’s all - with him. Ta a chosa nite.
There is something -. Ta rud éigin ar cois.
Money - front! Airgead sios!
Road -! Béthar & dheisiu!
Time is-! T& an t-am istigh!
Speak -! Labhair amach!
Face - to it! She’s not coming back!
Féach ar an scéal mar atd! Nil si ag teacht ar ais!
She's - and about again. T4 si thuas ar a cosa aris.
I waited up all night. D’fhan me i mo shui go maidin.
You will be ~ against it.
Beidh an saol is a mhathair i do choinne.
Will he be - to thejob?
An mbeidh se' in ann don obair?
It's-to you! Fut féin ata sé!
1"l leave it - to you. Fagaim fut féin é.
The -s and downs of life cora crua an tsaoil
to up the ante na geallta a ardd
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upper
He got the - hand on them.
Fuair sc an lanih in uachlar orllui.
Keep a stilt upper -!
Dean cruachan in aghaidh na hanachaine!
He is down on his -s.
T4 sé sna miotéin.
the - forms na hardranganna
upshot
The ~ of it was he got the sack. Ba c deireadh agus
cn'och an sctiil é nd gur tugadh an béthar dé.
upside
If you look on the we'll have longer holidays now.
Ar an taobh geal den scéal beidh &r lacthanta saoire
nios faide anois.
The new manager turned everything - down.
Rinne an bhainistiocht nua cior thuathail de gach rud.
Everything is - down. Ta gach rud bunoscionn.
uptake
He's a bit slow on the -.
T& sé go fadélach ag tuiscint rudai.
She’s very quick on the T4 si go han-tapa ag tuiscint rudai..
Ta si go han-phioctil.
uptight
What are you so - about? Cad ta ag dcananih scime duitse?
up-to-date
A map that is -. Léarscdil atd suas chun data.
use
That will come in -ful. Tiocfaidh sé sin isteach Usaideach.
to make - of the bike Usaid a bhaint as an rothar
What's the -? Cén nihaith é?
What ~ will that be to you? Cén tairbhc duit as sin?
It’s no -. Nil maith ann.
It no - at all. Nil maith ar bith ann.,
Ni thiocfaidh maith ar bith as.
-less thing rud gan mhaith
out of - as Gsaid
in - in Gséaid
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vain

in - inaisce

They worked in  Saothar gan tairbhe a bhi acu.

to take Clod’s name in ~

ainm Dé a thabhairt gan fath
vale

- of tears féd na hailhn
value

It’s of little Is beag is fuf é.

face — luach ainmnidil

You mustn’t take everything at face

Is minic nach ionann an céfra agus a lucht.
variety

- is the spice of life.

Bionn bias ar an ilghnéitheacht..

Saibhreas an tsaoil san éagsulacht.

for a - of reasons ar iliomad cliseanna
veil

-ed hostility naimhdeas faoi cheilt
velvet

She is an iron fist in a ~ glove.

Is bean i a bhfuil iarann ina croi aici.
vengeance

is mine!” , saith the Lord!

“Liomsa an dioltas!”, arsa an Tiama.

It raining with a -. T4 sé ag cur bdisti ar n6s an diabhail.
vent

She ~ed her anger on me. Lig si a fearg amach ormsa.
venture

Nothing ~ed, nothing gained!

Ni fhaighcann cos ina conai dada!

very
The - thing! Sin go direach an rud e!
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vessel
Kmpty ~s make most noise.
Cloistear gligin i bhfad.
vested
- interests leasa bunaithe
He has a - interest.
Ar a leas féin ata sé.
vexed
- question ceist aehrannaeh
vicious
- circle
ciorcal lochtach
victory
The party had a landslide ~ in the election.
Thaobhaigh na vétalaithe ina dtuile slcibhc leis
an bpaéirti sa toghchén.
He had a Pyrrhic
Ni raibh bua ach in ainm ann aige.
(see also: Pyrrhic)
view
in my - i mo thuairimse
from this point of ~
de réir an dearcaidh seo
He has his own point of -.
T4& a dhearcadh féin aige.
in ~ of the fact that he was late
6 tharla go raibh sé deanach
They went there with a - to buying a house.
D’fhonn teach a cheannach a chuaigh siad ann.
He takes a very dim view of anyone smoking.
Is beag an meas a bhionn aige ar éinne a bhionn
ag caitheamh tobac.
houses on -
tithe ar taispedint
villain
However, it is PAdraig Mac Carthaigh who is the
real - of the piece. Ach is é Padraig Mac Carthaigh
ata ina bhithidnach ceart sa drama.
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virtue
by ~ of the fact that lie was a prefect
dc thairbhe a shuimh mar mhaor scoilc
by ~ of this fact
dé& thairbhe sin

vital
It's ~ that you tell him.
T4 sé go rithdbhachtach go ndéarfaidh ta leis.
~ statistics staitistic bheatha

voice

at the top of your voice
in ard do ghutha
| hope you're in good singing ~!
T& suil agam go bhfuil guth maith chun ceoil agat inniu!
I have no ~ in the matter.
Niltear chun éisteacht liomsa sa ghné seo.
in a gentle ~ de ghlor caoin
with one ~ d’aon ghuth
volumes
It speaks ~ for her courage.
Is mér an comhartha é sin da misneach.
vote
Let’s put it to the ~! Cuirimis ar v6ta é!
to ask for a ~ of confidence
tairiscint mhuinine a iarraidh
vulture
culture ~ alpaire cultair
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wade
I -d my way through the book.
Rinne me mo shlia Ihreabhadh trid an leabhar.
wagging
It's a case of the tail ~ the dog.
Is cas é den eireaball ag croitheadh an mhadra.
There were tongues -.
Bhiothas ag béadéan.
wagon
He's been on the ~ for the last couple of weeks.
Nil sé ag bainl dé le ciipla seachtain anuas.
wait
She ~s on him hand and foot.
Bionn sé & chur 6 bhois go bois aici.
Repairs while you ~! Deisitichan laithreach!
Let’'s - and see! Fanaimis go bhfeicfimid!
I'm sorry for keeping you -ing.
T& brén orm moille a chur ort.
lady in -ing bean choimhdeachta
wake
in the - of the ship i marbhshruth na loinge
She came in to the room in Mrs Ryan’s wake.
Thainig si isteach sa seomra ar shala Bhean Ui Riain.
to go to a person’s - dul ar fhaire duine
- up and smell the coffee! Duisigh tii féin agus tar ar do chiall!.
Diiisigh ta féin - t& an saol mér ar sidl lasmuigh!
- house teach faire
walk
She —s all over him. Bionn si ag satailt air.
lwas -ing on air. Bhi me ar muin na muice.,
Bhios ar scamall a naoi.
in that - of life sa tsli bheatha sin
It was easy for him - he -ed it.
B'easca an rud do é - rinne (sé) gan str6 é.
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wall

wane

want

His business went to the

Tliit an téin as a ghné.

You might as well be talking to the

Is cuimilt mhéire do chloch é.,

T4 sé mar a bheifeé ag iarraidh tine a fhada faoi loch.
They ran up against a brick

Bhuail constaic gan bhogadh ina n-aghaidh.

~s have ears. Bionn cluasa ar na claiocha.

I would love to be a fly on the ~ in the headmaster's
office. B'aoibhinn liom bheith in ann cdléisteacht a
dheanamh in oifig an ardmhaistir.

The writing is on the ~! Ta an senbhinn ar an mballa!
As regards Mussolini - the writing was on the ~.
Maidir le Mussolini, bhi a phort seinnte.

His star is on the ~.
Ta a real)a ag meath.

to be in ~ bheith ar an ngannchuid. bheith ar an anas
for ~ of a better word de cheal focail eile

for ~ of imagination d'uireasa easpa samhlaiochta

I ~ for nothing. Nil casnamh ar bith orm.

He was put in the scales and found ~ing.

Cuireadh sa mhed é agus fuarthas folamh c.

~ of words cogadh bcil, saraiocht

We're on a ~ footing.

Taim i dtreo cogaidh.

to set a country on a ~ footing

tir a dheanamh reidh don chogadh

You look as if you've been in the ~s lately.

Ta a dhealramh ort go bhfuair tii do chiorlail

le tamall beag anuas.

Keep away from him - he’s on the ~ path today.
Fan amach uaidh - ar lorg troda ata sé inniu.

I'm ~ -weary.

Taini tuirseach traochta den siorchogadh/ siorchoimhlint.
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warm
(in game) You're getting
T4 th ag teannadh leis., T4 tU ag éiri te.
- thanks buiochas 6 chroi
She has a - heart. T4 croi mor aici.
We never -ed to each other. Ni raibh eadrainn choiche
ach ailhne na mb6 maol ar a chéile.
The game was -ing up. Bhi beocht ag teacht sa chluiche.
The athlete -ed up before the race. Rinne an lathchleasai
é féin a théanih (suas) roimh an chluiche.
It -ed the cockles of my heart. Chuir sé ola ar mo chroi.
warts
She accepted him as he was - and all. Glilac si leis
mar a bhi, a dhea-chroi agus a chuid lochtanna araon.
wash
| feci -ed out. Taim tugtha tnéite.
The play was a - -out. Niorbh lliit cipin déite an drama.,
Bhi an drama go hainis ar fad.
You shouldn’t - your dirty linen in public.
Ni céir do naire a ligean leis na comharsana.
He's a -ed-up movie star.
Is réalta scanndin até caite i gcartai é.
That won't - with me!
Ni bhainfidh a leitheid aon mhealladh asamsa!
waste
Don’t - your breath!
N4 cuir do chuid cainle amii!
It’s a - of time! Is diomailt aimsire é!
What a -! Nach mér an cur amif é!
a -ed life saol amu
-ing disease cnaighalar
The land is going to/ is being laid -.
T4 an talamh ag dul chun bain/ & bhéanu.
- not want -! N& bi caifeach is ni bhcidh td gann!
watch
- it! Aire duit féin!, Fainic!
to keep a - out in case a teacher is coming bheith san
airdeall ar eagla go dtiocfadh muinteoir ar an lathair
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water
like ~ off a duck’s hack amhail an ghrian ag dul deiseal
I'hat argument doesn’'t hold  Ni sheasann an argéint sin.
She went through hell and high water to get to the top.
Thug si farraigi moéra agus tintc ifrinn uirthi féin chun an
barr a bhaint amach., Chuaigh si sa bheama bhaoil chun
an barr a slnoicheadh.
to ~ down a statement raiteas a mhaolii
She's in deep ~ now. T4 si i gcruachds anois.
That's all - under the bridge. Isiomai la ¢ shin 6 tharla sin..
Is uisce faoin droichead anois € sin.
Waterloo
He met his -. Fuair sé 1a a threascartha., Fuair sé a threascairt.
It was in the following election he met his ~.
Ba sa toghchan ina dhiaidh sin ar baineadh céim sios as.
wave-length
We're not on the same - at all.
Ni bhimid ag teacht lena choile ar chor ar bith.,
Ni bhionn aon chomhaontt smaointe eadrainn.
way
By the | was speaking with Sean.
Déla an sccil. Bhi me ag caint le Seén.
He went his own ~. Chuaigh sé a bhealach féin
in some out-of-the-way spot i mball iargalta éigin
You can't have it both -s.
Ni féidiré bheith ina ghruth agus ina mheadhg agat.
There are no two ~s about it.
Nil ach aon insint amhain ar an scéal.
all the - an bealach iomlan
ina ~ ar bhealach
in that - sa tsli sin
Out of the -! Fag(aigf) an bealach!
I've nothing to say one - or the other.
Nil a dhath le ra again ina leith n4 ina aghaidh.
I'll find a - of doing it. Gheobhaidh me caoi lena dheanamh
He has a nice - with people.
Bionn déigh dheas aige le daoine.
Do it the right -! Déan sa tsli cheart é!
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wayside
The other pupils fell by the ~ in the race for points.
Thit na daltai eile ar leataobh i ras na bpointi.
wayward
~ pupil dalta spadhruil
~ imagination samhlaiocht gan chosc
weak
I’'m as ~ as a kitten.
Té&im chomh lag le héinin gé.
He has a -ness for the drink.
Ta claon aige leis an 61.
She had a -ness for anything sweet.
Bhi lufaici le haon rud a bhi milis.
wear
She —s her heart on her sleeve.
Té& a croi ar a bois aici.
His excuses are beginning to - thin.
T4 an fhoighne beagnach caite agam lena chuid leithscéalta.
| have nothing to ~!
Nil aon rud fiuntach le caitheamh agam.
I'm worn out with the work.
Taim cloite ag an obair.
Don’t - yourself out with the work!
N4 tabhair rnaru an daimh duit féin leis an obair!
His foot is sore?! - 1won’t - that!
Ta a chos tinn?! - Ni ghlacaim leis sin!
until the ill-effects of the drugs have completely worn off
go dti go bhfuil drochiarsma na ndrugai imithe ar fad
weather
in all —s fliuch fuar an 14, (sa) soineann agus doineann
He was making heavy - of the work.
Bhi sé ag treabhadh go maslach trid an obair.
I'm a bit under the - today.
Nilim go hioml&n ar fénamh inniu.,
Nilim ionam fein inniu.
There’'s stormy - ahead.
T4 farraigi méra os &r gcomhair.
to - the storm an stoirm a sheasamh
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weave
to he weaving through the traffic
bheith ag snoi trid an tracht
to - a plot comhcheilg a bheartt
Ni sheasann an argéinl sin.
wedding
Do | hear ~ bells? An bhfuil an p6sadh san aer?
An gcloisim an mhairseail bhainise?
(see also: shot)
wedge
This is the thin end of the
Is é seo ceann caol na dinge é.
I was ~d in between the two of them.
Bhi me bruite isteach idir an bheirt acu.
weed
He’s a little
Is geosadan bideach é.
They -ed out the weakest candidates amongst them.
Scag siad amach na hiarrthéiri ba laige orthu.
weigh
It —s heavy on my mind.
T4 sé ag goilleadh go ntor ar m’intinn again.
That's a ~t off my mind.
Is moér an faoiseamh aigne é sin.
to - up asituation suiomh a mheas
He’s worth his -t in gold.
Is fiti a chothrom féin den 6r é.
welcome
- home! Faille romhat abhaile!
May 1try it? - You’'re more than -!
Ar mhiste liom lIriail a bhaint as? - T4 failte is fiche romhat!
They made us feel very
Chuir siad faille Ui Cheallaigh romhainn.
I was given a really warm
Cuireadh fiorchaoin faille romham.
She has worn out her ~.
T4 aga na faille caite aici.
cold - failte dhoicheallach
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well
Very -! maith go leor!
That’s all very - hut he’s still only a child.
T4 sin ceart go leor ach nil ann ach paiste fos.
She did as - as she could.
Rinne si a dicheall.
You would do - not to mention it.
Ba é do leas é gan é a lua.
It’s - you came.
Is maith ail rud é gur lhainig Hi.
You might as - say she passed the exam.
Is ionann é sin agus a ra gur éirigh m sa scrudu.
1meant ~. Is le dea-rin a rinne mé é.
It serves you jolly - right!
Is maith an airi ort é!
Take me with you as -.
Tég mise leat freisin.
I was there as
Bhi mise ann chomh maith.
As ~ as that she has Spanish.
Chomh maith leis sin tad Spainnis aici.
The patient is as - as can be expected.
T4 an t-othar chomh maith agus is feidir bheith ag suil leis.
| can sing every bit as - as you can.
Té&im in ann canadh gach pioc chomh maith leatsa.
They are - off. Ta siad go maith as.
He's - up in history.
Té& eolas mér ar an stair aige.

west

to go - dul siar

to come from the - teacht aniar

in the - of Ireland in iarthar na hEireann
wet

He’s still - behind the cars. T4 sé glas go foill.

He’s a bit of a - blanket. T4 iarracht den searganach ann.
I'm soaking ~. Taim fliuch baite.

to ~ one’s whistle do phiobéan a fhliuchadh
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whale

They had a ~ ofa time on holiday in Malaga.

Bhi an-saoire acu i Malaga.

We had a - ofa time at the party last night.

Bhi an-oiche againn ag an chdisir aréir.
what

~ for?

Cad cliuige?

She gave him - for.

Thug si idc boil do.

-o fit?

Nach cuma?

- next?!

A leithcid!

~’s it about?

Cad faoi a bhfuil sé?

- about a game of cards?

Cad a déarfa le cluiche cartai?

- a hurry you're in!

Murab ortsa até an dcifir!

come - may

cibé rud a tharléidh

- | feared has happened.

An rud a raibh eagla orm roimhe. tharla sé.

- isit like?

Céard leis is cosiiil é?

- isshe like?

Cé leis is cosuil i?

She knows ~'s ~. Nil aon ncal uirthi siud.
whet

it -ed my appetite.

Ghéaraigh sé ar 1110 ghoile.
while

for a - ar feadh tamaill

after a - tar éis tamaill

in a - i gceann tamaill

once in a - anois is aris

It's worth your Is flu duit é.
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whip

She has the ~ hand.

Ta an lamh in uachtar aicise.

The management is looking for a -ing boy to cover

up their own mistakes. T4 ceap milledin & lorg ag an

bhainistiocht chun a mbotuin fein a cheilt.
whisker

They won the election by a

Is ar éigean a bhuaigh siad an toghchan.
whisper

It is ~ed that she wants to marry him.

Bionn sé ag dul thart os iseal go dteastaionn

uailhi é a phésadh.

in a stage ~ igcogar a chloiseann each

-ing gallery ceérta cheilge
whistle

as clean as a ~ chomh glan le criostal

She can ~ for it!

Féadfaidh si a beannacht a scaoileadh leis!

to wet one’s ~ do phioban a fhliuchadh

She blew the - on what was going on.

Nocht si an scéal faoina raibh ar siiil.

~ -blowers lucht séidte feaddige

She was the ~. Ba ise bean nochta an scéil.
white

She was as ~ as a sheet.

Bhi si chomh ban le mo léine.

as ~ as snow

chomh béan le sneachta

He turned

D'iompaigh an li air.. Thainig dath an bhais air.

The new factory was another ~ elephant.

Bhi an mhonarcha nua ina eilifint bhan eile.
whiz(z)

I hear he's a bit of a ~ -kid.

Cloisim gur feidir leis mioruilti a dheanamh.

She ~ed past us.

Sciorr si tharainn ar luas lasrach.



who
- docs she think she is?!
Cad é an chéimiocht a mheasann si bheith aici?!
- cares?!
Nach cuma?!
- on earth are they?!
Cé faoin spéiratéa iontu?!
Knock! Knock! Who ‘s there? Cnag! Cnag! Ce ‘tdann?
wholesale
It's - robbery!
Is é an ghadaiocht i lar an lae ghil é!.
Is gadaiocht gan naire é!
- slaughter &r coitinn
why
the -s and wherefores of the case
bun agus lorg an chéis
- not?
Cad chuige nach ea?
wick
He gets on my
Feidhtuionn sé ar 1110 ncaréga.
wicked
(wonderful) That’s ~!
Ta sin thar barr!
(very bad) The weather was
Ba chaillte an aimsir i.
wild
to go out into the -
dul amach sna réigidin fhiaine
The children ran
D'imigh na pdisti le baini.
- horses wouldn't get it out of me.
D& mbrisfi coill orm. ni sceithfinn é.
It spread like - fire.
Scaip sé ina loscadh sléibhe.
She sent me off Oll a - goose chase.
Chuir si ar lorg na gaoithe Marta me.
(see also: oats)
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Fire at -!

Scaoiligi de réir bhur dtola!

She did it of her own free

Rinne si da deoin féin é.

He lost the good - of the staff.

Chaill sé dea-mhéin na foime.

He did it out of ill-

Le niirdn a rinne sé é.

With the best - ill the world you won’t he able to do that.
Fid mé& dhéanann tii do sheacht ndicheall ni éireoidh leat
é sin a dheanamh.

willies

win

wind

He gives me the
Cuireann sé drithlini fuaehta liom.

It's a -/ - situation.

Is suionih é a bhfuil bua ag gach taobh ann.

She won her way. Fuair si cead a cinn di féin.
Anthony won over his audience.

Thug Anthony a lucht éisteachta leis.

You can’t - with her!

D4 gcuirfead an cnoc abhus ar an chnoc thall. ni
bheadh si séasta leat trathnéna.

They won through in the end.

D'eirigh leo sa deireadh.. Bhi an bua leo sa deireadh.

if she gets - of it ma fhaigheann sise gaoth an fhocail

He got - of it. Chuala sé cogar an scéil.

It's an ill ~ that blows nobody any good.

Is ole an ghaoth nach séideann do dhuine éigin.

You really put the - up me!

Nach tusa a chuir eagla mo chraicinn orm!

You're sailing close to the wind. Ta tusa ag rith ar thanai.
He ran like the -. Rith sé ar nés na gaoithe.

That took the - out of her sails. Bhain sin an ghaoth da seolta.
to see which way the - blows féachaint conas a rachaidh
an scéal. féachaint cén aird ghaoithe ata ann
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windfall
Getting the money was a wonderful
An t-airgead a fuarthas, b'iontach an t-amhantar é.
windmills
tilting ag - bheith i ngleic le muilte gaoithe,
ag dul i ngleic le samhailti
window
That’sjust - -dressing. Nil ansin ach seé.
We went - -shopping.
Chuamarag féachaint timpeall na siopai.
wine
He ~d and dined her.
Chuir sé bia agus deoch ar an mbord roimpi.
wing
She took me under her -. Chuir si faoina coimirce me.
clipped ~s scialhdin bhearrtha
The school dipped her -s.
Mhaolaigh an scoil i., Bhain an scoil siar aisti.
1 haven't written a speech. I'll just - it.
Nil éréid scriofa agam. Labhréidh mé gan ullmhu.
waiting in the -s ag feitheamh ar an cliathdin
wink
I had forty -s. Chodail me ncal.
to tip the - to a person leid a thabhairt do dhuine
wipe
He ~d my eye. Chuir sé dallamullég orm.
She -d the floor with him.
Rinne si ceirt draoibe de.. Thug si léasadh dé teanga do6.
to - out a nation naisian a dhiotha
wise
It's easy to be - after the event. Ni gaois iarghaois.
You could slip in the back door and no one would
be the ~r. D’fhéadféa sleamhnii isteach trid an doras
ciiil gan fhios don saol.
That was a - move. Rinne td an chrionnacht ansin.
It’s about time for you to - up!
Is mithid duit teacht ar do chiall!
Who's the - guy?! Cé hé an fear grinn?!
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wish
~ful thinking
comhairle in aice le do thoil
I - you well!
Mo bheannacht leat!
wit
Keep your -s about you!
Bi go hairdeallach!
I'm at my ~’s end.
Té& iné i mbarr 1110 chéille.
flash of - léaspairt
witty
to pass a - remark
focal deisbhéalach a ra
witch
They had - -hunt against communists.
Rinne siad géarleantint ar na eumannaigh.
She’s an old ~. Is seanchailleach i.
with
I am - you there.
T&im ar aon tuairim leat ansin.
To hell - him!
Go mbeire and diabhal leis é!
You're not - it at all. (notpresent in mind) T4 mearbhall ort.;
(not with the times) Ta tG go seanfhaiseanta ar fad!

woe
- is me!l Mo lean!
tale of - scéal ainnise
- betide him who is with out it!
Is mairg don té gan é!

wolf

He cried - too often.

Bhi scéal chailleach an uafais aige go r6-mhinic.
- in sheep's clothing.

Sionnach i gcraiceann na caorach

We manage to keep the - from the door.
Eirionn linn an gorta a choinnedil uainn.

He's a lone Is cadhan aonair é.
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wonder

wood

wool

word

It was a nine days’

Bhi comhra naoi la air.

No - you're tired!

Ni nach ionadh go bhfuil tuirse ort!

What's happening in your own neck of the woods?
Cad t4 ag titim amach i do chomharsanacht fein?
We're not out of the ~s yet.

Nflimid thar an mbarra go foill.

We can’t sec the - for the trees!

Taimid caillte sna mionrudai ar fad!

Touch -! Dia idir sinn agus an t-olc!

She pulled the - over my eyes.

Chuir si an dallamullég ormsa.

His answer was a bit ~y.

Bhi an freagra a thug sé pas beag doiléir/ fanach.

- for ~ focal ar fhocal

in a - i bhfocal amhain

in other ~s lena ra ar chaoi eile

-s fail me. Nil insint bhéil agam air.

We had -s. D'éirigh eadrainn.

- came that he was dead.

Théinig scéala go raibh sé marbh.

I give you my -.

Tugaim m'fhocal duit air.

| kept my ~.

Chuir me le m'fhocal.

A - inyour car!

Cogar i do chluas duit!. Cogarduit!

He never has a good - for anyone.

Ni bhionn focal deas le ra aige faoi dhuine ar bith.
A - to the wise! Is leor nod don eolach!
Had is not the ~ for it!

T4 sé thar bheith ole!

The - of God Briathar De

256



work
All - and no play makes Jack a dull hoy!
N4 cuir ta féin lhar do riocht le hobair!,
N4& maraigh I0 féin leis an obair!
It's all in a day’s
Is cuid den obair laelhuil é
When she was at the hairdressers, she got the works.
Nuair a bhi si ag an ghruagaire, rinne siad jab iomlan ar
a cuid gruaige.
It's a - ofart.
Is saothar ealaine é.
to throw a spanner in the ~s
bata a chaitheamh sa roth
Everything is in good -ing order.
T4 gach uile rud i bhfearas go maith.
We'll - something out.
Tiocfaimid ar shocra éigin.
You certainly have your - cut out.
Nach obair na gcapall é atd le déanamh agatsa!
world
All the - and his wife were there.
Bhi gach mac méathar Dé ann.
What in the - is the matter? Cad faoin spéir ata cearr?
He thinks the - of her. Ceapann sé an darud di.
I was on top of the -. Bhi me ar muin na muice.
all over the - ar fud an domhain
What a small -!
Castar na daoine ar a chéile (ach ni chastar
na cnoic na na sléibhte)!
That’s the way of the -!
Sin an saol agat!
He has come down in the -.
T4 sé tagtha anuas sa saol.
The movie was out of this ~.
Bhi an scannéan thar barr ar fad.
Isn’t the - your oyster?!
Nach mbionn leithead do chos de thalamh an domhain agat?!
They are ~s apart. Nil costlacht da laghad eatarthu.
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The - turned.

Chas an phéist.

Even a - will turn.

Troidfidh eailleaeh i gcruachés.

He -ed his way into her confidence.

Rinne sé fa mhealladh chun a inuinin a chur ann.
worn

I'm ~ out.

Té&im cnaile., Taim spionta.

She is - to a shadow.

Nil inti ach a scail.
worse

Everything is getting

Té& gach rud ag dul in oleas.

Her behaviour was - than ever

Ba mheasa na riamh a hiompar.

So much the ~ for him!

Is amhlaidh is measa désan!

It was a change for the

Alhrii chun na donachta ea ba é.

Y ou could do

Is iomai rud ba mheasa go bhféadfa a dheanamh.

I'm none the - for it.

Nilim a dhath nios measa da bharr.

She will not be on our team - - luck!

Mar bharr ar an donas ni bheidh sise ar a&r bhfoime!
worst

- of all, he doesn’t care.

Mar bharr ar an donas, is cuma leis!

The - ofitisover.

Ta an chuid is measa de thart.

when things were at their -

an uair ba mheasa an saol

Do your -! Dean mar is féidir leat!

If the - comes to the - we’ll stay at home.

Ma thcann an scéal go cndmh na huillinne.

fanfaimid sa bhaile.
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worth
for whatever it may be -
cibé ar bith is fia é
It’s not - a curse.
Ni fiii mallacht é.
It's - thinking about.
Is fid smaoineanih a dheanamh air.
I ran for all I was -.
Rith me an méid a bhi i mo chndmha.
I want my money’s
Té& luach mo chuid airgid uaim.
It’s not - the trouble.
Ni fid an saotharé.
woundl
By that you're only rubbing salt into her -.
Nil td ach ag meadu ar a fulaingt leis sin.
(see also: rub)
wound"
I'm all ~up about the dentist.
T&im ar tinneall ar fad ag smaoineamh ar an ihiael6ir.
wrap
It's a -! Sin sin!
Try to keep it under -s!
Dean iarracht gan an scéal a ligean amach!
She’s very -ed up in the children.
Té& si doirte ar fad do na leanai.
Let’s - it up for the evening!
Cuirimis crioch leis don oiche!
wrist
The management gave him a slap on the -.
Thug an bhainistiocht foladireamh beag do6.
write
It was written all over her face.
Bhi sé le haithint go soiléir ina siiile.
It’s nothing to - home about.
Ni 4bhar maite ar bith é.
The writing is on the wall for him.
Ta an scribhinn ar an mballa do.



wrong
You are
T4 (0 nu'cheart.. Nil an ceart agal.
It was - of you to do it.
Nior cheart duit é a dheanamh.
Two ~s don't inakc a right.
Ni dhcama dhéa hhréag riamh aon fhirinne.
You have the - end of the stick altogether!
Ta an chiall chontrailte den sccal ar fad agat!
You're barking up the - tree.
T4 an diallait ar an chapall contréilte agat.
You are on the - track.
T4 td dulta ama.
Didn’t you get out of the - side of the bed today!
Nach tusa a d’éirigh ar do chois chlé inniu!
Rightly or ~ly | have to tell her.
Le ceart no le héigeart, caithfldh me a insint di.

yarn
He's great at spinning a
Bionn sé go bred agus é ag eachtraiocht.
year
this - i mbliana
last - an bhliain seo caite
next - an bhliain seo chugainn
for a ~ ar feadh bliana
ina - igceann bliana
during the - i rith na bliana
- in - out gach bliain gan eisceacht ar bith
yesterday
the day before - art inné
I wasn't born
Ni leanbh 6 aréir mé.
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zenith

at the - of his power

i mbarra réime
zero

- tolerance neamhfhulaingt

~ hour an spriocuair

- point pointe nialais

The photographers ~cd in 011 the star.

Chruinnigh na grianghrafaddiri go direach isteach ar an realta.
zigzag

to go in ~s dul i bhfiarlain

The road -s all over the place.

Ta gach re cor agus casadh sa bhéthar.
zip

to - past us scinneadh tharainn

Put a ~ in it! Bibeo leis!
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